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PROLOGO 


Fruto de estudios especiales de lingiística en la Univerzidad de 
Michigan y de seis años de trabajo y de experiencia, Latín Básico Oral 
awditivo quiere ser una modesta contribución al “aggiornamento” de la 
enseñanza del latín en México, 

La base sobre lá que descansa y está construido este método, la sumi- 
nistra la lingilística moderna, al afirmar que Jas lenguas 30n hábitos por 
desarrollar, y no primariamente un acervo «de conocimientos teóricos que 
han de almacenarse en la memoria. La luz de este principio iundamental 
pone de relieve el papel tan irmportante que desempeña el ejercicio en 
todo método, y justifica el espacio tan amplio que se le ha dado en el 
presente texto. 

En la explicación de los preceptos latinos se has tomado también 
exquisito cuidado de poner delante de los ojos del alumno la comparación 
constente zon la mánera de decir de su propia lengua. Este continuo 
cotejo de ambas lenguas, al par que le hace comprender mejor la propia, 
facilita grandemente el aprendizaje de la nueva. En efecto, cuando la 
estructura de las frases de ambas lenguas sea la misma, el hábito de la 
lengua materna ae transferirá integro al latín; en cambio, cuando sea 
distinta, será menester adquirir otro hábito capaz de superar al propio, 
a fuerza de continuo ejercicio sistemático, 

Acerca de lás frases que componen los ejercicios hay que notar 
que, en un porcentaje muy elevado, están tomadas de autores clásicos 
latinos o a la letra o con muy ligeras adaptaciones, 

El tomo de Sittaste se ha publicado antes de la Morfología, debido 
a que la mayor difícultad que ofrece sy enseñanza exigió más tiempo y 
más estudio, y asi aceleró su aparición. La Morfología, sin embargo, ya 
haatante adelantada, no tardará mucho en salir a le luz pública, 

Conscientes de las limitaciones y desaciertos a que necesariamente está 
aujeto todo intento de roturar nuevas brechas, y movidos por el deseo 
legítimo de colaborar en el mejoramiento de la enseñanza del latín —tarea 
dura y tediosa—, estamos abiertos a todas las Sugerencias y a toda critica 
sincera. Más aún, la agradeceremos de corazón, 

Quiera Cristo, Palabra Eterna del Padre, y su Madre Santísima, 
en cuyo mes termino estas páginas, que el sistema aquí propuesto nos 
prepare a comprender la doctrina y el mensaje de Jesús que la Iglesia 
Católica Romana conserva en la lengua de la Roma inmortal pará que 
podamos luego vivirlo en plenitud con ej auxilio de su gracia, 
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¡INTRODUCCION 


A no pocos profesores de latín, familiarizados con los métodos clá- 
sicos tradicionales, les extrañará el sistema que tenemos el gusto de ofre- 
cerles en el presente volumen. 

El texto lleva el título de Latin básico ovalauditivo, y creemos que 
tal título manifiesta exactamente el contenido rle la cbra y el método que 
propone, 

Lotín básico pretende ser eso a que suenan las palabras y nada más: 
un texto que admite en sus páxinas las reglas más importantes del latín, 
las formas más usuales y más útiles para el alumno, y que relega a obras 
más especializadas excepciones o formas raras o exquisitas. Latín básico 
ea un manual práctico para el alumno, no una obra erudita para el profe- 
sor. De ahí nuestro empeño por formular los preceptos con la mayor 
claridad y concisión, por ¡lustrarlos con abundantes ejemplos y por orga: 
nizarlos, haste donde es posible, en cuadros sinópticoa, 

Hasta aquí Latín básico ha seguido el camino tradicional. En adñe- 
lante se separa definitivamente de él para adentrarse en lo nuevo de este 
texto, la parte oral-aaditiva, presentada en forma de ejercicios orales, 
Esta es la aportación original con que queremos contribuir al “aggiorna- 
mento” de la metodología del latin, aprovechando los adelantos que nos 
brinda la lingúística, la psicología pedagógica y la técnica electrónica. 
Como este aletema podrá aparecer a muchos profesores del mundo hispano- 
americano extraño por lo nuevo y quizá ineficaz por lo imeélito, nos deten- 
dremos a dar cuenta minuciosa de su razón de ser y de su funcionamiento. 

Letín basico orebeuditivo parte del supuesto de que el aprendizaje 
de una lengua no consiste en el dominio teórica de un conjunto más o 
menos coherente de reglas, sino en la asimilación vital de las mismas, 
hechas habilidades prácticas. No basta, por tanto, para sentirnos y ser 
dueños de una lengua, la sola memorización de los paradigmas de la ror- 
fología y de las reglas de sintaxia, sino que se requiere ejercicio tan siste- 
mestitado e intenso que nos lleve 4 la comprensión y al manejo de la nueva 
lengua eon la misma Jacilidad con que manejamos la propia. 

La lingiitstica nos enseña que el dominia perfecto de una lengua sujo- 
te la adquisición de cuatro hábitos principales: 

1. Hablar: produeción oral: hábito activo 

2. Escribir: producción escrita: hábito activo 


S Oír: comprensión auditiva: hábito pasivo 

d. Leer: comprensión visial: hábito pasivo 

De estos cuatro hábitos, dos son activos y productivos; los otros dos, 
pasivos y receptivos. Admitimos el dicho de los lingilistas, comprobado 
por la experiencia personal, de que estas cuatro habilidades o hábitos son 
específicamente distintos y que han de cultivarse individualmente, si se 
quiere dominar la lengua con perfección. 

Ahora bien, Letín Edstco está formado medularmente de ejerticios 
orales que tienden a desarrollar desde el principio el hábito de producción 
oral. Cada ejercicio consta de una docena de frases del mismo tipo, en 
las cuales hay que modificar conscientemente alguno de sus elementos. El 
alumno por consiguiente no le limita a repetir mecánicamente las frases 
latinas, sino que se ve forzado a tomar parte activa, manejando los diver- 
sos componentes de la lengua, como acontece en la vida real, De esta mane- 
ra, 4 fuerza de este constante manejo vital de los moldes más comunes de 
la lengua llegan éstos a grabarse tan hondo hasta convertirse en hábitos 
totalmente automáticos. 

Al mismo tiempo los alumnos irán cultivando tembién el hábito de 
comprensión auditiva, sl, después de estuidizdos los ejercicios en clase 
para resolver las dificultades que puedan presentar, los oyen repetidas 
veces en el labaratorio hasta lograr entenderlos fácilmente sin tener el terto 
delante, Contribuirá también eficazmente a desarrollar el hábito de com- 
prensión auditiva, o ses, de comprender el latín en latín, sín la interven- 
ción de la lengua propia, el usa continuo del latin por profesores y alum- 
noa durante las clases y el ejercicio del laboratorio, al que dedicaremos 
párrafo eapecial. Asi aprovecharemos al máximo el enorme poder reten- 
tivo del ojdo, por el que todos los hombres sin excepción, aun los más rudos, 
aprenden la propia lengua, 

Aunque del ejercicio de labaratorio nos ocuparemos por extengo más 
adelante, aquí sólo heremeos notar cuán eficazmente contribuye a desarro- 
llar el hábito orolauditivo, En efecto, el laboratorio lingúístico somete a 
todos y cada uno de los alumnos diariamente por espacio de cerca de una 
hora a un intenso bombardeo de frases, que deben comprender por el oído 
para modificarlas luego mental u oralmente, Paussds, pero inexorable 
avanza la cinta megnetofónica, dejando caer una a una Gus frases latinas, 
Después de cada frase hay un silencio de cuatro a cinco segundos para dar 
tiempo a que responda el alumno, y luego se escucha la respuesta correcta 
que Será o recompensa y refuerzo para quien conteste bien o correctivo y 
estimulante psra quien responda mal. Este intenso ejercicio diario, que 
mantiene en tensión todas las fibras mentales del alumno, desarrollará 
rápidamente los hábitos de comprensión auditiva y de producción oral, 

Hasta squí hemos hablado de doa de los cuatro hábitos que integran 
el dominio de una lengua, el oral y el auditivo, quedando aún el de com- 
prenrión visuel y el de produeción escrita para redondear la metodología 
del lstín, que propugnamos. 
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Para que da lectura latina cumpla con éxito su cometido especifico 
importa mucho que esté cientificamente graduada, es decir, que vaya pre- 
sentando uno a uno los diversos problemas lingllísticos por orden de fre- 
cuencia y dificultad, evitando el agobiar la memoria del alumno con exco- 
sivo número de palabras nuevas. Porque, seber una lengua no quiere 
decir haber aprendido toda la riqueza de su diccionario (meta que ni los 
más grandes literatos alcanzan en la lengoa propia), aino menejar eon 
soltura gus moldes lingúísticos más usuales, dentro de un vocabulario más 
o menos limitado, Los textos de lectura deben, por consiguiente, desarro- 
llar un plan científicamente elaborado que, al mismo tiempo que despierte 
el interés, introduzca al alumno progresivamente en el intrincado laberinto 
de la morfología y la sintaxis de tal manera que la lectura ofrezca amplia 
oportunidad de practicar en forma vital, cuanto se ha aprendido en la 
gramática. 

No importa que estas lecturas no estén firmadas por la pluma de 
Cicerón a de César, Tales autores jamás soñaron en componer obras con 
fines pedagógicos de enseñanza de latín, y mucho menos pará princi. 
piantes. Es por tanto absurdo e infructuoso el querer enseñar los rudi- 
mentos del latín con textos que no tienen csa finalidari y que, por la rica 
contextura sintáctica de sua Irases, 4 veces desafían la ciencia atún de los 
expertos. Echemos mano, pues, de lecturas compuestas "ex professo” por 
expertos lingitistas que nos harán ascender con más seguridad y rapidez 
y com mayor economía de tiempo y energías hasta la cima. 

En cuanto al método, conviene que el maestro les en latín el trozo 
que se va a estudiar y que resuma (de preferencia en latín) las ideas 
principales, situándoles en el contexto. Luego vendrá el trabajo árido, 
pero fructífero, de ordenar las frases según su estructura morfológica y 
de explicar los problemas sintácticos de concordancia, régimen y oracio- 
neg hasta quo todos los alumnos logren percibir, a través de la contextura 
gramatical, la idea clara y bien delíneada. Para despertar mayor interés, 
Tácilitar la comprensión del texto y enriquecer al alumno, pueden hacerse 
broves observaciones sobre la etimología de las palubras, sobre historia 
de Koma, sus costumbres e instituciones, según la materia lo requiera, 

Al pedir cuenta a los alumnos de su progreso en comprensión visual, 
acostúmbreseles a seguir los mismos pásos dados por el profesor. Ni es 
imenéster que demuestren su comprensión de lo que leen, valiéndose del 
español, ya que el maestro puede medir y valorar los conocimientos de 
su clase con preguntas, como quis facit? quid facit? cur? ubi? que 
modo?... y otras similares, que bien contestadas en latín, probrrán doble- 
mente la ciencia del alumno y el dominio activo y pasivo de la lengua, 

Como el laboratorio enseña 4 manejar oralmente la lengua mediante 
ejercicios hablados sistemáticos, la composición logra su objetivo corres- 
pondiente por eserito. Aquél apunta a desarrollar la rapidez, indispen- 
sable para hablar la lengua; ésta pretende cultivar la corrección, cualidad 
que debe brillar más en un escrito, Y entre ambos debe lograrse que la 
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teoría gramatical aprendida no corrá riesgo de acumularse caóticamente 
en el alumno, sino que se vaya asimilando y digiriendo con el ejercicio 
diario de la lengua y de la pluma. 

Las frases que forman loa temas de composición han de ser tan claras 
que todos los discípulos puedan comprenderlas sin esfuerzo, tan acertadas 
que lleven directamente a la práctica de uns regla concreta y dutermi- 
nada, Ni han de sobrecargarse las frases con excesivo vocabulario que 
obscurezca la aplicación del precepto y retarde nocivamente la velocidad 
del avance. Por el contrario, hay que alentar el progreso, dando ul pie 
de cada ejercicio log vocablos que con razón se suponen desconocidos, 
Finalmente, si las frases de los temas son tales que acucian el interés del 
alumno por su contenido y variedad, y si el vocabulario empleado es de 
utilidad práctica y se repite estratégicamente, la composición latina 
tendrá asegurado su fruto. 

Con todo, los [rutoa de la producción escrita no llegan 2 plena madu- 
roz sino hasta el momento en que se la corrige. Por esto importa mucho 
corregir la composición el mismo día que el elumno la compone y ejercitar 
en ella, si es posible, los preceptos gramaticales estudiados en claso. Asi 
ae logrará mayor solidez en el aprendizaje. al reducir al mínimo el eapa- 
ció que media entre el estimulo y el refuerzo, Matarmos, pues, dos pájaros 
de un tiro, sí la composición se corrige en común diariamente, porque, 
además de la ventaja que acabamos de mencionar, fodos los alumnos 
aprenden con los aciertos y con los errores de todos y este sistema ahorra 
al maestro muchas horas prociosaa que puede dedicar a actividades más 
fructíferas, como la «dirección personal de los alumnos, 

Como apuntamos más arriba, vamos ahora a tratar más por extenso 
del laboratorio lingilístico, en qué consiste y qué papel tan importante 
desempeña el día de hoy en la coseñanza de las lenguaz. 

Laboratorio lingiístico es un término que se usa actualmente con 
tanta elasticidad, que lo mismo se aplica a un cuarto modestamente equi- 
pado con un tocadiscos y un amplificador que a un gran salón con filas 
de cabinas aisladas con material acústico, y equipadas cada una con 
grabadora magnetofónica, tablero selector, audifonos y micrófono. Quizá 
lo menos que se podría pedir serfa un buen magnetófono y una serie de 
audifonos en circuito común con aquél Aeboraforio de lengutas, en otras 
palabras, es toda instalación de equipo electrónico que hace posible al 
alumno el estudio de la lengua hablada y que le permite practicar indi- 
vidualmente o en grupo ejercicios oral-auditivos, como parte muy prin- 
cipal del aprendizaje de una lengila. 

Las visa de comunicación más importantes para ponernos en con- 
tacto con el mundo exterior y los dos sentidos exteriores que más influ- 
ven en el aprendizaje son la vista y el oído. Ahera bien, el laboratorio 
lingúíistico introduce a] alumno en condiciones ideales para estudiar, cuan- 
do controla estás dos grandes fuentes de distracción, la vista y el oldo, y 
por otro lado, cuando explota al máximo toda su rica potencialidad. En 
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efecto, las prredes acústicas de las cabinas individuales aíslan física- 
mente a los alumnos y cortan toda distracción que pueda perturbar $us 
ojos, al mismo tiempo que los audifonos ¿cierran los canales de sus oídos. 


Una vez colocado el discípulo en este ambiente ideal para la concen- 
tración intelectual, empieza a correr la cibta magnetolónica. Después de 
explicar con elaridad y concizión el fin del ejercicio, la manera de hacerlo 
y trás ustrarlos con algunos ejemplos, la cinta propone la primera frase, 
espera luego por algunos segundos pará que el alumno le dé la respuesta 
y después se oye la forma correcta. Asi continúa el ejercicio durante seis 
o siete minutos, pausgdaemente, pero sin interrupción, hasta el final, 
habiéndose practicado una diez o doce Trasez del mismo tipo. 


Fácil es comprender las enormes ventajas que 'el laboratorio lngiiis- 
tico acarrea a la enseñanza, 1) Hace trabajar £ todos los alumnos +imad- 
táneamente y durante todo el tiempo de clase. 2) Descarga al profesor de 
la tarea más árida y tediosa en la enseñanza de las lenguas, que una máqui- 
na realiza con mayor perfección, ya que pi se cansa ni se irrita y logra 
la mecanización de estar funciones que son básicamente automáticas, 
2) Derarrolia infaliblemente el hdinto de percepción «tnditiva, puesto que 
el alumno debe modificar las frases sin tener ningún texto delante de los 
ojos. 4) Al mismo tiempo desarrolla +l hábito de profucción oral, al dar 
agilidad y destreza en el manejo de las formas morfológicas y de las 
estructuras sintácticas. 5) Permite distinto paso en el aprendizaje, al 
dar a cada alumno la oportunidad de preclicar tanto cuanto necerite, y 
acaba con los complejos que se forman por no poder seguir la clase y gen- 
lírse retrasado, 6) Finalmente, estimida el entusiasmo del discípulo y 
espolea su ansia de progreso, al permitirle la comparación constante de 
sus respuestas con las del maestro. 


El papel del maestro consistirá en preparar en clase con anticipn- 
ción los ejercicios que se repasarán en el laboratorio a fin de solventar toda 
duda acerca de sy fin, manera de hacerlos o vocabulario, Conviene además 
que el profcaor esté presente en el laboratorio para resolver dificultades 
de últimas hora y para decidir si tal o cual ejercicio ha de repetirse y 
cuántas veces, tornando en cuenta el nómero de errores cometidos por los 
estudiantes, 

El alumno va al laboratorio no a aprender algo nuevo, sino 1 conver- 
tir en hábitos automáticos lo que ya sabe teóricamente. Su papel es con- 
centrarse, escuchar con atención las frases, modificarlas conforme + las 
indicaciones y comparar gu respuesta con la de lá cinta maestra. Sobre su 
mega no debe haber más que un lépiz y un papel cusdriculado. en el que 
lleve el cómputo de sus errores en cada ejercicio, Cuando el alumno reac- 
cione correcta y prontamente al estímulo de la frase latina, cuendo no se 
fije más en el mecanismo de la misma, sino en su contenido, habrá alean- 
zado la meta. 


Pero, no hay que hacerse ilusiones de que el laboratorio es la solución 
de todos los problemas, El laboratorio lingilístico es un instrumento de 
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enorme potencialidad, pero, instrumento y nada más, Si los programas u 
organización del material lingiístico es pedagógica, los frutos serán ricos 
y abundantes. Si el material es pobee, loa resultados serán también pobres. 

De todo lo anterior se desprende que el método lingúístico se encamina 
A desarrollar los cuatro hábitos oral-auditico, visualascrito casi simultá- 
neamente. Sólo la composición escrita puede retrasarse hasta el momento 
en qe el alumno domine oralmente las declíinaciones y algo del verbo, Asl 
se sentirá más seguro y caminará después a paso más veloz. De nuevo 
insistimos en que, si se quiere obtener el rendimiento máximo, importa 
inuchisimo la coordinación y la repetición sistemática de la materia de 
suerte que la parte gramatica] estudiada por la mañana se practique y 
asimile ese mismo día, tanto en el laboratorio como en la composición 
escrita. 

Lu tradueción, que no hemos mencionado hasta ahora, es una habil» 
lidad lingúística especial a la que desgraciadamente se ha dado desmesurn- 
da importancia hasta el punto de reducir a ella la enseñanza de una lengua, 
con detrimento del desarrollo del hábite orallauditivo. Como habilidad 
específica, la traducción ha llegado a convertirse actualmente en el objetivo 
de la carrera de traductor y debe cultivarse con ejercicios apropiados, 

Fero, exagerar desmesutadamente el valor pedagógico de la traduc- 
ción, hasta el grado de convertirla en instrumento exclusivo para enseñar 
ona lengua, tiene serías desventiojas. En efecto, el blanco a que apunta 
la enseñanza de una lengua es lograr que el estudiante de tal manera se 
familisrice con ella que llegue a pensar y a hablar, sin la menor interven- 
ción o mediación de la propia, Ahora bien, el hábito exagerado de traducir 
no sólo no acelera este laborioso proceso mental, sino por €l contrario lo 
entorpece y retarda, pues origina la funesta costumbre de andar siempre 
a caza de vocablos o giros equivalentes en la lengua materna y de traducir 
más las palabras que laz idess, Leer con soltura tuna lengua supone el 
hábito de formar una síntesis mental rápidamente con todos los símboioa 
escritos, de la cual emoergerá la idos; en cambio, el ir traduciendo penosa= 
mente palabra por pelabra convierte la enseñanza de las lenguás en el arte 
de descifrar un rompecabezas. 

No menores desventajsa nos ofrece la traducción, cuando se usa 
como medio para medir el progreso lingilístico de los alumnos. Para em- 
pezar diremos que la traducción, como test, es altamente subjetiva. ¿No 
es verdad que una misma frase es suceptible de varias traducciones, todas 
correctas, si bien no todas igualmente elegantes? ¿Qué norma objetiva 
podrá adoptarse para resolver con justicia casos semejantes? ¿Cómo de- 
terminar equitativamente dónde termina la corrección y dónde empieza la 
elegancia? Calificar por tanto con mejor nota el buen estilo es hacer im- 
justicia al que ha traducido correctamente, 

En realidad es triste lo bueno que puede alegarse en Ínvor de la 
traducción, como test, a saber, que no regujere preparación previa ningn- 
rá ni largas explicaciones cerca de su administración ni gran esfuerzo 
de parte del profesor, 
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Concloyamos. Usemos de la traducción para lo que sirve, es decir, 
para desarrollar la habilidad de traducir, pero no para enseñar ninguna 
lengua. Echemos mano de ella con parsimonia en los pasajes más difíciles, 
cuando todos log demás arbitrios haygn fracasado. En general, recurra- 
mos A la ordenación, a los sinónimos, a la paráfrasis y a preguntas en latín 
que pongan el dedo en la dificultad y cuyas respuestas nos descubran 
cuánto comprenden los glurmnaos el latín en latín, 


Para completar esta vista general del método lingúlstico consagremos 
unas líneas al problema del vocabulario, por formar éste categoría aparte 
en el aprendizaje de una lengua. 


Ante todo conviene llamar la atención sobre un punto obvio en apa- 
rlencia, pero ignorado en realidad. El vocabulario no es la lengua. Es 
sólo parte de ella, Tanto es verdad esto que nunca se podrá hablar ni com- 
prender una lengua, aun sebiendo todas las palabres de ella, sí se desto- 
noce 9u estructura. Además, el vocabulario, por su misma naturaleza, es 
la parte más caduca, la más arbitraria de la lengua, y la más sujeta a 
equívocos, ya que adquiere todo su sentido sólo en el contexto, Fuera de 
vocablos altemente técnicos en las diversas ciencias, los demáa rara vez 
coinciden en todas sus acepciones en dos lenguas distintas, 

El método más científico y el más fructuoso para aprender el voca- 
húlario es el que relaciona los vocablos entre sí, mediante el estudio de sua 
raíces, prefijos, sufijos y sus derivados en la lengua vernácula. Así, por 
ejemplo, la raíz griega gro pasa al latín en cognosco y rosco, al castellano 
en conocer, al inglés en ta know, al francés en ronnaitre y al alemán kennen. 

El vocabulario adquiere todo su valor y su vida en el contexto, como 
una célula en su tejido, El contexto precisa y concreta el significado de la 
palabra, proteo multiforme de variadas significaciones. Así, la palabra 
tiempo sigoificará época en la frase en Hempo de Cristo, 4 un accidente 
del verbo en tiempo prelérilo, o puntualmente en 4 biempo, on la tempera- 
tura ambiente en dal tiempo.., De squí nace la gran importancia de 
aprender los vocablos en su medio vital en el que retienen toda su fuerza 
significativa, El contexto, además, suministra al alumno imnás medios 
de asociación, 

El método menos pedagógico para retener el significado de las pala- 
bras €s el de listas de vocablos, porque más dificilmente se aprenden 
palabras inconexas y más fácilmente se olvidan también por la carencia 
de vinculos asociativos. 

Además, este sistema de aprendizaje —el es que merece el nombre— 
es el que da menor rendimiento en el campo lingúístico y formativo, 
Pues, ¿qué conocimiento de la estructura de la lengua alcanzaremos con 
la pura memorización de vocablos inconexos y aislados? ¿Qué forma- 
ción se logrará con una actividad en que ningún papel desempeña la 
inteligencia ni alguna otra de sus funciones, fuera de la memoria, y 
ésa imecánica ? 
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Una palabra antes de terminar. Renunciemos a penetrar en la en- 
traña viva de la lengua, mientras no traspasemos la epidermis gramue- 
tical, llémese morfología o sintaxis. 

Sólo aprendiendo a leer estos elmbolos, sólo abriéndose camino 2 
través de esa estructura fonética, morfológica y sintáctica de apariencia 
pavorosa, captaremos en toda su riqueza ideológica y cultural el mensaje 
y contenido de la obra. Ni hay otro camino para alcanzar tal meta que 
el consejo sensato de los antiguos: non mulbte, sed multion, Esfuerzo 
serio, constancia. No querer abarcar mucho por la sola satisfacción de 
la curiosidad, sino profundización y asimilación vital de lo que ¡36 estudia 
medinnte la repotición sistemática y la reflexión continua. 
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PARTE PRIMERA 


SINTAXIS 
- ELEMENTAL 


E Lelin Húnleo 


1. 


PRELIMINARES 


Morfología y Sintazis 
La morfología estudia las palabras, como formas aisladas, para des- 


cubrir en ellas los últimos elementos significativos (o morfemazx) que com- 
ponen su estructura. 
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Así estudiamos en el primer toma los morfemas de las partes va- 
riablea de la oración: el sustantivo, el adjetivo, el pronombre y el 
verbo, como los morfemas de lau partes invariables: el ndverbio, la 
preposición y la conjunción, 

La xivtarís por su parte extudia: 

1) cómo se unen unas palabrua con otras para formar una orñ. 

ción: sintaxis elemental; 

2) cómo se une una oración con atra: sintaris oracional, 


División de lo Sintbrais 


La sintaxis $e divide en dos partes: 
1) la sintaxis elemental: estudia uno a uno los elementos linglis- 
ticoa que se unen para formar una oración, 


2) la sintaxis oracionol;: estudia la construcción de oraciones, tun- 
to las que no tienen ninguna relación con otras, como das que 
dependen de alguna atra. 


La Sintoris Elemental 
Unas palabras $e unen con otras para formar una oración, me- 
diante 
1) lu concordancia y 
2 el régimen, 


81 La Concordancia 
La concordancia hace que unas palabras adopten los acci- 
fletes gramaticales de otras, o ae8, 811 mismo género, número, 
cAsa y Persona, 
Dicho de otra manera, unas palabras por su mismá tta- 
turaleza están hechas para sintonizar eon otras, para con- 


3.2 


eordar con otras, modificando su propia forma para tomar 
la de ellas. 


El Régimon 


El régimen, por el contrario, hace que unas palebras 
ríjeñ a otras, las gobiernen, impobiéndoles ena forma o caso 
determinado, siempre que dependen de ellas. 


Resumiendo: 


1. la concordanelo es un fenómeno de asimilación: una for- 
ta se vuelve semejante, similar a la obra con que con- 
cuerda; 


2, el régimen es un fenómeno de disimilación: una forma se 
vuelve distinta, distnfl de la otra que la rige o gobierna. 


Concordancia + régimen = sintaxis elemental 
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1, LA CONCORDANCIA DEL VERBO CON EL SUJETO 


1,1 La concordancia del verbo con un sujeto 


Lia. El verbo concuerda con un sujeto en uziméro y persona, 
Como en español, 


ll . 
Diacipulas | sludel i 
El discípulo estudia 


Discipull —, student 
Loa discípulos estudian 
1 


1.1.b. El verbo formado por participio concuerda además en 
pánero y caso. 


Amics amada es 
El ¡migo Jue armado | 
Amici amali muni | 
Los amigos fueron amados 


12 La concordancia del verbo con varios sujetos 
12.5. El verbo concuerda con todos los sujetos en plural, al todos 
son de la miema persona; 


si no, la primera persona se prefiere a la segunda, y ésta 
a la tercera, 


Pater el filiuas rident 

El padre y el hijo | rien 
Tu el ego al ridemitia 

Tú y yo reimos 

Tu el frater | ridetis 2 
Pú y el hermaho | reía 


2l 


1.2.b, El verbo puede contordat en siñigidar con el sujeto más 
prózimo:; 


(a) si se consideran sinánimos o parles interrantes de 
la misma idea; 

(b) si se duplican las conjunciones dé —- el, mul - ant, 
Htc — nec... entre los sujetos; 

(c) sl se repite el sujeto o un modificativo suyo o algún 


complemento, 


(a) Senatas el populis romaents intelMigit 
El senado y el pueblo románño comprenden 


(bl Nec pex nec bellum prodes! misero 


e Ni la paz ni la guerra traen ventajas al imfpliz 


(c) Nutio civitas, núlla, domos blal sine Deo 
Ninguna ciudad, ningún bogar está en ple sin Uios 


EJERCICIO 1 


Fin: 


Practicar lo concordancia del verbo con sujetos de diversa porsona, 
indicaciones: funda los pates de frase en una, emplenndo el de munera que los 


sujetos tengan el mismo verbo, 


Ejemplo: tu discia gremmáticam, exo disco yrammiticam, se trabaforma en: 


tu eb ego díscimoe grammáticam. 


NOTA. La columna de la izquierda contiene el ejercicio. La de iu derecha da la 
respuesta correcta, Cubru ésta con un papel nl hacer el ejercicio oral o 
mentalmente y luego compare 5u respuesta para ver al contestó con ncierto. 


1. Tu stúdes. Ego stúdeo it, Tuet exo :tudémos 
2. Nos légimus. Vos légitin 2, Kon et vos légimos 
2, Pater áderat, Fitius áderat 3. Pater et fillua áderunt 
4. Yos soribétis. Ego soribumn d. Vos el ego seribémuas 
5. Magister tácuit. Discipuli tacié 5. Magister et discipuli ticuéruul 
rtunt 
6. Duces pusnábunt. Miélites pusnmá- €. Ducus eto milites purnábunt 
bunt 
T. Paulus stétit, Vos atetintis To Paulus el vus etetistis 
2. Amici redérunt. Exo sedi A, Amici el ego sédimos 
9. Tu ridoz, lle ridet 9, Tu et ille ridótis 
104, Púer currít. Puélla corriá 0. Fine et puéllo córrunt 


EJERCICIO 2 


Fin: 


practicar lo concordancia del verba econ el sujeto más próxitno, 


Indicacianes: funda los pares de frases en una sola mediante las conjunciones 
el, nec, neque, cul de modo que log kujetos tengan el mismo verbo. 
Ejemplo: ratio est vinculum hómintutm. Oratio est vínculuro héminum, se traha- 
forma eh: ratio el oratio est vloculum Hómintm. 


Lo, 


Il. 


. Tuum consilium valet, 


Tua suctóritas valet 


. Senatus docrévit 


Pópulus Románus decrévit 


« Tempus fecit. Necéssitas Tecit. 
+ Mou cura etut io atúdila 


Men ópera ortat in stódite 


. Nec gens stat sine império 


Mee mundus stat sine império 


. Aut tempus remédiuoim dolóris est 


Aut labor remédium dolóris est 


. Negue pax pródest míñero 


Neque bellum pródest mísero 


. Noe nobilitas te magoum fJacit 


Nec auctócitas te magnum Íucit 


. Neybe maior cura te turbet 


Neque minor cura te turbet 
Nulla dumus stat sine império 
Nuila civitas stat sine império 
Nuili amor Chrieti déest 
Nulll grutia déest 


1. 


2. 


3. 


Tuum consiliuzn et aurtóritas 
valet 

Senatus el Pópuios Románus de- 
crévit 

Tempus el necéssitas fecit 


. Mea cura ef ópera erat in stúdiis 


. Nec sena nec mundus stat sino 


império 


Aut tempua aut labor reméditm 
dolóris est 


. Neque pax neque bellum pródest 
mísero 

. Nec nobilites nec auctóérites te 
magnum facit 


. Neque malor neque iuinor cura te 


curbet 


Nulla domus, nulla cóvitas stat 
sine império 


. Nui amor Christi, nulli gratia 


déent 


LA CONCORDANCIA DEL ADJETIVO CON EL SUSTANTIVO 


2,1 La concordancia del udjetivo-predieado con un sujeto, 
2.1L.a. El agjetivo-predicado concuerda con un sujeto en género, 


HIGRETO y 0030, 


Ludrz ext iucundis 
El juego 05 agradable 
Ludi suni imcundl a 
Los juegos pon agradables 
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2.1.b. El adjetivo-predicado cuyo sujeto es un infinitivo o toda 
una oración toma género neutra y número singular, 


Dulce est mori pro palria 
Dulce es morir por la patria 


La concordancia del adjetivo-predicado con varios sujetos 
El adjetivo-predicado concuerda con lodos cm 2060 y er múmeoro 
plural 
Género del adjetivo-predicado: 
i. sl los sujetos tienen el misto género, toma el, género 
de etlos; 


2. sl los sujetos tienen distinto género: 
a si son personas, toma género masculino 
bh si son cosas, toma penero neutro. 


Pator et mater sont boni 
El padre y la madre son buenos 

ll Aqua el ¡gnia sunt necezanria 
Elagua y el fuexo son necesarios 
Tax eb concordia surl grutoo, e 


La paz y o la concordia son agralebles 


EJERCICIO 3 


Fin: 


practicar li concordancia de un predicado con varloa alijelon. 
Indicaciones; funda los pares de fraso en na, vzando el, de modo que los dos 


gujetos tengan el mismo! predicado. 


Ejemplo: puer est bonus, puella est bona, se transforma eb: puer el puella 


sunt bañi, 

1. Pater est carus. Mater est tara l. Pater el mater cari «sunt 

2, Terra est rotúnda. Luna est ro 2. Terra el luna rotóndae (-a) sunt 
tónda 

5. Fratres aunt Inboriósi 3. Fratres et soróres subi laborióni 
Soróres aunt lnboriósas 

ad. Honor est codúcues, Divitioa sint 4. Hooor et divitiae sunt cadiica 
cadúcae 
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5, Aqua est ttilis. igois est útille 5. 


8, Nautae capti sunt. Naves captar 6, 
aunt 

7, Avus mértuua est. Avia mórtus A 
ent 

5 Pax est optábilis E. 


Concárdia est optábilia 


9. Urba «deléta est. Pracaidium de > 
léturm est 
10, Tra ext inimica ratióni 10, 


Odutn est inimicom ratióni 


11. Vir a Deo ercátua est ti. 


Múlier a Deo creta 04t 


Aquá et ignia utilia sunt 
Nautac et navea capti sunt 


Avyua eb avia mórtul sunt 

Pax et concordia sunt optábiles 
(optabilia) 

Urbs «e preceldium deleta sunt 


[ra el odium sunt inimica ratióni 


Vir et mólier a Dro ercáti sunt 


253 La Concordoncia del adjetivo-epiteto con el sustantivo , 
El adjetivo-epíteto concuerda con un austantivo en género, nú- 
mero y censo; mas, sí los sustantivos son varios, concuerda son el 


más prórimo, 
Roma est pulehra | urbs 4 
Roma ds hermosa ciudad 
Vidi pulchrem Roman et Athenox 
Yi la hormosa — Foma | y Atermns 


3, LA CONCORDANCIA DEL RELATIVO CON EL ANTECEDENTE 


31 La concondeneia del relativo con un antecedonte 


El relativo concuerda £u género y número con su antecedente; 
pera, el caso depende del oficio que desempeña en la frase rela- 


tiva, 
r 
gui est in schala | 
que está en la clase 
Liber cuen vides ulilis ext 
El libra que ves es útil 
guo ulimur l 


que empleamos 


| 


gr sun? 

que están 
Libri | giros vides 
Los librus rus | que ves 


in schola 
en la clase 


Il 

Il 
! uliles sunt 

l son útiles 


que cm PEI 


A guibas utimur 


EJERCICIO 4 


Fin: ejercitar e manejo de Jos relntivos. 


Indicactanes: retenga vo la memoria da primera frase de cada grupo y fuego 
evatituya el sustantivo repetido al prineipio de ins frases siguientes 


por el relativo conveniente. 


Ejemplo; cognosco Deura; Deus ercavii ome, se transforma en: cognosco Dcum 


qui croavit me. 


1. NERI YIDIMUS TRETM 
a. Urbe erat praeclára 
b. Urbis viae erant uimplar 
c Urbe tmonaménta ornábiarnt 
d. 1n vebe Siorébant artes 


NUNMC WIDEMUS MILITES 

Ln Milites sunt armáti 

bo Militem prima sunt o mortifeca 
c. Milites admirámur 

d. Tu militibus stat salus patrizo 


2, CRAS VIDEBIS NAVES 
a. Naves mure núvignnt 
b, Naves conscéendunt viatórea 
c. Navlum imagnitúdo est incre- 

dibilla 

d. Mávibus portántur merces 

4 JUVENES LUDIS DELECTAR- 
TUR 
A. Ludos cuba voluptite spectant 
bh Ludi sunt lucúndi 
c. Ludórum utdlitas est magna 
d. Ludia virea córporis augéntur 


15 
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1. MER] VIDIMUS UREEM 


a. une eral proerióra 

h, culus vine erant armplac 

c quem monuménta ornábant 
d, in quee Pocébant artes 


. NUNC VIDEMUS MILITES 


a. quí subt nrmáti 
b, «dorem arra suunk mortifera 
e. quos adroirimir 
d. du quibus stat sulus putriac 


. CRÁS VIDEBIS NAVES 


á. qbváac mare návigant 
b, quas conseéndunt viatóres 


ce. quaréma magnitudo est. incredi- 
bilis 


dá. quibua portániur mebeea 


. JUVENES LUDIS DELECPAN- 


TUR 

A, quos cum voluptáte spectant 

5 quí sunt duvindi 

ce queción utilitas est magna 

d quibus vives eórporis augéntur 


3,2 La concordancia del relativo con varios antecedentes 
El relativo concuerda con ellos en plural, en el coso que lo im- 
ponga su oficio dentro de la frase relativa y en el pérnero que le 
corresponda conforme al n. 2.2 


¡ Pater el oriader, Hi sunl carí, y Biant Ros 
El padre y la medre, que son queridos, | nos aman 


EJERCICIO 5 


Vin: ejercitarse ea el manejo de un relativo con varios antecedentes, 

Indicaciones: retenga en la memoria la primera frase de cada grupo, y vuyn in- 
sertando en clla los froses sipuientes, sustituyendo los vocablos repetidon 
por el relativo conveniente, 


Ejemplo; prter et mater nos amant; pater el mater sunt cari, 6e iransforma en? 
pater el mater, quí sont cacl, armant 70%. 


1. PATER ET MATER SUNT CARI 1. PATER ET MATER 


a. Pater et mater gunt senea 2 quí sunt senes, sunt cari 
b, Patrerm el mabreja honorámobs b. quos honorámus, stnt vari 
e Patri et omatri obedimua e. quibus obedimos, sunt cur! 


2. AQUA ET IGNIS SUNT MECES- 2, AQUA ET ICNIS 
SARIA 


a Aqua el ipne útimur a quibus útimur, eunt necessária 

6. Aqué el jenis ubique sunt + quas obiqhe sunt, aunk neces- 
sárin 

£ Aqua el ignem pabper petit Ca o paper petit, sunt necta- 
sárla 


38. PAX ET CONCORDIA SUNT 3. PAX ET CONCORDIA 
EONAE 


a. Pacom et concórdiam cxoptá- “4. bas cexaptámos, sant bonae 
mua 
kh. Pave et concordia urbes florent b, «quibus urbes florent, sunt bo- 
hag 
e Pex et cancórdia fovent artes e quae foveot artes, sunt Lunar 


dl. HONOR EP DIVITIAE SUNT d. HONOR ET IHIVITIAE 
CADUCA 


a, Honórem et divilias umas A. yace amas, sunt cadúca 

b. Honor el divitize multos per: b, quee multos perdunt, sunt ca- 
dunt dúca 

ce. Honórc el divitiis carenmus €. q6ibua carémus, sunt redóca 


x= 


4 LA CONCORDANCIA DEL SUSTANTIVO APUESTO CON EL 


PRINCIPAL 


El sustantivo npuesto concuerda sólo en coso con el sustantivo a que se 


junta. 


En latin son sustantivos apuestos Urbe, insula, provincia, .. 


¿urba 


Roma, Ínsula Sicilia, Africa Provincia se traducen por: da ciudad de 
Roma, la Isla de Sicilia, la provincia de Africa, 


Amo historias 
Amo la historia, 


Studeo historine, 
Estudio historia, 


Delector historia, 


magisirem vitae 
macatra de la vida 


Ñ mugialrie vilae 


maestra de la vira 


pmagistra vitae 


Me encanta la historia, ¡maestra de la vida 


EJERCICIO 5 


Fin: 


habituarnos a concordar en caso los sustantivos apucstos. 


Indicaciones: ponga como complemento directo de COGNOSCIMUS los sustanti- 


vos siguientes en acusativo. 


COGNOSCIMUS 


Deas, Pater Ormnipotena 
Christus, Deus et homo 

Ecclesía, Corpus Christi Myeti- 
cum 

Amicua, alter ego 

História, magístra vilae 
Cáritas, regína virtótuim 


. Napóleo, falmen bell 
. Virgo Gundalupénsia, Regina nos 


Lru 


. Méxicuim, patria carísima 
. Spiritua Sanctus, vita ánimae 


COGNOSCIMUS 


Deum, Patrem Omnipoténtem 
Christum, Deum et hórainem 
Ececlésiam, Corpus Christi Myati- 
curo 

amicum, álterum mue 

históriam, magistram vibae 
caritátem, reglnarm virtátom 


. Napolzónem, fulmen belli 
. WVirginem Guédalupénaem, Regl 


vam nos6brarm 


. Mexicum, patrism cartssimam 
. Spiritum Sanctum, vitar ánimac 


EJERCICIO 7 


Fin:  habituarnoz y concordar en taso log sustantivos apucatos. 


Indicaciones: ponga como complemento indirecto de ME TOTUM TRADIDE (me 
dediqué todo 4) a los nombres siguientea en dntivo, 


ME TOTUM TRADIDI 


1. Evangéllum, doctrina Christi 

2. Rbetórica, ars dirtiónis 

3, Homérus, pottárum máximus 

4. Música, volóptas ániml et súrium 


5. Sópkocles, iragicórum printepa 
6. Plato, philósaphus et podta 


T. Tremóstbenes, máximos orátor 
rraecun 


8. Cícero, míximiús orátor Intínus 
2 VYirgilos, humantssimus poto 
10. Horátins, iyricóram glória 


EJERCICIO 8 


ME TOTUM TRADIDI 


e 0 3 


Evangélio, doctrinas Christi 


. Ehutóricas, arti dictiónis 
. Jloméro, poégtárum máximo 
. músicas, voluptñti úbimi el 4Ó- 


thin 


. Sóphocii, inigicórom pelncipi 


6. Platóni, philósopho et pottae 


. Demósthenl, máximo oratéri 


gTAecO 


. Cicerón, máximo oratóri latíno 


Virgilio, humanlasimo pobtao 


. Horátio, iyricórum glóriar 


Fin:  —habituamox 1 concordar en coso tos sustantivos Apuestos, 


Indicaciones; ponga coma complemento de MULTUM DELECTARIS (te gozas 
mucho) n los nombres siguientes 20 nblativo, 


MULTUM DELECTARIS 


Amicítia, aequálitos animórum 
Viana, cordis Inetitia 
Corviyium, enimóruma coniúnctio 
¿ueharistia, paris Angelórum 
Mexicápolis, urb amplárum viá- 
um 

Parisii, urba lnce fúlgena 
Fábulae, purrórum delicino 

. Libri, aspiéntos nmici 

. Méxicium, patria carizsima 

. Músico, vohúptas animmi et núrium 


E 


A E 


a 


MULTUM DELECTARIS 


1 
2. 
5. 
4, 
5. 


ámicítia, sequalitáte animórur 
vino, cordia |netítin 

convivio, animórum conluneiióne 
Eucharíatia, pone Angelérum 


Mexicápoli, urbe amplárum viá- 
Fm 


- Porisiis, urbe luce fulgénte 
. Tábulis, puerórum delición 


libris, sapiéntibus amicis 


. México, patria caríssima 
. música, voluptáte ánimi cet añ- 


riu 
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5 LÁ CONCORDANCIA DEL SEGUNDO TERMINO DE COMPA- 


RACION CON EL PRIMERO 


5.1 La concordancia mediante QUAM 


Ló comparación de doa términos 3 hrce mediante un adjetivo com: 
parativo seguido de QUAM, concordando el segundo término de la 


comparación con el ensó del primero, 


Primer término 


lsegundo término 


adjet, comparativo ! 
Nilus est ¡fongior 
El Nilo ¡es E más lato 
Mensez suni l longlores Ñ 
Los meses son (més largos 


Debo aras QUA: 


gun | Tiberis 
¡que ol Fiber 


dien 
loa días 


quam 
que 


1. sl el segundo término es un infinitivo o una oración: 
2. silos dos términos son adverbios o comparativos, 


Farilius 
Más fácil 


Peoriius 
Con más valur 


EJERCICIO 9 


Fin: practicar el manejo de los comparativos. 


esti fucere vulnern 
es causar heridas | 


fuam Fanire 
que ennárlu 


] 


quam felicios 


que — buena suerte | ' 


Indicaciones; las frases siguientes encierrún una afirmación y Una pregunta, 


Respooda A éste, comparando el serundo auetantivo con ej primero 
mediante el comparalivo convenlente y QUAM, 


Ejemplo: lupus ext fermo Et leo? 56 responde: leo est ferócior quam Tepus. 


1. Vita est cara. El libértas? 1, 
£. Arbor ext alta. Et mons? 2 
2. Apis est parva Et formica? EEN 
4. Tempus est longurm. Et aetérni- t 


ins? 

VYaletúido est bons. Et yirtus? 5 

Terra est magos. Et sol? E. 

. Horn ent brevía. Et moméntum? 

. VYerum intellígere est bonam., Et 8, 
mare? 


Libértas est cárior quam vita 
Mons est áltior quam arbor 
Formica est mitor quam Apis 


4 Acbérnitos est lóngior quero tem- 


pua 

Virtus est mélor quan valetúdo 
Sol est málor quam berrá 
Moméntum est brévivs quem hora 


Ámate verum est melíius quam 
intehigore 


2 Corpus est nóbile. Et ánimus? 

10, Preecépta sunt utllia Et oxém- 
pla * 

11. Yenénum esk molum. Ft  cn- 
limpia? 

12 In fióribus sunt multi colóres, Et 


in serca caclósti? 


12. 


Animus est nobíliar quam corpus 
Exétmpla punt utillóra quam pras- 
cénto 

Calúrmnia est péloz quam Yené- 
nun 

In arc coelésti sunt plhurea coló 
rca queiro in Tlóriboa 


52 La concordancia sn QUAM 
Cuando el primer término de la comparación está en norninalivo 
o acusativo puede suprimiraso QUAM, poniendo en ablativo el 
segundo término, 


| segundo término 


¡ Tiberi (ablat.) 
el Tiber 


«liebus (ablat.) 
los dra 


Primer iérmino 'aljet. comparativo 
Nilus ext lonpinr | = 
El Nilo es más inrgo ¡fite 
A A | = 
Menses autd | bongiores ae 
Los meses sun | máa largos ¡JLo | 
EJERCICIO 10 
Fin; practicar ei manejo del comparativo sin QUAM, 


Indicaciones: omita QUAM en los feasez comparativas y ponga en áblativo el 


segundo término. 


Ejemplo: lupus est ferócior quam leo, se transferma en: lupus cal ferócior 


leóne. 


. Libértas est carior quem vita 
. Món est Ááltior quam arbor 


. Actérnitas est ióngior quem temn- 


pua 


1 
z 
3, Fortmica est minor quam apis 
4 
5 


. Quis misérior est quam avárus? 


. Animue est nobllior quam corpus 


. Exémpla sunt utilióra quam prae- 
cépta 


, Quae turris est áltioe quam Tur- 
ría Eiffel! 

9, Virtus est mélior quam valetúdo 

IO, Calúimnia est pélor quam vené- 
num 

11. Sol est majer quam terra 

12, Moméntum est brévius quam hora 


1. 
2, 
E 
4 


11. 
13, 


Libértos est carior vita 

Mona est altipy árboro 
Formica est minor ape 
Aectérnitas ent lóngivr témpore 


Quis misérior est nváro? 
Animua cat nobilior córpore 
Exémpla sunt utilióra preecáptis 


Quae turria esto oñltior Turre 
Eiffel? 

Virtus est mélior valetúdine 
Caiórmnia est péjor venéno 


Sal ost maior terra 
Moméntura ext brévius hora 
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AAA AA A RA 


1L EL NOMINATIVO 


1.1 


El 


sujeto de uma oración activa va en nominativo 


1.2 El sujeto de una oración pasiva: 


a. el sujeto paciente va en nominativo; 
bh. el sujeto agente va en ablativo con A, AB. 


Ergo 1mo parentes 
Yo amo a tnis padres 
Porenles amantur a me 


Mis padres son amados — por mal 


Sujeto paciente (parentea) es el que sufre la acción de un 
verbo pasivo, 


Sujela agente [a me) es el que ejecuta la acción de un 
verbo pasivo, 


Las dos frases anteriores expresan la miama idea, mas en diveraa 
forma. La diversidad está en la diferente importancia o énfasis 
que se da tanto al sujeto como al complemento directo en una y 
en otra frase, Las flechas ilustran esta diferencia de forma. 


2, EL ACUSATIVO 


21 El significado del acusativo 


E Latín 


El 
1. 


Z. 
3, 


Búnlco 


acusativo significa tres ideas principales: 
término directo de la acción del verbo transitivo o comple 
mento directo. 


término de movimiento o dirección, 
extensión en el espacio y en el tiempo, 


34 


22 El acusativo, complemento del verbo transitivo 


22.a. Verbo transitivo 8e llama etimológicamente aquél que hace 
pasar (iranstre) la acción, del sujeto al objeto. 

22b. Verbo transitivo linellisticarmente es el que puede llevar 
complernento directo en acusativo y tiene formá pasiva 
peraonal. 
Nota; no todos los verbos transitivos en español son tran- 
sitivos en litín ei viceveraa, Los ejercicios siguientes nos 
iniciarán en el conocimiento de aleunoa de los verbos 
transitivos latinos más usuales, el cual deberá ampliarse 
y enriquecerse más con la composición y eon la lectura 
abundante de los autores tatinos. 
El cuadro siguiente nos presenta en forma esquemática 
las diferencias que existen entre el verbo transitivo y 01 
intransitivo: 


VERBO TRANSITIVO 


Cor acusativo y forma pasiva personal 


Miles defendit patriam 
El soldado defienda la patria 
A milite defenditur patria 


Por el soldado es defendida — a patria 


VEEBO INTRANSITIVO 


Sí acus. y con forma pura Fmpersoral 


Mile paret imperatorl 
El soldado obedece al general 
j A millie parelur . imperatori 
Por el soldado se obedece al general 


2.3 Verbos con doble acusativo: mombre principal y apuesto 
Los verbos que significan Áocer (facere, efficere), nombrar 
(nominare, ereare), tener por (habere, putare), elegir (eligere), 
portarse como (se exhibere, se pracbere) ... llevan comúnmente, 
además del complemento directo, un apuesto en acuaativo, 


Habeo Jozephum amietm 


Tengo a José por amigo 
Creant senem y 3enalorem Ñ 
Hacen al viejo, senador 
Exhibet SE S virun fortem 
Se muestra hombre valiente 


EJERCICIO 11 


Fin:  —familiarizarnos <on algunos verbos de doble pcusativo. 
Indicaciones: transforme Jna frases en voz pasiva, y no olvide de poner en 


nominativo tanto el complemento directo como el apuesto, 


. Summum concflium senátum ap 
pálant 
Rómulus urbem Romam vocávit 
Mexicópolim caput natiónia appel- 
Jámus 


Magistrátem legem inquéntem vo- 
cant 


. Cardináles Paulum Pontificera éli- 


gunt 
. Necézajtas timidon forica facit 


. Philippua Aristótelen magistrum 
Alexzándri fecit 


. Eligármis Coristum vitae ducem 


. Cicero summur oeantórem Demúós- 


thenen putávit 


. Sócrates se civem totbís mundi 


putábat 


. Improbi malitiam sapiéntiam iú- 
dicant 


. Christiónis álterun Chrírtum se 


exhfbeat 


. Summum coneflium senátua nppel* 


látur 


. Urbe vocáta est Roma a Rómulo 


Mexicópolia esput natiónis appel- 
lMitur a nobis 


. Magistrátus lex lóquena vocátur 
. Paulus elígitur Póntifex a Cardi- 


cálibus 


. Timidi forteas fiunt necessitáte 
. Aristóteles magíster Alexándri 


fectua est a Philippo 


. Christus vitae dux eligátar a no- 


bia 


. Demóstheneg alommos prator pu- 


tátus est a Cleeróne 


.- Sócrates putabátur civis totíua 


mundi 
Malitia sapiéntia judicátur ab Érn- 
probia 
Cbristiónua alter Christua exhi- 
beftur 


24 Verbos con dos acusativos: uno de persona, el otro de cos 
Dóceo y sun compuestos, oro, exóro, poseo (pedir, exigir), celo 
(ocultar) y rogo e intérrego llevan dos acusativos, uno de per- 
sona y el otro de cosa. En la voz pasiva el acusativo de cosa 


permanece inmutable, 
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Te doce historimn | / 
Ta enseño historia 


Tu | doce historia | A me 
"Tú eres enseñado , historia por mí 


EJERCICIO 12 


Fin:  familiarizarnos con verbos de des acusativos. 
Indicaciones: transforme las frases en voz pariva, Pose a nominativo Únicamen- 


ta el complemento directo de persona y retenga el acusativo de coña, 


1. Explorátor socios viam docet 1. S2ócii viam docéntur ab explora 
tóre 

2. Usua te plura dorébit 2. Tu docéberis plura use 

9. Calímitsa miscricórdiam nos do- 3. Nos misericórdiorm docémuor cala- 
cet mitáte 

4. Amicua linguam dnglicam me 4. Exo línguom ánglicam dóceor ab 
docet 2 amico 

5 Hoc unum be oro 5, Tu hoc unum orátja a me 

6, Contul seratóres sententiám ro- $, Senatores roráti sant senténtinm 
gávit a cónsule 

7. Hoc me veheménter rogas T. Exo veheménter rogor hoc A teo 

8. Tu me senténtiarm intérrogas? a, Ego intérrogor senténtinm 4 le? 

2. ludex accusatórem testimónium 9, Accusátor interrogátus est tenti- 
ioterromrávit móntumn  jódica 

10. Amicus amícum pibil celábit 10. Amicus nihil celábltur nh amico 
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2.5 Verbos propiemente impersonales con un acusativo 
Miserei (apiadarse), peentet (arrepentirse), pudel (avergor 
zarso), idedet (hastlarze) y piget (apenarse) se construyen con: 
—acubabivo de persona y 
— genttivo de coza. 


Me huenitet j consilil 

Mo da arrepentimiento de mi determinación 
Ye ” miseret En altlorum 

Ye da compasión de otros 

Eos haedet +7 vilae a a 
Les da haatío de la vida 


EJERCICIO 13 


Fin: ejercitar el manejo del verbo paénitet. 
lodicaciones: en la frase ME PAENITET CONSILIT sustituya ete por el pri- 
mor suslamtivo y eonsélil por el segundo. 


Ejemplo: mé paenitel consiliiz sudax, audacia, se transforma en; mudácem 
puénitel audacino. 


1. Nauta, navigátio il, Naulam paénitcl navigatiónia 

2. Miles, militla 2. Mililem paénitet milítine 

3. Peccátor, peccátum 3. Peccatórem paénitet peccáti 

4. Viálor, vía 4. Viatórem paénitet vine 

5. Mnlus, malitia 5, Malum paénitet malitino 

6. lgnárusa, ignorántia 6, Ignárum paévitet ignorántine 

T Fur furtum 7, Furein paénitet furti 

8, Mendux, mendácium 2, Mendácem paénitet mendácril 

9. Timidua, timor 9. Timidam paénitet timória 

10, Imperódens, imprudéntin 10. Imprudéniem paénitet ¡mprudén- 
tinc 

21“. Implua, impletan 11. mpium paénitel impietátia 

12, Calubmniátor, caltimeiia 12, Calumniatóreim paénitet calómiias 


EJERCICIO 14 


Fin practicar el manejo del verbo méserel, 
Inticaciones: en la frase TE MISERKET ADIORUM sustituya logs des vocablos 


te y aljorúm por los pares de palabras siguientes, Use acusativo y pe- 


nitivo, 


Ejemplo: le míscrot aliórum, Dóminus, servus, se transforma en; dóémintem 


miscret mervi. 


Ll Pater, fllus 1, Patrom miseret fílil 

2 Mater, filla E. Matrem míñeret fillae 

3, Frater, soror 3. Fralrem miseret norórig 
1. Marita, Uxor 4. Maritum miseret uxória 
5 Parénlea, líberi S. Paréntes miseret liberórum 
6. Hama, fémina 6. Hóminem miseret féminne 
Y. Yir, múulier Y. Viruam miserot mulíeria 
8, Avus, hépos E, Ávum misetel nepóbia 

2, Avus, ávia 9, Avuúlm miserel avine 

10, Socer, socrus 10, Sócerum miseret socri 

11. Gener, nurus 1(. Génerum míserel nurus 
12, Dominus, EPTVUA 12. Dóminum miseret serv] 


$7 


EJERCICIO 


Fin: 


26 Verbos impropiamente binpersonales con un acusativo 
Decet (ser conveniente), dédecet (ser inconveniente), deléctat, 
iúval (ser agradable), fúgit, proéteril (escapársele a uno algo) 
y latet (ocultársele alro a uno) llevan ocusntivo. 


Se llaman jmpropiamente impersonales, porque aunque sólo se 
usan en tercera persona, siempre tienen sujeto. 
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practicar el acusativo con algunos de los verbog mencionndea, 


Indinecciones: sustituya DELECTAT en logar de volo y transformo el sujeto 


en acusativo, 


Ejemplo: Julius vult Júádere, se transforma en: Júlium deléctat lúdere. 


Ap n opa 


ia 


E 


a) Primera parte del ejercicio: deléctat 


Tulus vult fotia lúdere 
Nos vólumus Jolla iúdere 
Ego vola folle Iúdere 

Mi volunt follo lúdero 
Tu vis folle iúdere 

Yos vultis folle lúdere 


L 


[==] 


Húliurn deléctat folle lúdero 
Nos delértat follo lábere 
Me deléctat folle iúdore 
llos deléctat folle lúdere 
Té deléctat folle lúdore 
Yos deléctat folle júdere 


b) Segundo parte del ejercicio; decel. 
Indicaciones: sustituya DECET en lugar de débeo y transforme 


el sujeto en acusativo. 


Ego debeo Htbteras seribere 

Amici debent lítteras Serlbere 
Frater debet litteras soríbere 
Debémous ltterás scribero 

Mi debent litteran soribere 

Yu et ego debémus litteras seribere 


Ae As 


Me decet Jltteras acribere 
Ámicos decet Mtteraa scríbore 
Fratrem decet ltteras scríbere 
Nos decét litteras poribera 
Hos decret litterms seríbere 

Te et me decel Htteras seribere 


e) Tercera parte del ejercicio: latet, 
Indicaclones: sustituya LATET en Jugar de ignóro y transforme 
el sujeto en acusativo y el complemento directo en sujeto, 


Onmnes ignórant diem mortis 
Médicos iguórat diem mortia 
lgnorámua diem mortis 

Viri docti ignórant diem mortis 


. lIpnáres diem mortia 


Igenorátis diem mortis 


E 


Omnea later dies mortis 
Médicur latet dies mortis 
Nos latet dies mortis 

Y iros doctos latet dica mertis 
Te latet dies mortis 

Vos latet dica mortis 


EJERCICIO 


2.7 Verbos de sentimiento y senscaión 


Algunos verbos intransitivos de sentimiento (tristeza, horror, 
llanto...) y de sensación física (oler, saber a...) pueden llevar 


complemento en acusativo, 


Más frecuentemente llevan ablativo camsnl 


ló 


Fin: familiarizarnos con algunos verbos de sentimiento y sensación, 
Indicaciones: transforme los verbos en pretérito perfecto de indientivo. 


1, 


2. 
. Guia mortem paréntom non lu- 


|] 


EJERCICIO 


Fin: 


Xautac marc bempestuósum hor- 
rent 


Quis dolórem non horret? 


gel? 

Communirtas bonórum 
nem mtiunt 

Libertáterm, non honóres sltio 
os meva antiquitátem non réd- 
olet 

Ebrius vinom semper rédolet 


Guis calamitátem amíci now do 
let? 


sángul»- 


En sápimos quae reptímua 


. luris peritis caltet due 
. Anrtifices suáara arter callent 


Veheménter iniúriaa dolóbam 


1. 


A 
3. 


A, 
10 
11, 
12, 


Nautac mare tempratuósum hor- 
rúéruont 


Guils dolórem non hórrvit? 
Guía mortem paréntum non luxit? 


« Communlstee bonórum sónguinem 


sltivérunt 
Libertátem, non honóres sitivi 


Sermo meus añtiquitátem non red- 
áluit 


Ebrius vyinom semper redóluit 


. Quia calomitátere amici non dó- 


Jolt? 

En sapivimus quee sénsimus 
uds peritos calivit ju 
Arttlíizes zum arte calluérunt 
VYoheménter iniúrias dólul 


2.8 Verbos con acusativo de se misma roáz lingilística 


Algunos verbos intransitivoa pueden tener como complemento un 
acusativo de su misma raíz lingúística o de significado parecido, 


como erro, vivo, Tudo... 
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conocer algunos verbos de esta cinso, 
Indicaciones; transforma los verbos en futuro imperfecto de indicativo, 


Ll. Magñam pugnara pugnámon 


1. 


Magnam pugnim posnábimua 


3 


pl a pS pa 


Pana 


de 


. lurávi verissicum iusiurándormm 


. Similer luñum Jásimus 


. Heáti veram vitam vivint 
. Tuet ego rosdem cursua córrimus 


Nemo Ípoute servitútem aervivit 


en pa pa po 


Hae nocte mirim somalávi sorn- 
ojurm 


Sapiens quiétara vitam vivit 


luróbo verissimum lusinrándum 


. Nemo aponte servitáter rárviet 
. Síreltem Justo Judéómis 


Hac nocte mirum somniébo som: 
nun 


. Beáli veram vitarm vivont 
. Tu ot ego cosdem CuTaus CurrTémus 
. Sapiens quiétam vitam vívet 


2.9 Lo medida, la distoncia y la edad 


2¿0a. Las dimensiones de un objeto se expresan con los adjeti- 
vos edita, Jongua, latas + ACUSATIVO (ptes, metroa...). 


lanua pat y Sex pedes alta 

La puerta tiene | seis piés de altura 

== — I == E, 

Tanune sunt : decem pedes longae 

Las puertas — tienen diez piés de longitud 
ER OS E _ do larga 

Fiumen esl lo num pedem altum 

El río tiene lun pié de profundidad 


2.9.b. La distancia se expresa en aeuentivo y a veces en rblativo. 


disinbani 


Turres | 

Las torres Cistaban 
Amicue ambuilavit 
Mi amigo caminó 


triginta pedes inter se 


l quindecim paasua 
| quince 


pasos 


200 La edad se expresa en nerenbita: 
* con natus y los números cardinales 
* con age y los ordinales, añadido un año más. 


Sum natu viginti annos | 
Tengo veinte años 
Ago vigesimum primum  Aaññum 
Ando en los vemmtión AÑOR 


EJERCICIO 


Fin: 
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practicar el actzativa de medida con alter, longáa, dalis. 


Indicaciones; responda a les preguntes acerca de las dimensiones de los objetos, 
empleando longes, lefur, alinea y acusativo, 


Ejemplo: si navis est mille prdum longitúdinis, quam longa navia ost s0 


responde: avis ost millo pedes longa. 


Si Turría Eiffel trecentórum me- 
trórum altitddinis est, quem alta 
ent? 


2. Si Basllica Petriáóna centum vi- 
gínti triom metróruma aHitúdinis 
est, quain alta ost? 

3. Si Fyrámides centum sexagínta 
metrórum atitádinis sunt, quam 
altae sunt? 

4. Si Hasílica Petrióna centum nona- 
ginta metróram longitódinia est, 
quam longa est? 

5. Si pana “Aroa Porta" mille sex- 
centórum metróram dongitúdinis 
est, quam longus est? 

6. Si colóssus Rhódius triginta duo- 
rim metrórom altitódinis fuit, 
quam altus fuit? 

T. 51 navis "Rogina Elisabeth” cen- 
tum duodevigínti pedum latitúdi- 
nis est, quem into ent? 

8. 3i navis "Regina Elisabeth” mille 
et triginta pedi longitúdinis est, 
quam long est? 

L 5 Canálís Suez centura nonagín- 
ta et sex pedom latitódinis est, 
quan latug cat? 

(0. Si Canália Suez quinque fero chi- 
ljometrórem  longitúdinia ost, 
quam longua ext? 

EJERCICIO 19 

Fin: 


pun 


bt 


[e] 


ala 


+ 


[1] 


E 


- 


Es + 


ML 


Turris Elffcj est trecenta mebra 
alta 


Basílica Pelriána est centúm vi- 
ginti ct rta metra alta 


Pyrámidea sunt eontum sexagínta 
metra altae 


Basilica Peotriánz centum nona- 
ginta metra longa est 


Pons “Aúrca Porta! millo acxcén- 
ta metra longus est 


Culóxsua hódius Lriglnta dun 
metra altus fuit 


Xavis "Regina Ellsabett!" centum 
duodevigpinti pedos lata est 


Navia "“Regfíos Elísabeth” tlle 
ct irigínte pedos lona est 


Canális Suez ceobum nonaginta 
et sex perdes Jabua est 


Cunália Suez quinque Tera chiló- 
metya longua est 


practicar la expresión de la edad con rates, 


Endicaciones: las frases siguientes le dan hn edad cxpresada con úgo, 
Dígala Ud. con sófue, Proceda úsi. Ponga nútuz en lugar de mgena, 
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loa números cardinales en vez de los ordinales y réstelez a éstos una 


unidad, 


Ejemplo: vigésimuro pritibro anpum agens Alexábder Magnus Rex fit, se Lrubs- 
forma en: viginti annos natus Alexánder Magnua Rex fit. 


T 


a, 


10. 
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. Trigésirmum 


quertbin  Apoum 
agens Christus mortus est 


. Septuagésimum primum arnum 


agens Sócrates cápite damnñtus 
est 


. Trigésimum  secundum  Aandum 


agens Alexánder omnes hostez 
superávit 


. Sexagésimum  quarlum  AbRuUm 


agens Cicero occiditur 


. 'Quadragésimuta secúndum anñum 


agena Colúmbus répperit Améri- 
«0 m 


. Trigésimom tertiom aunbum ages 


Corlés 6d orar mexicanas Éppu- 
lit 

Sedum mom ageñs Mozart mo 
dos toónicos fecit 

Vigéaimom sextom ADRUM ARCOS 
Miechaól Angelus stotuam Pietátis 
ferit 


. Guadragésimom primum annun 


agena Magallanes frotum eiusdem 
nórminis répperit 

Virésimum  secundum  annum 
agena Rembrandt prreciátus pie- 
tor prat 


2.10 El acusativo adverbial 


1. 


2 


10, 


Triginta eb tres annos natus 


Christus mórtuus ent 


Septuagínia annos natu Sócrates 
cápite damnátus est 


. Frigínla ce unum annos natus 


Alexánder omnes hostes superávil 


. Sexagínta el tres anños natus 


Cicero cecíditur 


. Quadraginta e vo4gm ansos natua 


Colúmbus répperit Américam 


- Triginte et duos annos natus Cor- 


tós ad oras mexicanes Áppulit 


Quinque anos natus Mozart mo 
dos músicos fecit 


. Viginti quinque sunos natus Mi- 


chal Angelus státunm Pietátis 
fecit 


. Guedragíbta annos natua Maga- 


llanes freium eiusdem 'séminis 
répperit 

Vigínti uhem annos natus Kerr 
brandt pragctóroa pletor eral 


odo verbo, transitivo o instransitivo, puede llevar un pronom- 
bre o adjetivo neutro en acusativo, además de sua propios com- 
plementos. Tales pronombres o adjetivos neutros se llaman 


acusativos adverbiales, poryue: 


e están en deusaliro 


e son invariables, como los adverbios, 


Son acusativos adverbiales hoc, tati, lud, idem, mula, pauco, 


cetera... 


pe <<—_————— q _ 2 _— 


Dux hortatus est milites pauca (ac. adv.) 
El jefe exhortó 2 los soldados  ¡ brevemente 
A ——————_—_222AAONA === == — Y 
Ezo assentior tibi cetera (8c. adv.) 
Yo estoy de acuerdo — contigo | en lo demás 
Aa E AA E Si o 7 
Resumiendo: QA 
1. VERSOS: | 
A — bonsitiros: a —«econ un acusativo doble: dxhibe ta virmun 
| 


b— con dos acusativos; pers, y cosí: te his- 
toriam doceo 


B — impersonsles: a —con acusativo y genitivo; me consibli me | 
paénitol 
b—con sola acusativo: nos cava latébal 


C— intrensibivos: a — con acusativo del objeto del sentimiento: 
morten hórrea 


b— con acrusat. de la misma raíz lingilistica: | 
vilam vivo 


2, SUSTANTIVOS Y ADJETIVOS; 


il a — medida: dónue sex peles nita 
b— distancia: devs pessus ambrlábo 
ce —edad: vigínti annor natus = vigésiman 
Printtida ERRTOA 76 


3. ACUSATIVO ADVERBIAL: 
Célera osseñidior Libi 


Ma a pro a e 
' | mm 
Sho ay anal qe 
Bra an 
e A 
AO e 
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1. El DATIVO 


1.1 Tres funciones del dativo 
El dativo tiene tres funciones principales: 
1. ¿e complemento indirecto: a quien ee de, dice, entrega, 
confía algo, 
2, de daño o provecho: complemento de verbos jntransi- 
tivos o adjetivos, 
E de fín por el que se hace algo, 


2. EL DATIVO, COMPLEMENTO DE VERBOS 


2.1 Verbos tronéitivos con dativo, además de acusalivo 
Los verbos que significan dar, devolver, entregar, prometer, 
declurar, anteponer y posponer llevan: 
— complemento directo en acusativo 
—eomplemento indirecto en «+ativo, 


Dablmus | lilteras |  tabellnrio 
Daremoa la tarta al cartero 
r Proetuli | parem bello É 
Prefarl ola puz a la guerra 
X= =- _ ñ =-— ia —=_ 
Committo [ome ' tabori 
Dedico- | me al trabajo 


EJERCICIO 20 


Fin: — practicar el manejo del dativo y del ncusntivo con do, 


Indicaciones; en la frase DAEJMUS DEXTERAM MISERIS sustituya déxte- 
ram y miseris por dos pares de palabras del ejercicio, 


Ejemplo: dábimus déxteram miseris, Litterao, tabellárius, se transforma cn: 
dábirmus Jitteras tabellário, 
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1, Salátium, trintes l Dábimuz solátivm, triatibus 
2, Pecúnia, paúper £. Dibimos peeúniam páuperl 
2. Praeémium, vietar 3 Dábimus praémium victér 
4, Venia, púpplicea d Dábimis venian aupplicibus 
5. Libértas, cives 5 Dábimus Jibertátem civibus 
6. Consilium, prudéntes 68. Dábimua consñlium prudéntitus 
7. Áohmos, ¡rávus T. Dáblimus ánimum igoávo 

BA Signúum, puna 8. Dábitpua signuum puyiae 

5, Arma, milites 9. Dábimus arma milítibos 

10, Tempus, amici 10. Dábimus temous nimácia 

IL Donum, paréntea 11, Dábimus donum paréntibua 
12, Spes, omnes 12. Dáblimos spem ómnibus 


EJERCICIO 21 


Fin: practicar el manejo del dativo y del acusativo con predfera, 

Indicaciones: en la frase MEAM PATRIAM ALIJENAF PRAETULI sustituya 
moam patríam y alienge por los pares de palabras del ejerciclo. 

Ejemplo: meom pátriam uliónae praétult Aurom, argéntum, ee traneforma en: 
aurum argénto praétuli, 


1. Honor, volóptar 1. Honórem voluptátl praáótuli 

2. Valetédo, aurum 2, Valetúdinem auro praétali 

3. Armteitia, pecónia 3, Arnicltjara pecóntae praétuli 

4. Mea urbs, tua 4. Meam urbern túse praétuli 

6 Vinum, aque 5 Vinúm aquee preétuli 

0. Caro, paula 6, Carmen paní praétuli 

7, Clives, extérni T. Cives extérnia praétuli 

3, Pax, bellum Bb, Pneem bello praétoli 

9, Amor, odium A. Amórem odío praétuli 

16, Stódia, tdi 10, Stúdia luála praétuil 

1L Concórdia, discórdia 11, Coucórdiam discórdina praétulN 
12, Libértas, ómnla bona 12, Libertátem émnibua banis praé- 


tull 


EJERCICIO 22 


Fin: practicar el manejo del dativo y del acusativo con commdiito. 
Indicaciones; en la frase VIATOR VIAE SE COMMITTIT sustituya viátor y 
wiae por loa parea de palabras del ejervielo, 


de 


Ejemplo: viátor vine $e commáttit. Philósophus, pbilosóphia, se transforma en: 
philósophus philosóphize £6 committit, 


a a nn 


|] 
E 


Médlcues, medicina 
Nuutae, navigátio 
Moribándus, Deus 
Lusóres, ludus 
Imprudéntes, periculum 


Mothemátlci, núrmeri 


Mercátor, negótium 
Gubernátor, mare 
Studiósi, atúdiuio 
Atronabtae, aEronáyig * 


Laborlóai, labor 


, Viátor, via 


EJERCICIO 23 


Fin: 


EN a E so 


a 


. Médicua medicinas ae <ommfttit 
. Nautñe naviratión: se cormmittunt 
. Morlbúudus Deo se committit 


Lusóéres ludo ee committunt 
Imprudéntes periculo 52 commit- 
tuni 

Mathemátici nómeéris se commit- 
tunt 


. Mercátor negótio se committit 
. Grbernátor mari se commíttit 
. Studióni stidio ee committunt 
. Arronaltae aéronáv! se cormmit- 


tunt 


. Laboriós! inbóri se committunt 
2. Viátor viae ae commbittit 


familiarizarnos con algunos verbos de dativo y acuastivo, 


Indicaciones: transforme las frasea en voz pasiva, 


1 


10, 


11, 


Tyránnus bertátem pópula non 
dat 


2, Dábimos déxterato tulaeris 
q, 
. Réddirmus beneficiom amicla 


Deo reddámus honórem 


Hane epistolsm tibk committam 


Astronabtae «e eselo committunt 
Deva sua dona nobis commodávit 


Rasici arma sóciia promittunt 

did mibi púero aidera monstrá- 
t 

Errántibus viam monstrámua 


Aurum argénto praefera 


1, 


EA 
q, 
. Benefíciom védditur amicia n no- 


10, 


11, 


Libértas pópulo non datur a 
tyrárno 


Déxtera dábitur miseria a nobis 
Honor reddátur Deo a nobis 


bin 


. Hace eptstola committétur tibi a 


me 


. Astronsútae canlo cominittúntur 
. Dona commodáta punt pobia a 
Deo 


. Arma promitténtur sóciin a Rúsal- 


cis 

Síñera mostrebántur mihi piero 
a patre 

Via monstrátur errántibus 4 no 
bla 

Aurum pracíértur argénto a te 


dí 


12, Meam pstriam aliénse praétull 12, Més patria preelóta est nliénne a 
me 

1%, Fonéstum útili nunquarmn pontpó- 12. Honésturm non postpenétur 4D a 
nes te 

14, Meu éperam tibi promitta 14. Mea ápera promittitur tibj 1 me 


EJERCICIO 24 


Fin: 


conocer algunos otroa verbos de dativo y arusativo, 


Indiraciones: el ejercicio consta de púres de Írmseas. La primera le dará la 


palabra que se necesita para responder a la pregunta, Reténgala en la 
memoria y tranafórmola en dativo. 


Ejemplo: sunt amici. Quibus consolatiónem adhibérmuaz? se responde; amicia 


conselatiónom sdhibémus, 


1, Sunt morbi. Quibúug medicaménta 1. Morbia medicaméntoa pndhibámus 
áidhibámus? 

2, Sunt convivac, Quibua vinum £, Convivia vinum appónimos 
appónimus? 

5 Est homo ignávos. Cui ánimos 2, Háémini ienávyo ánimos úddlmus 
ñddimua? 

d. Sunt urbes. Quibis hostia inem 4. Urbibus hostia ignem Intulit 
intulit? 

5, Est perículum. Cul se ó6hicit im- 5, Perlculo $e úblel? impridena 
pródena? 

6, Sunt ferae, Quibus Románi Chria- 6, Feria Román Chrigtlónos obició. 
tiánoa obiciótiant ? hant 

T. Est exércitua. Cuf imperatóremn L Exercitui imperatórem pruefici- 
praeficimos? mis 

8. Est Communfamus. Cul te non 8. Communiamo te pon submíttes 
aubmittes? 


10. 


A8 


. Est Christus. Cui mos sponte 52. Chritto nos ponte aubmittémoa 


aubimibtémua ? 


Sunt perfcula, Qulbus prudens 10. Prudens perfculis 4e non óbinit 
se nán óbiclt? 


22 Verbos con dativo o acusativo 


Los verbos antecédo, antéco, praéco (adelantarse), tibido (bur- 
larse), defício (faltar) y cómitor (acompañar) 


pueden llevar dativo 0 acusativo, 


EJ 


Fin: 


ES 


ERCICIO 25 


practicar el manejo de los verboa do dativo o acusativo, 
Indicaciones: transforme el dativo en wcusativo, 


Sapiéntia céteris rebus anterédit 


. HAatúra añgélica humáónae antecé- 


dit 

Feoter mihi nntolbat petáto 
Senés prudéntis adulescéntitus 
ántésott 

Lictórea olim cónsuli pracibant 
Militea nunc praésidi praécunt 
Animoua déficit kómini ignávo 
Rebus tula noo desperábia 
Naúfrogl solóti desperibant 
Miserís punquem illúdes 
Fsma virtáti comitátur 


Fortúna fórtibus semper comití- 
to eat 


12, 


. Sapiéntia céteras res antecédit 


Natóra angélica humánam ante- 
cédit 
Frater me anteíbat aetáte 


4. Senés prudéntia adulescénteg An- 


técunt 

Lictóres olim cónsulem pracíbant 
Militea nune praésidem pruiécunt 
Animus déficit bóminem ighñvim 
Res tuñs non desperábia 
Naúfragi snlútem desperábant 
Miseroa nurquam ilúdes 

Fama virtótem comitétur 


Fortíúna fortes semper comitáta 
est 


2.3 Verbos intransitivos con solo dativo 
2.3.1. Los verbos que significan deño, provecho, ayuda, adula- 
ción, benevolencia, favor, obediencia, sundstón y sus OPucs- 


tos lNevan dativo solo, 


Nota: a) el significado no es la norma última de correc- 
ción, sino el uso, Por tanto habrá que atenerse 
a éste pare usar correctamente verbos como 
noceo y lagedo (dañar), luvo y fáveo (ayudar) 
que, aunque de idéntico aignificada, unos llevan 
dativo, otros acusativo. 
bi La lista anterior no agota los aignificados de 
todos los verhos que llevan dativo, sino que se 
limita a los más fácilmente catalogables, 


ERCICIO 26 


Fin: conocer algunos verbos intransitivoz que llevan dativo, 


Indicaciones: sustituya en Ins fruscs aiguientea los verbos transitivos por los 
intrausitivos de significado semejante y enmbie el acusativo por dativo, 


Ejemplo: unusquisque res suas laudát, Pláceo. Se tranaforma en: uniculque res 


4 La 


suae placent. 


lin ártico 


AD 


a) sustituya laudo por placeo con dativo, 


1. Vir virea laudal Ll. Yiro vires plácent 

2, Mulier ornaménta laudat 2. Maulíeri ornaménta placent 
3. Púeri ludoa laúdant 3. Púeria ludi plácent 

4. Médici medicaménta laúdant 4, Médicia medicaménta plácent 
6. Artifex artem laúdal 5. Artifici ara placet 


5) sustituya Ímro por fareó con dativo, 


1, Fortána Tortes huvat Ll. Fortúna fórtibus favel 

2, Pux et concórdla artes juvant 2. Páx el concóedia ártibus favent 
L Ámictos in periculia juvámos 3 Amícia ip peblculis Tavémos 

4. Malus civis bostos diúvat d, Malus eivia hóstibus favet 

5. Bonus civís pátriam iúvat 5. Bontuas civiáa pátriae favet 


c) sustituya deedo por toceo cob dativo. 


1, Quis sanus se ipsum lnedit? L Quis sants sibj ¡pei nocet? 

2, Vir probus initiste néminem laenit 2. Vir probús inióxte némibi nócult 
2 Mulédici famem laedunt A. Malédici fumar nocent 

4. Nímia lux óculos laedit 4. Nimia lux óculis nocet 

5. Tua impróbitas me lacait 5. Tus impróbilas mihi pócult 


d) suatituyo non deléctal por dinsplicet com dativo, 


l. Amicitia néminem non deléctat 1, Amicttía nérmini úisplicet 

2. Morbi nos non deléctant 2, Morbi nobis displicent 

2, Quem sob delégctant humanas lau: 2. Cui displicent humanae Jaudea? 
des? 

4. Ludi gymniri paueoa non deléctant 3. Ludi pymnici paucis displicent 

6, Hiems me non deléctnt 5. Hiems mihi dísplicet 


e) sustituya curo por tnsérvio con dativo. 


1. Multi solas divitias curnnt 1, Multi solia divitiia insérviunt 

2, Kédicua segrótum curat . Médicua negróto insérvit 

3. Servus dóminum cural 2 Servos dómino insérvit 

4. Curámaa valetúdinera diligénter 4 Inservíimos valetódini diligénter 
5. Curábo tan negótia ul mea S. Insérviam tula negótils ut meis 


2.8.b. Los verbos que significan dedicación y estudio llevan dá- 
tiro, 
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EJERCICIO 27 


Fínz conocer algunos verbos que significan estudiar, 
Indicaciones: complete log verbos con loa sustantivos que van a continuación 
puestos en dabivo, 


a) Riénnio atudénnia nd Eiénnio ntudémuaa 


L lingua latina L. lingeuae latínne 

2. história litterárum 2 histórioe litterárum 

8 ortes pulehrae 3. artibus pulchris 

á. lingua gállica 4. tinguac gállicas 

5, Novurm Testaméntum Eraecum 5 Novo Testaménto graeco 


bj Iucumbémns delude bj Pucumbénes deinde 
1, philosóphia christiána 1. philoaóphize christiónae 
2. psyehológia emprrica 2, peychológias emprricno 
3, res veconómicac 3. rebus veconómicia 
4, doma sacrein ad. dógmatl saceo 
5. Sacra Seriptára 5, Sucre Seriptúrae 
e) Vroábimas pórtico c) Vecábimas pósica 
l. ministérium sacrum l. ministério sacro 
2. lctio et seriptio librórum Z. lectióni et seriptióni librórum 
3 negótia máximi moménti 3. negótiis máximl moménti 
a, sciéntiac «acre el profánne 4. eciéntiin ascrig et profánis 
5. ótin moderátam 5, ótlo imoderáta 


2.80. Los verbos impropiamente impersonales con dativo. 
Loa verbos que significan acontecer (áccidit, contingit), 
convenir feónvenit, éxpedit), agradar (placet, Mbetj y ser 
lícito (Heet) Mevan dativo, 


EJERCICIO 28 


Fin: practicar ol dativo con nigunos de éstos impersonales. 

Indicaciones: sustituya decél por cónvenit y transforme el acusativa en dativo. 
Ejemplo: te decet Deum cólero, ae transforma en: tibl cónvenit Deum cókre. 
aj mustituya decel por cómpenit y transforme el acusativo en dativo, 

1. Hómines decet Deum cáólere 1. Hominibus cónveolt Deum cólere 

2. Nos decet Deum cólere 2. Nabia cónvenit Deum cólere 
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EJERCICIO 


Fin: 


Omoes pópulos decet Deum cólera 


Nostram rempúblicam decet Deum 
eúlere 


Sapiéntea decret Deum cólere 


. Túvenes et senes decet Deum cólere 


Omnibua pópulia cónvenit Deum 
cólera 

Nostra reipúbliene cónvenit Deum 
cólera 

Sapléntibus cónvenit Den cólera 
Iovéniboz ot sénibus cónvenit 
Deum cólere 


b) austituya tdcal por ploret y transforme el acusativo en dativo, 


Te lóvat montes ascéndere 


. Exploratórea ióvat montes arcán- 


dere 
Noa ¡iñivat montes nscóndere 


Adulescéntea Júval montes pacén- 
dere 


Audáces Júval montes ascéndere 


Fortern virum húvat montes nscón- 
dere 


29 


Indicaciones: 


0-31 Aa ia 
a sa 


de co pl 


repetición de verbos impersonales, 


1. 
2. 


En 


Tibi placet montes ascéndere 
Exploratóribua placet montes 
ascéndere 


Nobis placet mantes nscóndere 


Aduleacéntibius  placet montes 
ascéndere 


Audáribus piacet montes nscénde- 
re 


Forti viro placet montes nscéndere 


a) primera porte: sustituya vulf por Jos impersonales que siguen y trans- 


forme su sujeto en acusativo o dativo, 


loánnes vult mecum cólloqui 
Decret 

Accidébat 

Plácuit 

Pauénitet 

Contingit 

Cópnvenit 

Púduit 

Decébat 


1. Toénnes vult mecam cólloqui 


loánnemn dect mecumn cólloqui 
lcánni accidóbal mecura eóltoqui 
loánoi plácuit mecum cólloqui 
toáñinere paénitet mecura cólloqui 
Isánni contiogit mecum cóliogui 
Toánni cónvenit mecuora cólloqui 
loánnem púduit mecum cótloqui 
Ivánpero decébot mecom cólloqui 


b) segunda parte: sustituya debent por lon impersonales que siguen y 
transforme su sujeto en acusativo, dativo o menitiva 


Omnea debent recte Tócere 


. Licet 
. Tóvat 
- Interest [penit.) 


Lepra 


Omies debent recte iácere 
Omuibus lcet recte Tárero 


. Omnez jóval recte fácera 


(Cimolum interest recte fácore 


5. Deléctal 5. Úrnnes deléctat recte fácero 

5. Fugit 6. Omuoes fugit recte fícere 
 Expedit 7, Omnibus éxpedit rerte fácera 
E. Réfert (genit.) 5, Omnium refert recte fácere 
5, Placet 3, Omnibrs placet recte fócore 


2.4 El verbo SUM con un dativo, 
SUM eon dativo significa posesión y pertenencia, 


| desea | 
| Literal [ Leyes existen ! para los ] pueblos. 
— Español. los pueblos | 


ñunt | populia 


Español [| Leyes | tienen 


EJERCICIO 30 


Fin: — practicar SUM con dativo. 

Indicaciones: eustituya, habeo por sum. Ponga en dativo el poseedor y en nomi- 
antivo lo poseída, 

Ejemplo: milites habent arma, ee tranetorma ent armn sunt militibua, 


1 Dóminua servos habet 1, Dómino servi sunt 

2 Dux milites habet 2. Duci mítites sunt 

3. Dives divítins halret 3. Díviti divitiae sunt 

4. Orátor eloquéntiam hubet 4. Oratóri eloquéntia est 

5 Vir virtáten babet 5. Viro virtua est 

6. Purónios lberos hobent 6. Paréntibua líberi punt 

T. FPápull leges hahent T. Pópulia leges sunt 

£. Civeg ira el offícia habent 3 Civibus lúrm eb officia tunt 
9. Pródeos prudéntisim habet 92. Prudénti prodéntia est 
10. Pastor o0veas hebet io. Pastóri oves sunt 


EJERCICIO 31 


Fin:  ejereitar SUM con dativo en distintos tempos, 


Indicaciones: sustituya habeo por sum. Ponga en dativo el poseedor y en 
nominalivo la poseida, 


1. Nula habemus arma contra mor- 1, Nalla sunt nobis arma contra 
tem mortem 


bi 


10 


11. 


Nolla Iinbúlmous arma contra Tmor- 
tem 

Nulla habébimus nrma contra 
mortem 


. Nula habebámis nrma cootra 


martem 
Nulla habes arma contra mortem 


Xuila habébis arma contra mor: 
tem 


Nulla hnbébis arma contra mer- 
tern 
Yulla habulsti arma contrá Im67- 
Lera 
Nulla hnbeo arma eontra mortem 


Núlla habébam arman cobtra mor- 
bem 


Nulla hábui arma contra mortem 


Nulla habébo ema contra mor- 
Lem 


. Núlla fuérunl bobis arta contra 


mortem 
Nulla erunt noble armo contra 
mortem 
Nulli ernot nobis nrmu contra 
mortern 


5. Mulla sunt tibi arma contra mor- 


tem 
Xulla eront tibi arma contra mor- 
tem 


T. Xulla erunt tibio aria contra 


10. 


morlem 

Nulla fuérunt tibí arman contra 
mortem 

Nuila sunt mihi arma contra mor- 
tem 

Xulla erant guibl arma contro 
mortem 


11. Nulla fuérunt mihi nymn conten 


mortem 


12, Nulla erunt aoibl nema contra 


2.5 El verbo SUM con doi dalivos 


SUM con dos dativos: 1) uno de persona (daño u provecho) y 
2) atro de fín 
significa servir de o cansar. 


mortem 


“Fibi sum auxilio 

Te sirvo de ayuda 
Tibi lo sum | praesidio 
Te ÑiTrvo de defensa 
Tibi sum eyrae 

Te c4Us0 [ preocupación 


EJERCICIO 32 


Fin: 


practicar los dos dalivos con SUM. 


indicaciones: responda y las preguntas, poniendo en dativo la palabra apropiada. 
Ejemplo: cum amicos ádluvas, cui auxilio es, se responde: amicia auxilio £3, 
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nj Primera parte: tibi sum auxilio. 


Cum amicos ádiuvo, cui auxilio 
sum? 


Cum fratres ádivro, cui auxilio 
sum? 


2 Cum te ádiuvo, cui auxílio eun? 


[==] 
* 


. Cum paréntes ádiovo, cul auxilio 


um ? 


. Cum propinquos diuvo, cul auxilio 


sum? 


b) Segunda parte; t16i sum praesidio, 


. Vir qui defétadunt patelam, cul 


pracaldio eunt? 


. Yiri quí deféndunt libertátem, cul 


pruesídio «not? 


- Viri quí deféndunt nos, cul prae- 


sidio sunt? 


. WYiri qui deféndent jura, cul prae- 


aldio sunt? 


Viri qui deféndunt urbes, cui prae- 
fídio sunt? 


L 


2. 


3. 


4. 


5. 


Ámicia auxítio sum 


Frátribas auxilio sum 


Tibi auxilio sum 


- Paréntibua auxilio sum 


Prepinquia auxilio sum 


Vir praesidio sunt patrias 
Viri praesidio sunt ¡ibertáti 
WYiri praesídio sunt nobis 

Viri praesidio sunt lúribua 


Yiri pracsidio sunt Órbibus 


2.6 Verbos con un segundo detivo de finalidad 


Los verbos do, dico, tríbuo, verte... 


además del acusativo y 


dativo, propio de los verbos de dar, entregar, atribuir, 
pueden llevar un segundo dativo de finalidad o destino. 


Ñ 
Do ¿ebi librum dono 
(Te) | doy a ti el libro | para regalo 
Do Ñ EEE pecuniam Al fenorl nO 
p Doy al banco dinero a interés 
2 Des E Saga lO probro 
(Te) imputo ati la huida a deshonor 
e — [II (O o 
Mitto castris exercitum | praesidio 
Envío al campamento el ejército para 6u defensa 
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EJERCICIO 33 


Fin: 


1, 


z 
+ 


4. 


Pater hvrolégium tibi dono dat 


Arnici libros mihi dono dant 
Pecánlam mensae ergentárias fé- 
nori damus 

Isnávine tríbuo Pato mortem 
Jenu 

Hare calamitaterm 
teíbuis 

Frater pecóniam nobis múneri 
mittit 

Kússiri 2rma Cobánia nuxilio mi- 
«érunt 


mihi culpar 


. Dux imílites castria praesidio re 


Linquit 


. Temeritátem tibi vítio verto 


Ditigéntiam mihi laúdi vertis 


Japoniénsez suicidiom militibus 
bonóri docunt 


11. 


femitiarizarnos ton el uso de un segundo dativo fínnl, 
indicaciones: transforme las frases en pasiva. 


- Horológium datur tibl dono a 


patre 
Libri dantor mibi dono 2b amicis 


. Pecúnia datur mensae argentá- 


riñe fénori a nobis 


+ Moras lesu tribúltor Pliáto igná- 


vie 4 me 


. Haec calámitas tribñitur mih; cul 


pac n te 


Pecúnia mittitur nobis mbúuerl a 
fralre 


. Arma missa sunt Cubánis auxilio 


a Rúersicia 


. Milites relinquúntor castris prue- 


sidio 4 duce 


. Teméritas vértitur tibi vítio a me 
. Ditigpéntia vértitue mibi Jaúdi a 


to 
Suicidiura dócitur honári milíti- 
hús a laponténsibus 


EL DATIVO, COMPLEMENTO DE ADJETIVOS 


3.1 Adjetivos con dalivo. 


Los adjetivos que significan agrado o desagrada, daño o provecho, 
ipualdad o desigualdad, semejanza o desemejanza, benevolencia 
o enemistad y cercanía 0 parentesco 


llevan dativo. 


no 


EJERCICIO 34 


Fin: 


practicar el dativo con bendrolta y enris. 


Indicaciones: hága del sujeto, complemento del sdjetivo y el complemento 


hágalo mujeto. 


Ejemplo: pater fifio benévelus est, se transforma en: filiu patri benérolgs est. 


bb 


3 mn cn 


an) Primera parte: benérolus, 


Homo Jéminne benévolua cat 
Vir múlicrl benévolus est 
Pater filio benévolua est 
Mater filine benévola eat 
Peréntes liberis benévoli sunt 
Frátrea soróribus benévoti sunt 
Médici aegría benévoli sunt 


b) Segunda parte: corr 


Deus hombuibus cata est 
Muxister discípulis carus est 


. Patria clvibus cara est 


Póntifex Ecelósigo carue est 
Pastóres óvibus can sunt 


. Vucea militibus cari sunt 


Aduleacentea sénibus enri sunt 


EJERCICIO 35 


Fin: 


1 Fémina bómini lbenévola est 

2, Múlior viro benévola est 

2 Filiva patri benáévolus est 

4. Filia matri benévola est 

5. Liíberi paréntibus benévoli sunt 
6, Soróres frátribus benévolae sunt 
7, Aecgrí médica benévoli sunt 


1. Deo hóminea cari sunt 

2. Magistro discipoli cari sunt 

3, Pátrise ejvee cari sunt 

4. Pontificj Ecelósin cara est 

5. Pastóribua ovea tarse sunt 

8. Dicibos milites cari sunt 

7. Adulescéntibua senes cari sunt 


practicar el dativo con sémills y direémaliz, 


Indicaciones: responda a las preguotas sobre la semejanza o desemejanza de 
las cosas, con ol sustantivo correspondiente en dativo, 


Ejemplo: ai hómines habent similitádinom inter se, cui rei homo símilia est? 
se responde; homo similia est hómini. 


Si ócu il habent aimilitúdinem inter 
se, ci rei ócolus símilis est? 


Si mánus babent similitódinem in- 
ter se, cuj rel manug símilis est? 


Si diriti habent simllitádinem in- 
tee se, cul rej dipiti símiles bunt? 


Si capilli hobent similitádinor in- 
ter se, cui rei capíill aímiles sunt? 


1, Oculas similis cat óculo 
2. Munus similis est mánoi 
3 Dígiti shoiles sunt dígitis 


4. Caplili símiles sunt capilla 


67 


[+1] 


Si córpora habent similitádinem 
inter se, cul rei córpora mimplia 
sont? 

Si ánimi habent simiiitédinem in- 
ter ae, cul rel ánimo) símilea sunt? 


b) Segunda parte: disrintitix 


Si Iimáxini non est similitédo «um 
viro, cui rei imágo dissimilia est? 
Si océane non est similitádo cum 
canelo, euj tel océanos disaímilis 
est? 

él vería non est similllódo cum 
falsis, cui rei vera dissimilia sunt? 


Si nubi non est o similitádo cum 
monte, cut rei nubes dissimills ent? 
Si vitia non eel similitóda cun vir- 
túte, cul rel vitium dissimile est? 


31 stellis non est almiiitádo cum 
luna, cul rel stelino dissímiies aunt? 


EJERCICIO 36 


Fin; 


5. Córpora similia subt corpóribus 


6, Ánimi similes sunt ánimis 


1. 


Imágo dieximilin est vito 


2, Océanua disuimilia est cavlo 


Yera dissimilin sunt falsis 
Nubes dissimita est montt 
Yitium dissimilo est virtóti 


Stellae dissimitea sunt lounge 


practicar el dativo 20D prórimea y poOpékquus. 


indicaciones: responda a las preguntas sobre la distancia o proximidad de las 
cosas von la palabra correspondiente en úalivo, 


Ejemplo: si domus distat a templo, cul rei domus próxima non est? se responde: 
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domiús non esk próxima Lbemplo. 


. Si stellue distant a sole, 


cui rel próximos no6 sunt? 


- Si sol distal a terris, 


cul rei próximus non ext? 


3 montes distan ab urbe, 
cui rei próximi non subt? 


. Si templum distat a Ehcátreo, 


cul rel próximum non est? 


. Si nrbor distat ab árboro, 


cul reí próxima non est? 


* 


Stellae non subt próximae noll 


Sol nob est próximos terris 


. Montes non sunt prózimi turbi 


. Templem non est próximum theá- 


tro 


. Arbor non est próxima Árborl 


10. 


Si vita non distat a morte, 5. 
+ui rel propínqua cat? 

. Sí Deus non distat ab hómine, *, 
cal cel propingoué ent? 
Si audácia non distak u demneri- 8. 
táto, 
cuj rel propinqua est? 

. Si mare non dístat ab urbe, UN 
col rei propinquum est? 
Si pons non distat a domo, 10, 


cul rei propinquus est? 


$2 Adjetivos con dalivo o seusativo 


Vita propimua est morti 
Deus propinquus ext némini 


Auducia propinqua est temeritáti 


Mare propinqutita est urbi 


Pons propibquua est dómui 


Los adjetivos que significan propensión, aptitud o inclinación 
Bevan «¿ative, y más comúnmente acusativo + AD, 


EJERCICIO 37 


Fin: 


acostumbrarse al uso de aptus con AD y acusativo, 


Indicaciones: sustituya bunis por malva, y apits Dor trepies en las Írases 


siguientes, 


Ejempiv: konús médicus aplua est od curatiónem, se transforma en: malus 


médicos inéplus est ad curatidnem. 


Boná orátlo apta ext ad perzua- 1 
siónere, 
Bonus miles aptus eel ad pugnam 2. 


Bonam médium aptum «st ad 
finem 


Boni cálami apti sunt ad serip- d. 
tiánem 
Bona ópera hápta sunt sd praeé- 5 
minin 
Bona via apíá est ad términumn G, 
Boni libri apti sunt ad lectiónemn yA 


Eonae naves aptae sutil ad navi- 
atiónermn 


Male erátio inópta est ad persua- 
alónetm 

Malus miles inéptus est nd pug- 
na 


3. Malum médium inéptum est ad 


finem 

Mali cálarmi inépti aunt ud ecrip- 
biónemr 

Mala ópera inépta sunt ad praé- 
mim 

Mala vía inépta est ad tórminum 
Moli libri inépti sunt ad lectiónem 


E. Malae naves inéptae sunt od ne: 


vigntiónem 
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9, Honus vir aplos est ad amicitiam DoMalua vir inéptua est al amici- 


tiam 
10. Bona méthodus apta est ad scién- 146 Mala méthodus Inépta est ad 
tinm acióntiam 


4 EL GERUNEIO CON DATIVO 
El gerundivo ¿leva el sujeto agente en dativo, 


| Deus ] ainmandus est mihi (sujeto sgente de gerundivo) 
Dios hai de ser amado | por mi 
Deus ! amatús est a me (sujeto agente de vor pasiva) 
Dios l Jue amado por mi 


NOTA: Los verbos transitivos síp complemento directo y los intransitivos 
pasan al gerundivo metro, 


EJERCICIO 38 


Fin: practicar el dativo con el gerundivo. 

Intlicaciones: sustituya dóbeo y el infinitivo por el gerundivo eareespondiante. 
Tronsforme el complemento directo en sbjelo, y el sujeto de débeo 
hágalo dntivo, 

Ejemplo: Deum semper cólero debémun, se transforma en: Doua semper colón- 
due est bobía, 


l. Ego débco ad to eplstolam seri- 1. Epístola ecribénda est 2d te mihi 
bere 

2. Ego débeo ad te seribere 2. Mihi seribéndum est od te 

32 Amici debent ué€ te epistolam 3. Epistola seribénda est ai te nmi- 
seribere cis 


Aanicis seribéndum est ad te 
Tulio folle ludéndum ext 
Tibi folle ludébdum est 

. Nos follo iúdere debémus - Nobia follo Judéndum est 


. Chrstum vitae ducem cligere de Cheistus vitne dux elirgéndus ext 
bémus nobis 


9, Explorátor viato sócion docére de- Sócij docéndi sont viam explorn- 
bet tórl 


4. Ámici debent ad te acribere 
5 Iolius folle lódere debet 

6, Tu folle tódere debes 
7 
E 


5 yn a 


bd 


10. Secerdótem médicum arimárim 10. Sxcérdos imédicns animárum vyo- 


vocáre debes cóndus est tibi 
11. Cimnes debent recte fácere 11, Omnibus recte Tacióncduim cat 
12, Civea pátriam deféndere debent 12. Civibos patrin defendénda est 
RESUMIENDO: 


| 1. VERBOS: 


A — bronsitivos: 
aj con dativo y acusativo: de miki quan 
bl con dativo a neusativo; untreódo tb actále 


B— iniranattivos: 
ñY con dativo solo: fue tibio pláeriat 
b) con dativo solo: lugues gállicas stúdeo 


C— impersonales: con dativo solo; plecet mthi iúdere 


Y — £8UM, 
a) SUM con un dativo: eat miki tempus: hábeo tempus 
bj) SUM con dos dativos; 20m bibi auzítio: te divo 


E — transitivos cont segundo detivo final: múbto tihi vestem 
dono 
2, ADJETIVOS: 


A —corn dativo zolo: fits patri cor ent 
filiea patri aimilia en! 
filiua patri próxima est 


E — econ dativo o acusativo + AD: compres aja ad buda 
C — Gerundivo con dativo: Des nobis coléndua eat 
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Ls 
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I!. EL ABLATIVO 


1,1 


Tres funciones del ablabtivo 


El ablativo combina en sí las funciones de trea casos primitivos: 

1, el ublatteo propiamente tal foblatus de auférre: yemo- 
ver) indica separación, punto de partida y procedencia. 

2, el ablaftivo instrumental: instrumente en el sentido más 
amplio; físico, moral y medio. 

3. el ablativo docativo que sitúa un objeto en las coordenadas 
de tiempo y de lugar. 
Empezaremos nuestro estudio por éste último, el ablati- 
vo locativo. 


2. EL LUGAR 


Cuatro preguntas ayudan a localizar un objeto en el espacio: 


2.1 


al si el objeto se considera tnmértl, preguntamos; 
1) su ubicación; BI? ¿en dónde está? 
bj al el objeto se considera en mébcimtento, preguntamos: 
2) su procedencia: UNDE? ¿de dónde viene? 
3) au dirección: QUO? ¿a dónde va? 
4) au trayectoria: QUA? ¿por dónde para? 


Por razones de indole lingútstica el latín agrupa todos los nom- 
bres de lugar en dos grandea categoríns: 


(1) nombres propios de ciudades, de istas pequeñas, pl- 
deas y yus, domus; 


(2) nombres propios de naciones, islas grandes y todos 
los nombres comunea que significan un lugar: monte, 
rio, campo, calle, colina... 


El ligar en dónde 


El lugar en donde está un objeto se expresa con TN + ABLATI- 
YO, Pero, 


a) los nombres de ciudades comprendidos en (1), si son de la 
primera y segundo declinación siegalar van en GENITIVO, 
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b) todos los demás nombres del (1) van en ABLAFTIVO aolo. 


Flumen Usumnecinta 
El río Usumacinta 


ent 
está 


in Mexico 
en México 


, Museum Anthropológicom est 


Fi museo de Antropologín — estí | 
Turris Eiffel est | 
Li Torre Elffe] ostá 
— Basilica Pebriama eso 
La Basilica de 3. Pedro eat. 


EJERCICIO 39 


Fi 


Mexicopol 
en ln ciudnd de México | 


un París 


Romne | 


Paristia | 


en Roma 


Tamiliarizarnos con li manera de expeesor el lugar dénde. 


Indienciones: de puestro arcigo se dice que habita —aucesivamente— en varias 
partes y se nos pregunta dónde vivo, Responda eon el nombro propio del 


huzár en el saso correspondiente, 


Ejemplo: al amícua Európam incolit, ubi est? se responde: amicus in Európa est. 


En 


l. Si amicus Hispánicm íncolit, ubi est? 
Z. Si amicus Atbéónas Íncolit, ubi est? 

Z 
4 


. Sí nmícus Veram Crucem Ítcodt, ubi 


Si amicus urbe fucolit, ubi ent? 


est? 


. Si amicus domum incolit, ubi est? 


Si armnicus monbes incolit, ubi est? 


. Si amicus Insulam Cubam incolit, ubi 


pat? 
31 añolcus Germániam Íncolit, ubi ent? 


9. Si amicuz Berolínam intolit, ubi est? 


12, 


13, 


. Si aralcus Angelópolim íncolit, ubi est? 


. Si mmicus Guadalnidram Íncalit, ubi 


est? 


Si pirícis orar marítima Íncolit, ubi 
est? 


5l amicós ys íncolit, ubi ent? 


Amicua lo Hispánia est 
Amieos Athénis eat 
árnicus in urbe est 


1. 
2, 
a, 
4. Amirus Vera Cruce est 


En 
- 


Amina dorni est 
$. Amieus in méntibus est 
7 Amícua la Tnsula Cuba est 


38 Amicua in Gerrmánia eat 
. Amicun Berolíni est 
. Amicus Angelópoli est 


, Amicua Guedalniórne ext 
12. Amícus in ora marítima est 


1%. Amicua rurj ont 


22 El tugor a dónde: QUO? 


El lugar n dénde: QUO? se expresa con ÁD, 1N + ACUSA- 


TIFYO. 


23 El lugar de dónde: UNDE? 


El lugar de dónde: UNDE? so 
TIVO. 


expresa con EX, AB + ABLA. 


Pero, todos los nombres de ciúdades y los demás mencionados 
en (1) omiten las preposiciones y usan necitsativo solo para QUO 


y abletiro rolo para UNDE, 


Ex Caltia bo 
De Francia iré 


Roma ibn 
De Roma iré 


Ex nyro ibo 
Del campo iré 


EJERCICIO 40 


in Hispaninm 
a Enpaña 


Porisios 
a Paris 


ad urhem 
a la ciudad 


Fin:  faemiliarizarnos eon el modo latino de expresar a dónde y de dónde. 
Indicaciones; las frases del ejercicio enumeran una serie de sitios a donde yo me 
dirigía, al mistio tiempo que Ud. regresaba de ellos, 
Responda 4 las preguntas arerca del sitio de donde Ud, vuelve con el nom- 


bre y el caso apropiado, 


Ejemplo: com ibam 53 flumen, tu unde redibaz? se responde: tu redibas ex 


flúmine. 


1, Cum [bara ad erbem, tu onde redibas? 
2, Cum ibam Córdubem tu unde redibas? 


Cum ¡bar ad Angliam tu vado fedibasT 
Cum ibare in aula, tu unde redíbos? 
. Com ¡bar domum, tu unde redíbas? 
Cum iban Matrítum tu unde redibas? 


0-1 y poda ta 


BA Lstíu Jliber 


1. Tu redlbas ex urbo 
2. Tu redibas Cárduba 


. Cum ibam Mexicápolim, tu unde redibas? 5 Tu redibas Mexicópoli 
. Cum ibam in triclinium, tu undo redíbas? 


L Tu redfbas ex triclinio 
A. Tu redibas ex Anglin 
t. Tu redlbas ex nula 

7. Tu redibae domo 

8 Tu redibas Matrito 
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39. Cum icam rus, tu unde rediban? 8. Tu redíbas rure 


10. Cum ibam Romam, tu unde redibas? 10, Tw redibas Roma 

11, Cum ibam Parísios, tu onde redíbas? 1, Tu redlbas Parisiis 
12. Cum ibám io ltáliam, tu unde redíbas? 12, Tu vedibas ex Ttália 
15, Cum ibam MNeápolim, tu unde redibas? 13, Tu redibús Neápoli 
14, Cum ibam in theátrum, tu unde rodibas? 11. Tu redibss ex theátbro 


2.4 El lugar por dónde: QUA? 


El lugar por dónde: QUA? se expresa con PER + ACUSATIVO, 
Pero, los nombres de ciudades (1) y via, iter, porta... Jevan 
ablativo zolo, 


'Transibo per — Argentinam €t Bolbviam 
Pasaré | por ¡| Argentina y Bolivia 
'Transes per [ firidarlum 

Paso o por cel jardín 

Transieram Ma Roma et Neapoll 


Habia pasado por Roma y Nápoles 


EJERCICIO 4) 


Fin: familiarizarnos ton la manera de expresar el lugar por dónde. 

Indicaciones: mientras Ud. viye —sucesivamente— en diversos eltios, 5U padre 
quiere pesar por abi. Diga por dónde habrá de pasar, empleando el nom- 
bre del sitio en donde ld. resideren el caso apropimdo. 

Ejemplo: In Hollandia sum. Qua transíbit pater dueua? se responde: pater met 
per Hollandiam trans!bit. 


1, Mexicópoli sum. Qua bransibit 1, Pater meus transibit Mexicópoli 
pater meus? 

2 Londini sum, Quaá transibit pater 2 Pater meus transíbit Londino 
meus? 

3. In Anglia sem. Qua teansfbit po- 2, Pater mea bransibit per Ankfliam 
ter meun? 

4. In Colémbia sum. Qua transfhit 4. Fater meús trañalbit per Colúm- 
pater meus? biam 

5. Lo vilta rum. Qua transibit pater 6. Pater mou transibit per villam 
meus? 
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7. 


Quo «07 
¿A dónde voy? 


Unde redeo? 
¿De dónde vengo? 


Gua transeo? 
¿Por dónde paso? 


Ubl sum? 
¿Dónde estoy ? 


Régio Monto gum, Gua transíbit 
pater meva? 
Guadolaiárue sum. Sua tranalbit 
pater meun? 


, Athénia sum. Gua transibit pater 


meta? 


. In Graecia sum, Cua tranoibit 


pater mun? 


. Tn agris sur. Qua transibit peter 


met? 


. Matríti sum. Qua transibit pater 


meta? 


- In Hinpánia sum. Qun transibit 


pater mens? 


. Floréntine sum. ¿ua transfbit 


pater meus? 


25 Visto de conjunto del lugar 


Pater meva trnoalbít Régio Mente 
Pater meus transíblt Goadalalára 
Pater meus transiblt Athénia 


Pater mons transibit per Grne- 
ciam 


. Pater meua transibit per agros 
. Pater meus translbit Mutrito 


. Pater meus transíblt per Hispá- 


niam 
Puter meus teransíbit Floréntin 


Ej euadro siguiente nos permite abarcar de un vistazo las cuatro 
preguntas que localizan cualquier objeto en el espacio, En él se 
repite de nuevo en forma comparativa el precepto gramatical, 
pero no escuetamente, sino ilustrado con nuevos ejemplos. 

Examínelo primero despacio y luego trate de retener los ejemplos. 


NACIONES 
Y NOMBRES 
COMUNES (2) 


Sum ín aula 


Eo tn aulam 


In + ablativo 
Sum y Mexico 


In + acosativo 
oia Méxicum 


Ex + ablativo 
Rédeo ex México 
Rédeo ex aula 


Por + acusativo 
Tráneco per Méxicum 


Tránseo per tia 


CIUDADES 
Y RUS, DOMUS 


Ablativo solo, genitivo 


Sum Mexicópoli 
Sum Guadolaiárae 


Acusatlvo solo 
Es Mericópolim 
Eo Guadalriáram 


Ablativo solo 
Rédeo Mezicópol 
Rédeo Guadalatira 


Abiailvo solo 


Pránseo Mexicópol 
Tránzeo Guadaloióra 
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EL TIEMPO 


2,1 Vista de conjunto del tiempo y del lugar 

Como localizamos los objetos en el espacio, también situamos los 

é£yceaoa en el tiempo, valiéndonos de preguntas, algunas de ellas 

paralelas a laz de lugar: 

(1D) sl el suceso se considera cómo una fecha, y situado en un 
punto de la dimensión tiempo, preguntamost QUANDO? 
¿cuándo sucede? 

(2) si se considera el punto de tlegoda o término del succho, 
pregintemos: QUOUSQUE? ¿haste cuándo? 

(38) al se considera el punto de partida en el tiempo, o sen, el 
momento desde que algo empieza, pregentamos: EX QUO 
TEMPORE? ¿desde cuándo? 

(4) si el suceso se considera como nr espario o lapso de tiempo; 
a) en el presente, pañado o futura, preguntamoz: QUAM- 

DIU? ¿durante cuánto tiempo? 

b) en el pasado, pero que toca y llega hasta el presente, 
preguntamos: QUAM  —DUDIM? ¿cuánto tiempo hace 
que? 

(6) sí se considera la muma total del tiempo en que algo sucede, 
preguntamos: QUANTO TEMPORE? ¿en cuánto tiempo? 


El cuadro siguiente nos presenta de un visiazo estas preguntas sobre 
el tiempo, luego las ilustra con ejemplos, y por fin las Telaciona con 
las cuestiones paralelas de lugar. 

Examínelo con detención, y luego proceda a hacer los ejercicios res- 
pectivos, que le darán, en último término, el dominio de la materia. 


TIEMPO EXPRESION " EJEMPLOS 


a Vere: 
> en Primavera, 
Quando? Ablativo solo hieme: 
(ubi?) Números —. en invierno. 

¿Cuándo? ordinales a ora Hond, HORARIA 
marbio; 
a las nueve, en el mea 
de marzo. 


I e Ad ofueque ad) 


PÉSperitnL 
Chrousque? In, 2d hasta la tarde 
(quo?) + acusativo o ln onuitam noctem: 
¿Hasta evándo? hasta muy entrada la 
noche. 


Á, ex 


+ ublutivo 


Ex quo tempore? 
(unde?h 
¿Desde cuándo? 


e Á púero: 
desde niño. 
e Ex ido lémpore: 
desde aquel tiempo. ñ 


lO Cuccus pultos minos 
fret 
Quamdiu? estuvo ciego por 
(qua?) 1. Acusuilvo solo |  murchos años. 
¿Durante cuánto 2, Per e Endi per tres dies 
tiempo? + acusativo fiunt 

Los juegos duran tres 

| días. 

tbuanto lempore? Ablativo solo e Decem anita Troía 
(instrumentab) | Números | enpla est. 
¿En cuánto cardinales En diez años se 
tiempo? ¡ capturó Trova. 
7 o Abhíne duos exnoaA 
veni: 
duám  dudum? | 1, Alhine hace dos años 
¿Cuánto tienpo + acudalivo que vino. 
hace que, ,-? l 2. Acusativa a Tertinón tun aman 
+ jam vegual: 
y núms. ordinales ' hace ya 3 niños 
? que es Poy. 
J l 


3,2 Diferencia entre quenmdía y 


Quandia lleva generalmente 
porfodo de tiermpo, 


quenio hempore 


un verbo que significa un estado o 


in cambio, quanto bemnpore va acompañado de un verbo que aig- 


nifica acción, 


Fut enecus 
Estuvo ciego 


Cupitur Troia 
58 captura Trova 


multos annos 
dorante muchos años 


decem annis 
en diez años 
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EJERCICIO 42 


Fin: 


practicar el ablativo para responder a la pregunta GUANDO? 


indicacionea: responéa a las preguntas con el sombre adjunto en ablativo. Si 


hay números, use loa ordinales, 


1. Quando agri florent? Ver, veria 


EJ 


Fin: 


Quentdo ar calóre aóstuat? acostar, 
-t 6 


. Quando fructua' rolligúntur? mu- 


túmnus, -1 


. Quando érmnia nive operténtur? 


hiema, -mis 


. Quaodo armérum strépitus ubl- 


que résonat? bellumn, +1 


. Quando arma silent el Morent ar- 


tes? pax, paris 


. Qua anna ars typográphica a 


Joánne Gutenberg invénta est? 
1450 


. Quo anno Amórica a Chrietóphero 


Colómbo repérta est? 1492 


Quo mens MNatália Christi cele- 
brátur? Mensis decémber, -bris 


. Quo dije el mense ver incipit? Dies 


vigésimus primos mentis Mártii 


. Quo die Christua a mórivia re- 


surréxit? Dies Domínicus 


. Quota hora mane € lecto aurgia? 


6 a, m 


. Guota hora cúbitum 48? 10 p, m. 


ERCICIO 43 


ta 


2, 


13, 


. Yere agri florent 
. Acetáte atr calóre aéstuat 


. Avtirono fructua colligántur 
. Hlemne omoia nive operlóntur 


+ Ae bello armáórumo strépitus ublgue 


tésuonat 


. 3b pace arma silent el florent 


arios 


. Aoño millésimo quadringentésimo 


quinquagésimo nís trpográghica 
invénta est 


Anno millésimo quedringentésimo 
secúndo el nonagésimo América 
repecta ost 


. Mense decémbrei Natális Ciriuti 


celebrátur 


- Die vigésimo primo mensin Mártij 


ver incipit 


. Die Domínico Christus 4 mártole 


resurróxit 


Hora sexta ante mecidiem mabe 
e lecto surgo 


Hora técima post meridiem cúbi- 
tum eo 


practicar el acusativo al responder n lbs preguntas de QUAMEDIU? 


Jodicaciomes: responda a las preguntas eon el vocablo udjunto y los números 
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cardinales en acusativo, 


10, 


. Quámdia vixit Chcistue? 33 anni 


Guémdiu apud Aegéptioz exgulá- 
vit? aliquot menses 


Quámcio Terua puer in templo 
látuit? tres dica 

Quámcdio in desérto ¡ciúnus per- 
mánait* dd dies 

Guámdiv Potrem la borto orávit? 
A horae 


Quámdiu Corpus sepúlero cóndi- 
tum est? tres dies 


(Guámdin lítteria óperam das? 2 
anni 


Quíndia  philosáphize 
das? tres anni 


óperam 


Quémdtuy atúdila theológicia Ópo- 
cam dabis? 4 anni 


Quémdiu Sócrates vixit? 70 anni 


EJERCICIO 44 


Fin: 


10. 


. Tres et triginta anos Christus 


wixit 


. Aliquot tnenses apud Aegyptios 


cxsulavit 


. Presa dies Tosus puer in templo 


látult 


. Quadraginta dies in desérto iejó- 


bus permánsit 


Tres horas Patrem lo horta orá- 
vit 


Tres dies Corpus sepúlero cóndi- 
tur est 


. Dita minos ltteris óperam do 


. Trea nono philosóphiae óperam 


de 


Quátuor annos stúdila theolkgicia 
óperam dabo 


Septuaginta nonos Sócrates vixit 


ejercitar el acusutivo con ABBINC, koce liermpo que. 


Indicacionea: responda u las preguntas con ABHINC y los números cardinales 


en actatlvo, 


Nota; como las respuertas n esta ejercicio variarán cada año, le doremos pri- 
mero la fecha del atuceso entre paréntesis, luego una segueda cifra qué 
le indicará los años transcurridos hasta 106%, 


QUAM  —DUDIUM 


l, 


2, 


Deta homo facts est? (1), 1968 


ars typograpbica invénta ost? 


(1460), 518 abni 


América reperta ent? (11492), 476 
anni 


Cortés ad eras mexicánas áppulit? 
(1619), 449 anni 


ABHING 


1. 


2. 


málle nongéntos octo el sexagíota 
annos Deva homo factus est 
quinrzéntos duodeviginti anues 
arta typográphica invénta est 


qundringéntos sex eb septuaginta 
apnea América repórta ent 


quaderingéntos undequinquaginta 


annos Cortés ad oras mexicánas 
áppallt 


1 


10, 


. Beata Virgo loánni Didaco mire 


se osténdit? (1531), 497 nani 


bellum pro Mberiáte pátriae ALS- 
céptuma est? (1810), 158 snol 


belluro curopaéua secóndorn exár- 
sit? (1880), 29 anni 

primum pyróbolum atómiecue di- 
rúptom est? (1845), 25 anni 
loannes XXITL 
(1962), 5 anni 


primus ustronaúta ocbera cireum- 
ívit? (1961), 7 anni 


mórtuva est? 


EJERCICIO 45 


ejercitar el ablativo aplo con QUANTO TEMPORE. 
Indicaciones: responda a lis preguntas, poniendo en ablailvo la frase adjunta, 


Fin: 


QUANTO TEMPORE 


l. 


Ta 


terra clrcum Gum Axem be con- 
vértit? Uns dice 


sol circum sútitn axem se convér- 
117 Linus fere mensis 


luna cursum cireum terzatn tón- 
ficit? Undetriginta dica 

terra clzcóm solem cubra cón- 
Ticit? 565 dica 


rádits lucia pereúrrit 300 000 chi- 
jometrório”? Hium pubetom tém- 
poris 

jter aérium conficitur inter Mexi- 
cópolim 0: Keo-Ebóracem? 4 ho- 
rae 


iter terrestre conficitur inter 
Guadalaiáram el Mexicópolim? 8 
horse 


MIA 


. quadringéntos septem el trizinta 


annos Eeñta Virgo loámpl D1- 
daco mire se osténdit 


centuma duodequinguaginta anun 
bellum pro libertáte patriac sus- 
céptum est 


undelriginta anbos bellum eupfo- 
pañuto sccúndom exáreit 


tres el vigínti anno primum 
pyróbolum  atómieum diráptum 
est 


quinqkre annos Joánnes Vigésimus 
Tértiús mór tua cal 


sepiler anos primos estronabin 
orbem cinumivit 


Uno die terra circum senim axem 
se convértit 


Uno fere menee sol eircóm suumn 
azem se ronvértit 


Undelriginta diébua luna cursum 
clreum terrom cánficit 


Trecéntis quingue et <exuginia 
diébus terra circom selem cursum 
cóniicit 

Uno puneto témporia rádiva Jocis 
percóreii tee centéna milia chito- 
metrórurm 


Guátuor borja iter aárium confi- 
citer inter Mexicópolim el Neo- 
Ebaraturn 

Octo horis iter terréstre eonfici- 
tur inter Gundalalóram el Mexicó- 
polim 


8. Virgiliun Aeneldem conserípeit? 8 Decem annis Virgilius Acneidem 


10 abni conzecripeit 
9. Cervantes opus Lon Quijote cot- 9. Duodeviginti Tere annis Cervan- 
acripsit? 18 fere anni tos opus Den Quijote conseripalt 
10. Hasilica Peotriána exstrúcta ent? 10. Centum sex ol septraginta anbió 
176 anni Enéilica Pebriána exstriíbota est 


u Parar l 


Tá 


Capítulo 


EL ABLATIVO 


Coatenida 
Pác. 
L Yista de conjunto del ablativo .....oc.oooooonerccnnarrac rro ra 76 
2. El Ablativo proplamente dal .,..coroonmanrca cara a 76 
2,1 Ablativo de origen; con verbos 76 
22 Ablativo de separación: 77 
2¿2.a, Verbos de separación 77 
22b Adjetivos de separación 78 
220 Verbos de carencia 79 
22d Adjetivos de carencia Y 
23 Nociones derivadas $l 
22a Muterla ex qua El 
Z3b Materia de qua 82 
23c Causá $2 
3. El Ablativo de compañia ...s.ooononareorrra rara rr rr Ev 
3,1 La Compañía £2 
32 Los verbos de comparar, juntar: 82 
33 La cualidad 82 
4. El Ablativo instrumental ..,....coonoroo rocosa rr ul 


Ta 


41 El instriomebto; irracional y rucionul $4 

42 Verbos con nblativo instrumental 85 

43 Adájetivos con ublativo inetromental 86 

da Verbos: utor, frúor, vestor, fongor, pótior 27 
45 El instremento de compra y venta: el precio 6 
46 El punto de vista (limitación o relación) 90 
d/.7 El modo 92 


VISTA DE CONJUNTO DEL ABLAFIVO 


—— — — 


ABLATIVO PROPIAMENTE TAL 


Origen: a) pélere, quiérere,, discere, ycire, ¿mero ÁB, EX 
bj netws, orti EX, DE Mería Virpíne, 


| Separación : 
a) verbos de liberación; eripere, liberáre, auférre 
A, AB. 


bj adjotivos de alejamiento y diversidad: fiber, re- 
móbus, A, AF. 


c) verbos de privación y carencia; priváre, carére: 
ablativo soto. 


dd) aújelivos de yuivación y carencia: tdctrita, Pu 
dus: ublntivo solo, 
Nociones derivadas: 
á) immlderña ex quee; de donde se sáca algo; EX nuro, 
b) materia de que: materia de que se trata: Hber 
DE eeguentia. 


c) cavsa: de donde proviene ula acción 0 suceso! 
Ex eñdnere geger, 


ABLATIVYO DE COMPAÑIA 


1. La compañia: CUM legalis vemit, 


2. Yerbos de comparar, juntar, cambiar, luchur y sus contra- 
rios: CUM noxta pugnáre, 


3, Ablativo de cualidad: rasgo perticular pasajero o estalle que 
acompaña a un individuo: aduléscens egrégia 
índole, 


T5 


ABLATIVO INSTRUMENTAL 


Ll. Ínstrumento o metio: irracional: plindts pugnatum est. 
racional: PER legatos rem gerit. 


2, Verbos de Jlenar, abundar, adornar, vestir, cargar: ablativo 
solo, 


Adjetivos: plenua, preéditua ... ublalivo rolo, 
+ Utor, frior, béscor, fúnpor, pétior: ablativo solo, 
4. El precio: abletivo solo, 


5. El punto de viata: el aspecto particular bajo el que se con- 
sidera uns afirmación (ablativus respéc- 
tus vel lemitatiónis) : 

“ pudes cápiles (deznuda en cuanto a la 
cvabeza); con ln cabeza rlescu- 
hierta. | 


* dignuz taude: digno de alabanza, (dig- 
po en este respecto). 


* procsto tibi eiríbus; te gano en fuerzas. 


6. El modo; ablativo solo con +ertas expresiones estereotipa- 
das: omore, Roc menda, fuere, mérito, is, 


ablalivo con CUM: cum magno dolóre. 


2. EL ABLATIVO PROPIAMENTE TAL 
2,1 El ublutivo, origen de conocimiento y de información 


Los verbos que significan perér, enternree, comprar, recibir, quí. 
ter llevan acusativo y ablalivo con AB, DE. 


EJERCICIO 46 


Fin: familiarizarada con estos verbos de stunativo y ablativo + AB, DE. 
Indicaciones: truasforras los tiempos en futuro perfecto, 


1, Panem a Deo quotidie pétimts 1. Punem a Deo quotídie petiórimos 
2, Amicua honésta petit ab amico 2, Amícus honésta petlerit ab amíco 
3. ÁA me veritótem éxigubt 3. A me veritátem exégerint 


T6 


. Longiórez litteras a te éxigam 
. Quéesivi a médico morbi causamn 


Viam quaérimus a duee 
Cognóscimus epificerm ex ópere 
lter ex exploratóribua cognósces 


. Guid audiobátia ex amíciz? 
, Al patre grato púntium audla 


Luna lumen a a0le áccipit 


. Fur irgéntum a viatóro aúfert 


. Mors ómnia a nobis añlert 
. Emésne domum de Paulo? 


22 El obletivo de separación 


13, 


Lengióres lítteras a te exérera 
Quaesivero n médico morbi cuu- 
sam 

Yiam quaesivérimus a duce 


Coprovérimus oplficem ex ópero 
lter ex exploratóyibus cogunóverls 
Guíd nudivéritis ex amicin? 

A pobre kraluem núntium alndi- 
verla 


. Lina lumen a sole gecéperit 


Fur argéntum a viatóre abstú- 
Jerjt 

Mora ómniv a nobis abatólerit 
Emerisne dombmn de Paulo? 


2,Za, Los verbos que significan separación, liberación y obsten- 
ción Dlevan, además del nenentivo, 
l. $i 56 trata de personas, AR, EX, DE + ARBLATIVO, 
2, al se trata de cons, ABLAFIVO eon preposición o sin 


etla, 


EJERCICIO 47 


Fin: 


conocer Algunos verbos de cate tipo, 


Indicaciones: transforme los tiempos en futuro Imperfecto de indicativo, 


Pigeltia multos detérret a labóre 


Poricula me sb offício non de 
térrent 


Pravi avértunt piéros a pietáte 
To at itinere avérto 

Morbi ávocant a negátita 
Dóminus líberat suos a malis 
Cicero liberábat Romam ab incén- 
diia 

Curae nos a studio ávocant 
ludex pbsólvit reum acélere 
Música £nimum curia solvjt 
Timor Dei nos a libídine cóhibet 


Pigritia multos deterrébit a la- 
bóre 

Porícula mo 25 officlo non de- 
terrébunl 


Pravi awvértent púeros a pietáte 
Te ub Hínere avértam 

Morbi avocábunt 4 negótjin 
Dómians lberábit suos a mañlia 
Cleero liberábit Romam ab incén- 
diis 

Curae nos y studio avocábunt 
ludex absólvel reum acélere 
Música ánimurm eoris soJvot 


. Timor Dej nos a ldibídine cohibé- 


bit 


TT 


12, Fura furto mantis non d4batinel 12. Fura forto manes noa abstinébit 
18 Noñ fácile cibo me abatíneo 18. Non fácile cibo me abstinébo 


2.2. hb. Los adjetivos que significan «eparución, liberación y ad 
tención llevan ABLATIVO com preposición 0 sin ella, c00- 
mo en el precepto anterior 2.2.4. 


EJERCICIO 48 


Flo practicar el ablativo + A, AR y remota, 

Indicaciones: sustituya non próximas por REMOTUS y transforme el dativo 
cp ablotivo con A, AB, 

Ejemplo: Córdoba non est próxima orse marítimas, se transforma en: Córduba 
remóta est ob ora maritima. 


i. Stélluc non sont próximac soli 1, Siélice remótae sunt a mote 

2. Sol non est próximos termo Z. Sol remótus estu terra 

3, Montes non sunt próxitmi wrbl 2. Montes remóti suot ab urbe 

4. Templum non est préximum theA- 4. Templum remótum est n theñ- 
tro tro 

5, Arbor noob cel próxima via 5, Arbor remóta est A via 

6, Méxleuto non est próximum Bra- 6. Méxicum remótem eat a Brasilia 
silime 

7. Ribliatbéca non est próxima tri- 7, BHibillothéca remóta est a triclinlo 
cliío 

A, Domua non est próxima fúmini 2 Domus remóta est a Tlórmnine 

9, Virtus non est próxima vitija 9. Virtua remóta est a vítits 

10. Falaa mon sunt próxima veris 10. Palua remóta punt a veris 


EJERCICIO 49 


Fin: practicar liber con A, AB + ablativo, 
Indicaciones: sustituya vaso por liber sum + A, AR. 
Ejemplo: nemo nostrum culpa vacat, se tranaforma en; nemo nostrum; Jiber ent 


a culpa. 
1. Diébua festia stádiis vaco 1, Diébue festia liber sum a siúdión 
Z. Yacamus hóédie sebala? 2. Liberi sumis hódie a achola? 
3 Diívites nunquom coria Yácant £  Dívites nunquam a curís liberi 
sunt 


713 


. Yacábit doláro séctio chirúrgica? 


Com vivimos, perículia non vncá- 
milis 


Sápiens omñi perturbatióne varat 


- Sermo bula jra et oda non vacat 


. Quis nostrum omni culpa vatat? 


, Aeger febri non vacábat 
. Tn caelo omni cura vacábimus 


Libera erit n delóre séctio ehi- 
rúrgica? 

Cura vivimus, a periculia lberi 
no amor 


Sáplens ab omnri perturbatióne 
liber ent 


. Sermo tus Ab Ira el odia ber 


non ext 
Quis nostrum liber est ax amni 
culpa? 


. Aeger a febri liber non erat 
10, 


lñ caelo ab omni cura lberi 4rj- 
mua 


2.2.0. Los verbos que significan carencia, privación, necesidad: 
cáreo, épeo, indigpeo, opus pal (ser menester), privo llevan 


ABLATIYO solo. 


EJERCICIO 50 


Fin: 


practicar el ablativo solo con egeo e Tadipen, 


Indicaciones: responda a las preguntes con la palabra apropiada en ablativo, 
Ejemplo: ai tibl bona indolez non est, quid indigea7 ae responde; bona indole 


10, 


indígeo, 


. £1 tibi bona veletódo non eat, quid 


índigen? 


. 81 tlbi viees eérporla non sunt, 


quid índiges? 


. 31 tlbi tenax memória non est, 


quid indigea? 

Si tibi firma volúntas non est, 
quid indigea? 

Si tibl ooagnos Ánimas non est, 
guld ludigres? 

Si tibi horológium est, quid non 
eges? 

Si ¿lbí radiophéniurm est, quid 
nón exe? 

$3 tibi machinula seriptárin ent, 
quid non exén? 

Si tibi papyrus est, quid non 
eos? 

Si tIbi tempos est, quid non egca? 


1, 


10. 


Bopña valetúdine indigeo 


. Yiribua córpocia indígeo 


. Penóci memória ¡edígoo 


Flrma voluntáte indíigreo 


Maguo ánimo indigeo 


. Horológio non egeo 


Radlophónio non egeo 


Machinula seriptórin non ereo 


. Papyro non éeeo 


Tempore non égea 


TO 


EJERCICIO 51 


Fin; practicar e] ablativo con opus est. 


Indicaciones; responda un las preguntas con In palobra apropinda en ablativo, 
Ejemplo: ei mibi bona índojes decat, quid mihi opus est? ae responde: bona indo- 


le mihi opus est, 


1. 31 Paulo bona Valetúdo décst, 
quid Paulo opus est? 

2, Si tibi vives córporis désunt, 
quid tibi opus ext? 

2 51 nobis tenax tromória dépat, 
quid nobia opus est? 

4. Si mihi mugnus Animus décst, 
quid mini opus ont? 

5 Si illa firma volóntne déent, 
quid ¡lis opus cat * 

8. Si ómnibos horológiom est, 
quid ámnibus non opus est? 

T, Si vobía radiophónium ext, 
quid vobia non opus est? 


3, 51 tbi machinolo seriptórin est, 


quid tibi non opua ext? 
4 Si tibi payrua cat, 

quid tbi non opus est? 
10 Si tibi tempos ext, 

quid tibio non opus est? 


17. 


Povlo bona valetódine gpua est 


. Fibi viribus córporia opug ent 


KXobia tenáci memória opus est 


. Mihi magno ánimo opua est 


. Vía firma voluntáte opus est 


Omnibus horolágio nom ópls eat 
Vobiá rudiophónium hon opua cal 
Tibi machínula seriptórin non 
opua est 


Tibi pap+ro non opus ent 


Tibi témpore non opua est 


2:2.d. Los adjctivos que significan carencia, privación, necesidad 
llevan ablafivo, que algunos de ellos pueden cambiar en 


qaemnitivo, 


EJERCICIO 52 


Fin: practicar el ablativo solo con tócHrs, 


indicaciones: sustituya carel por vécuts con abintivo. 
Ejemplo: pauper caret pecúnia, se tronsforme en? pauper vácuta ent pecúnia. 


. Lacús caret plscibus 

2, Viac carent viatóribus 

2. Teta merrátor caret mércibus 
4. Nomo caret curia domeaticia 


HO . 


1, 
ER 
E 
d. 


Lacus vácuua est piscibus 

Viae vacuae sunt viatóribua 

late mercátor vácuus est mérclbus 
Nemo vácuus cat curia domésticia 


5 KHic orátor caret ingénio 5 Hic orátor vácuus est ingénio 
6. Hae árboreas carent potnis 6. Hae árbores Yácuae sunt pomia 
7. Praesidium caret defenzóribus Y. Praenidium vácuum est defenaó- 


ribur 
8 Multi hómines carent seléntin 8. Multi hómines vácul sunt aciéntia 
5, Theátrum caret spectatóribua 9, Theátrom vácuum est spectatóri- 
bus 
10. Quia moléatiin cnret* 10. Quis maléstiiz vácuua ext? 


232 Nociones dertendas 


224. Lo moleria 2% que. 
La matería de que hace algo, se expresa: 
1) con EX + ABLATIVO 
2) con un adjetiva que por sf solo significa materia. 


Status facina bx mirmore 

Estatua hecha de mármol 

Statun marmorea 

Estutua _—— marmórea (de mármol) 


EJERCICIO 53 


Fin: practicar EX + ABLATIVO con sustantivos que significan materia, 

Indicaciones: responda a las preguntas, austituyendo el pdjetivo por el sustantivo 
correspondiente on ablativo con EX, 

Ejemplo: si korológivm ent aúreuto, ex quo factum est? se reaponde: horolórium 
factumn est ex aro, 


l. Sí statun est marmórca, 1, Statua facta est ex mármote 
ez que facta est? 

Z. 51 nummus est AÚTeuA, Z. Nummua factus est ex auro 
ex quo factua est? 

2, Si tónica est linea, 5 Túnicn factu est ex lann 
ex que facta est? 

4 Sí murus est lapideus, 4. Muros foctua est ex tápido 
ex que factus est? 

5, £í vasa sunt argénten, 5 Yasa fÍacta sunt ex argénto 
ex que facta sunt? 

0. St iénua est lígnen, 6. Tánua Tacta est ex limo 


ox quo facia pat? 


8l 
A Latin Búalco 


T. Si clavi sunt férrei, rá 


Clavi facti sunt ex ferro 


ex quo facti sunt? 


A Si vas est vitreumn, E, 


Vos Inctom est 0 vitro 


ex quo factum ext? 


2 ¿Si JlbrA sunt papyrdcr, EA 


Libri fact] sunt ex papyro 


ex quo facti sunt? 


10. 8i turria est ebúrnen, 10. 


Turris facta est ex Ebore 


ex quo facta rat? 


23. Lao materia de que. 
La materia o asunto de que se habla y se escribe, teva en 
lntín DE + ABLATIYO, como en español. 
'ONihil— audiebamos —, — de adventu illius 
Nada sabíamos de au venida (sobre, acerca de) 
22.0 La cansa, el motivo, 


La causa o tuotivo porque se hare algo, 38e €Xpreseg con: 


1) ablativo s0lo. 


2) PRAF + ablativo: la causa que impide, 
3) OB, PROPTER, DE, EX: la causa real. 


EJERCICIO 54 


Fin: 


conocer algunas manerús de expresar la causa, 
Indicaciones: transforme los tiempos de los verbos en pretérito perfecto de in- 


dicativo, 


1. Pree gubdio taecére non pobest L, Prae gaudio tacére non pótuit 

2, Prae dolóre non possum Ámpliva 2. Práae dolóre non pótui ampliva 
loqui loqui 

8, Propter nos Deus fit homo 3, Propter nos Deus factus est homo 

4d. Propter lrigora froménts hon 4. Propter frigora fruménto non 
orant fuérunt 

A. Vestra culpa haec accidébant 56. Vestra culpa hace accidérunt 

é. Omnia hóminun grátia creántur 6. Omnia hóminora grátia ereáta 

sunt 
T. De via fessua ersm T. De vía fescua £úl 
58 Multi ex vulnécribus perlbant £. Multi ex vulnóribua periérunt 


32 


4, Ob hane causam nemo mibi irás- o. 
citur 
16. Ob virtúólem praémium dénant Lu, 


11. Muitja de causis hómines púgnnot 11 


2. EL ABLATIVO DE COMPAÑIA 


321 La comparta 


Ob hane causal nemo mibi Irá- 
lua ent 

Ob virtútem praeémiora donavé- 
runt 

Multía de counia hémines pugna: 
vérnnt 


La compañía se expresa mediante COM + ABLATIVO, 


Cenoúa  hodie 
¿Cenas — hoy 
Yenil heri 
Vino ayer 


mécum ? 
conmigo? 


cum Julio 
con Julio 


3,2 Los verbos que significan comparar con, juntar, cambiar, luchar 
y sus contrarios llevan CUM + ABLATIVO, 


Eyo comparer 


Sapientia iungebatur 
La sabiduria se aliaba 


33 Ln cualidad 


tecum? 
¿Que vo me compare contigo? 


com eloquentia 
cop la elocuencia 


La cualidad, rasgo particular pasajero o estable que acompaña 
a un individuo, si se expresa con sustantivo y adjetivo, va en 
ABLATIVO SOLO (6 en genitivo). 


Acdulescens esgregía indole 

Joven de corácter extraordinario 
Esto bono M animo 

Ten buen ánimo, tranquilizate 


53 


4 


EL ABLATIVO INSTRUMENTAL 


411 El testrumento 


a) Fustrunento es el objeto con que se hace algún trabajo, o se 
viste, se llena, se cubre, se carga y se equipa, Instrumento es 


el precio con que se compra y la pena con que se castiga, 


b) El instrumento se expresa con ablativo solo. Mas, ai el instru- 


mento es una persona, leva PER + ACUSATIVO., 


Pugnalum est Rindiis 

Se luchó con espadas 

Geril rem per legatos 

Mareja el asunto por medio de embajadores 


EJERCICIO 55 


Fin: — practicar el ablativo con sustantivos qe sirven de inatruménto, 


Indicaciones: escuche los ejemplos siguientes, observo los carmbios que hay que 


an pasa 


1. 


hacer y luego prosiga Ud, el ejerricio, 


1. Náóvibus útimur ad pavigalliónea imtris, se transforiíóo cn: bávibus 


navigámua mare. 


2, Armis útimor sd defensiónero patrias, srmis deféndimus pátrinm. 


5. Aqua útimur ad extinctiónera ignis, aqua extioguirmus iguem. 


Diritia útimur od scriptiónem Ll. Digttis seríbimusa 

Oculia útimur ad visiónem 2. Oeulla vidérnoa 

Attribua útimur ad auditiónem $, Aúribus audimus 

Lingua útimur ad locutiónem 4. Lingua lóquimor 

Pédibus útimur 2d ambulatiónem 5, Pédibua ambulirnua 

Mente útimor ad cogitatiónem Bb, Mente cogitámis 

Consilio útimer ad administratió- 7 Conallio administrámos res 
nem rerim 

Armis útimur ad defensiónem pá- 8, Armia deféndimus pátriam 
triae 

Véstibus útimor ad protectiónem 9, Véstiboa protégimus corpus 
córporis 


Telescópio útimur 2d observatió 10, Telescópio obrervámus sídern 
sem aiderum 


11, 


Medicaméotig Ótimur ad curatio- 


mem meorbárum 


12 


Nummia útimur ad emptiónem tTe- 
rum 


11. Medicaméntis curámuz tmorbos 


12. 


Nurnmis émimus res - 


4.2 Verboz con abletivo inatramental, además de acusalivo 


EJ 


Fin: 


Los verbos que significan Henar, adornar, vteitr, cargar, además 


del acusativo, llevan ablativo solo, 


ERCICIO 56 


conocer algunos verbos más usuales de acusativo y ablativa, 


Indicaciones: transforme los verbos en pasiva, ! 


12, 


13. 


Verbum Dei se humána natúra 
vestívit 


Deva ánimum córpore veubivit 


Sol omnia luce cómplet 


. Atronáves nérem ólerépitu cón- 


plent 

Tyránaus se implet sánguine ci- 
vium 

Epistula tua me gaúdia cumulá- 
vit 

Dux militea laúdibus ornábat 
Sepúlera fióribus ornámua 
Victus victórem inióriia onerá: 
wit 

Cuerrúus mércibue onerámos 
Amicús amicum beneficio óbligat 


Malefactórera caténa winciónt 


Natóúra Mexicópolim  méntibua 
cinxit 


L, 
2. 


3 
d. 


5. 


b. 


7 


13, 


Verbum Dei humána natóra ves- 

titum est 

Animos vestitus est córpore A 
Dep 

Omnia compléntur luce a sole 
ñér complétur etrépitu ab agroná- 

vibua 

Tyránnus implétur sánguine e 

vium 

Cumulátos som gaúdio epístula 

tun 

Militea ornabántuer leúdibuis a 

duce 

Sepúlera ornántur fióribus 4 no 
bja 

Victor onerátes ext ioúriis a vic- 
Lo 

ELO operánter mércitus a no- 
ia 

Amicua oblipátur benefício ab 

amico 

Malefáctor caténa vincitur ab 

[is 


Mexicópolis cincta est móntibos 
natóra 


Su 


438 Adjetivos con ablatico tnelrionental 


Los adjetivos que significan nburdancia ldevan ablativo y algu- 
nos de ellos genitivo. 


Mare esl pienum  piscibus 
El mar está lleno de peces 


EJERCICIO 57 


Fin: — praclicar el ablatívo con prue, 
Indicaciones: sustiiuya cbundat por plenia ent, 


1. Mare abundal piecibus 1, Mare plenure est pleclbus 
2, Caelurs abundat atéllia 2. Caelum plenum eat stéllla 
3. Protae ebundant flérlbua ¿4 Prata plena sunt flóribus 
a. Vita abundat gaúdiis 4. Vita plena est goódiin 

5, Orator abundat ingénio 6, Orator plenus est ingénto 
6, Arbores abupdant pomís 6. Arbores plenze sunt pomia 
7. Riblinthéca abrndal libris 7, Bibliothéca plena est Tbris 
2 Vitis abundat uvia 8, Vitis plena ost uvia 

9 Xubes abundat nqua 9. Nubes plena est nqua 
10, Proceaidinm abundnt defensóribua 10, Aa plenun ext defensóri- 

ua 


EJERCICIO 58 


Fin: — precticar el ablativo con proeditus, 
Indieselonea: responda a las preguntas cob el sustantivo correspondiente en 


ablativo, 
Ejemplo: si virea habes, qua re proóditua es, se responde: praéditus sum 
viribus. 
l. Si ánimum ímmortáler hnbes, l, Praéditus sum ánimo immortáli 
qua te praéditus 047 
2, Bi eximio pruedéntinm babes, 2. Proéditus sum eximía prudéntia 
qua re praéditoa ra? 
3 Si multas vires haben, 2. Praéditua zum multis viribus 


qua re praéditus es? 


86 


|] 
E 


Si egrégiam indole Haber, 
qua te praéditus es? 

31 spem babes, 

qua re proéditus en? 

5i vitla non habémus, 

qua pe praéditi pon aus? 
5j divitiss non habémus, 
qua re praéditi non sumus? 
Si metum non habémos, 

qua teo prabditi non sumus? 
Si cópioma rerum non habémus, 
qua ré praéditi non súmus? 
Si erudelitátera non habémua, 
quá Tre praéditi non abmus? 


Praéditua sum exrégia lodole 


. Praéditus sum Bpe 


Vitiis praéditi von gumus 
Divitiia preéditi non sumnos 
Metu preéditi non semuk 


Cópia rerum praéditi non s4mus 


. Crudelitáite praéditi non eumus 


4.4 Verbos frúor, vésoor, fúngor, pótior, tibor 
Los verbos fritor, véscor, fúngor, pútior, autor llevan ablativo solo. 


EJERCICIO 59 


Fin: 


practicar el ablativo con frior, 


Indicaciones; sustituya defecto par frúnr, haciendo las transformaciones con- 


venlentez, 


Ejemplo: Judi me deléctant, se transforma en: ludis ego frúor 


E EE E 


pai 
S 


Cureus et saltus me deléctant 
Mare me deléctat 

Ludi pyemnici me deléctant 
lucónda música aúrea deléctat 
Amicitia nmiecum deléctat 
Puerília púeros deléctant 

Rea sérine senrs delfctant 
Recordatio amiritine nos deler- 
táblit 

To tua deléctant, me mea 

Quen nostrura quiea non delectá- 
bit? 


EJERCICIO 60 


Fin: 


practicar el ablativo con fúrngor. 


A App»NES 


0 
* 


hal 
Sm 


Cotzu et salto ego frúor 

Mari ego frúor 

Ludia gyunicia ego Irúor 
lueónda música aúres fruíntur 
AÁmicitia amicua frúitur 
Pueriibus púeri fruóntur 
Rebus sérila genes Fruúntur 
Recordatióne amicitiao fruémur 


Tu tuis fruéria, ego metis 
Quís nostrum quiéte hon fruétur? 


Indicaciones: sustituya pera por fingor y hago los cambios necesarios, 


ST 


Ejemplo: vir officium diligénter gerit, se transforma en; vir officio diligénter 


paa aan 


La] 
> 


Tóneitor, 


- Quod munus nune geria” 


Cratissimum munkga gero 

Canea officium custódum geruni 
Magistrátuz polestátem gerunt 
Sacérdes sacrim munua gerit 
1óúdez profánum munus gerlt 


Cho modo tam munus gerca? 


Munuas perarm consilio tus 
Napóleo duecta et militis officia 
gerébal 


Quodeúnque munts grite pro vi- 
tibun 


EJERCICIO al 


Fin: 


practicar el ablativo con utor. 


+ 


DMA 


Quo mónere nunc fúngeris? 


. Gratísaimo múnere fúngor 


Canta off cio costédura fungúntur 


. Magiatrútus potestáte fungúntur 


Sacérdos sacro múnere fúngitur 
lúdex profáno múnere fúngitur 
Quo modo múnere tuo fongéria? 
Múncre fúngar consilio tuo 


Mapóleo ducis et militia off Íciia 
fungebátur 


10, Quocómque múnere fungimini pro 


viribun 


Indicaciones: sustituya adhibeo por utor, haciendo las modificaciones necesarias, 
Ejemplo: Eússici dotum in ómnibus ádhibent, se transforma en: Rússici dolo 


in ómnittus itóánlur, 


Adhibe curam valetúdinis 


. Adhibe diligéntiam in amicórum 


periculis 


. Tn ómoibua rebuaz mmodum adhi- 


béte 


. Adhibéte celeritátem in negótiis 
. Poréntes aurtoritáter 


in au0% 
ádhibent 


. Pictórea varios colórea ádhibent 


Nemo bonus datlum adhibébit 


. Quia constijum in dúbiia non adhi- 


bábit? 


. Nune omnca vipea udhibéndae 


alnb 


45 El precio 


pus 


[E 


Utere cura valetódinio 


Utere dilígéctia in amicórum pe- 
rículis 
In ómnibus rebus modo uFiminl 


Utímini celeriiáte in negótils 
Paréntes auctoritáte in suos utún- 
tur 

Pirtóres várita colóribus ctúntur 
Neto bonus dolo utétur 


Guía consilio in dúbiis non uté- 
tur? 


. Nune ómnibus viribua utendum 


esk 


1) El precio determinado de un objeto se expresa en ablativo 
con los verbos del lenguaje comercial: emo, vendo, vténeo (ser 


venilido?, condiico (alquilar), conato y kto (costar, valer), ré- 


dino (rescatar). 


2D El precio indeterminado (en español: vender caro, larato, 
costar mucho...) se expresa con los ablativos 1agn0, per- 
mágno, porvo, mínimo, níkilo y los genitivos tanti, quanti, ple 
ríx [más caro), minóría (más barato). 

DM El aprecio o estima indeterminada se expresa con el genitivo 
de los adjetivos anteriores: magi, permágoii, peri... unido 
a los verbos de estimar, valuar, apreciar como eésttmo, duea, 


fácio, habeo, puto, sum... 


Horologium  emitur 
El reloj se compra 
Herolegivum  emilur 
El reloj Ae compra 
Horoltogium  habeo 
A mi reloj lo aprecio 


EJERCICIO 52 


Fin: 


cenlum argenteis 
en cien pesoñ 


Pirro 
barato 


mo l11 
mucho 


practicar el ablativo de precio determinado. 


Indicaciones: responda a las preguntas de ¿cuánto vale? (QUANT13) con el sue- 


tantivo correspondiente en ablativo. 


Ejemplo: 8j centom argénteos pro horolágio aolvo, quanii horológium émitur? 
ge responde: centam argénteis horológrium émitur. 


il decem suramos pro libro solvo, 
quenti librutn emo? 

Si decora nummea pro libra aúlvi- 
mus, quanti liber émitar? 

Si mille nummos pro damo solvo, 
quañti domum condóco? 

Siomille nuemmos pro durmno sóúlvi- 
mua, quanti domuz condúcitur? 
Si Etriginta argénteoa ludas accó- 
pil, quanti Chrjstum véndidit? 


S trizinta argénteos Iudael solvé- 
runt, quanti Chriatum emérunt? 


t, 


2. 


Pecen nummis librum emo 


a minmmis liber emitir a no 
is 

Mille nummia domura condúco 
Mille nummis domus conducitur 
Trigioda argéntois Judas Chris" 
tum véndidit 

Triginte argénteis ludaci Chris- 


tum emérunt 


E9 


7 


51 Christua proprium sánguinem 
pro nobis solvit, quanti nos ro 
démit? 


E. Sí architéctus viginti nummos 
fabris swolvit, quanti fobroa con- 
dúcit? 

9, Si arehitéctus decem nirmmmnos fa 
bris solvit, quanti fabri condu- 
cúntur? 

EJERCICIO 53 

Fin: 


Proprio sánguine Christusz nos 
redémit 


Viglntí mummis architéctus fa- 
bros condúcit 


Decera nummis fabri conducóntur 


Jamitiarizarnos con algunas formas de precio indeterminado. 


Indicaciones: transforme log verbos un pasiva, 


29 


luliva magno domum condáxit 
Parvro corrum vendidíati 
Minimo rediophónium émimua 


. ÁAnulum emtcs itomti quanti dile 


wolot 
Plus aéstimo virtútem quam viros 


Phonorráphlum vendo  minóris 
quam tu 

Néminem parvi fac 

Omones te muogni fáciunt 


. Data magni séstimas, areépia pur- 


vi 


Michatiem  Angelum 
magi hnbémus 


artificem 


46 El punto de vista 


2. 
2. 


á 


b. 


Domus condúcia est magno a lulia 
Currus vénditua est parvo A te 
Radiophónium emptum est mini- 
mo a nobía 

Anulua emétur tenti quanti illo 
volnt 

Virtus ecstimitur a me plurla 
quam vires 


. Phonográphium vénditur a me 


minórla quam a te 

Nemo parvi flat au te 

Pu mñeni fis ab ómnibua 

Data magni acstimántur a te 
accépta parvi 

Michael Angelus ártifex magni 
habétur a nobja 


El punto de vista, llamado también «blativo de invitación 0 Te- 
tación, acompeña a adjetivos para Hmiter su significado y rea- 
tringir su sentido general a una parte o respecto. 


Homo 


Hombre 
Hombre 


Fractus viribus 


quebrantado en cvanto a sus fuerzas 
de fuerzas quebrantadas 


EJERCICIO 54 


Fin: 


fomiliarizarnos cón Algunos adjetivos que Hlevan este abintivo, 
Indicaciones: transforme en plural ina frares siguientes, 


Monstrira est homo deformátus 
córpore 

Fractua viribus, mente captus 
Caecua óculo, eclaudus áltero pele 
Agréstis vultu, incómptos barba 
Niger pelle, fuvos capilita 
Ridicutua facie mugia quan fa- 
cáliia 

Mórtuus ánimo, vivus córpore 
Homo sotum nómine, non re 

ls erat natióne babylónius 


EJERCICIO 65 


Fia: 


Monstra sunt bóminea deformáti 
córpore 

Froeti viribus, mento <apti 
Cacci óculo, ciaudi áltero pede 
Agréstes vúltu, incámpti barba 
Nigri pelle, flavi capillia 
Ridiculi farle magis quam facétiia 


Mórtui ánimo, viv) cótpere 
Hómines solum nómine, nan Te 
li exant natióne bEabrlónii 


practicar más el ablativo de respecto y Jimitación, 


Indicsclones; complete las frases con la palabru que está ebtro paréntesis, 


puesta en ablativo, 


Napóleo fuit Gallus (nativo) 
Mathuúsalen mortuus est provéo- 
tis (actas, -tis) 

Afri sunt niger Cpellis) 
Amentes sunt hómines caplti 
finena, Lis) 

Augustínos fuit vir pratslans 
(ingerium, -11) 
Paulus Apóstolua 
(corpua) 

Tu rt ego sumas dissimilea [ln- 
dnics) 

lenus est gequéális Patri (natúra) 
Scúrrae solent este ridlculi Cfa- 
cátine, -arum) 

Parabíticus est homo captus (óm- 
nia membrzu? 


erab  parvua 


1, 


Napóleo fuit Gallus natióne 


Z Mathúasalen mórtuus ent pravec- 


E 


tua actáte 
Atri sunt nirri pelle 


Amentea «unt hómines capti mun- 
te 


Augurtinua fuit vir praéstana in- 
génio 

Paulún Apóstolus erat parvua cór- 
poro 

Tu e ego sumus dissimiles indole 


lesus eat aequílis Putri natúra 
Scúrrae solent esse ridírull facé- 
tiis 

Paralyticon est homo captua ómnpi- 
bus membris 


el 


EJERCICIO 55 


Fiaz practicar el ablativo con digmica e indígnes. 

Indicaciones: responda a las preguntas, sustituyendo dignua por indégnico. 

Ejemplo: bonus filiue est amore dignus. Et malus filins? se respondo: mnlus 
filius est amore indíenus. 


1, Eonúus vir est amicitia dignus. Et 1, Malus vir est amicitin indignos 
malta vir? 

Z Doua est adoratióne dignus, Et 2. Diábolus est adoratióne indígnus 
diábolua? 

2 Virtus est aestimatióne digna. Et 2. Vitium est asestimatióne indig- 
vitium? A 

4, Fábula bani poltar est plaúso da, Fábula mali pottar est plausu in" 
digna, Et fábula mali poétae? digna 

5. Victor est praémio dignua, Et > Victus est pracmio indignus 
vickua? 

56, Benn exémpla sunt imitatione 6. Mala exémpla sunt imitatióne in- 
digna. Et mala exémpla? diena 

Y Sapiéntia est admiratióno digita. 7, Insipiéntia est admirntióne indig- 
Et insipiéntia? na 

3. Bonus orátor est laude dignus. 2. Malus orátor eat laudo indlgnua 
Et malus orátor? 

2 Reus est supplicio dignus. El 2, Homo Ínnocens est aupplicio dn- 
homo hinocrina? digors 


«47 El modo 


El modo 3e expresa: 1) con un sustantivo golo: 
CUM + ABLATIVO. 
2) con sustantivo y adjetivo: 
en ABLATIVO con CUM o sin CUM, 


Laboras com diligentla 
l Trobajas con diligencia 
Laboras cum magin diligentin 
Trabajas con gran  dlilgencia 
Laboras —— magna diligentia 
Trabajas con gran diligencia 


Nota: Jlevan ablalivo goto ciertas expresiones hechas; more (30 
gún costumbre), hos modo, ture (con derecho), ti (por la 
fuerza), mérito... 


EJERCICIO 57 


Fin: 


ejercitar el ablativo modal. 


Indicaciones: omita CUM y añada MAGNUS al sustantivo modal. 
Ejemplo: loguébar cum metu, se teansforiia en: loquébur magno metu, 


1, 
2 


3 


4, 


Rem habe cum cura gero 
Ludum cum volóptate «pectábam 


Victóres cum gañdlo excéptl aunt 


Cum strépitu agronáves volábant 


. Sidera orbes cum ccleritóto confi- 


cjunt 


. Drátor cum eloquéntia perorábat 


Cum udmiratióne ornlórem exi- 
mjur nudiebámos 

Communista ile cun impudéntia 
ióquitur 


¿Cum añéntio consilia paréntum 
audiámus 


. Músico concéntu cum jucunditáte 


fruébar 


160. 


Rem hane magna cuta gere 
Tudua magna vóolóptate spectá- 
barn 

Victáres magño gaúdio excépti 
aunt 


Magno atrépitu alironávea volá- 
bant 

Sidera orbes magna celeritáte con. 
ficiunt 

Orátor mogna eloquéntia perorá- 
bat 


Magna admiratióne oratórer exi- 
miúm audiebámua 


Communista ile magna impudén- 
tía lóquilur 

Magno siléntio consilia paréntum 
audiámua 


Músico concénto magna incúndi- 
tote fruébar 
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Capítulo 


EL GENITIVO — * 
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El Genidvyo: sus FUNCIONAL ...orocorcca ra rara ra rar 


El Genitivo, complemento del sumntantivo or mcasarrarrarareraas.  H 


21 Genitiva de posesión 95 
22 Genitivo de cualidad 96 
2.2 Genitivo de parte 96 


El Genitivo, complemento del verbo Han na a Hr] 


3,1 Genitivo con el verbo SUM 97 
3,2 —Genitivo con verbos de recuerdo y olvido 98 
28 Genitiva con verbos judiciales Y) 


El Genitivo, complemento del mdjetivo ..oonsnmmirarrerraona arar 11 


L EL GENITIVO: SUS FUNCIONES 


El penitivo ea por excelencia el complemento del sustantivo. Sirve 
además de complemento a algunos verbos y adjetivos, 
Las funciones del genitivo aparecen en el cuadro siguiente: 


1. Complemento del sustantivo 
o sustantivado 
a) posesivo: domua paréntion 
b) explicativo: virtua fidel 
e) de cuálidad, descriptivo: 
a: raza, clase, especia: komo cius géónerta 
b': medida: udulézcens vigíndi annoriumn 
e'; rasgo característico: vir megnt ingénti 
d) partitivo: pera héminaca, malli Mexicanária 
2. Complemento del verbo 
a) con el verbo SUM: hóminis est erráre 
bj con verbos de recucrdo y olvido: mémini bi 
e) con verbos judiciales: accúso furti 


3 Complemento del adjetivo 


adjetivos de deseo, ciencia, experiencia, 
recuerdo, capacidad y contrarios: devidus laúdia 


2. EE GENITIVO, COMPLEMENTO DEL SUSTANTIVO 
2.1 El genitivo de posesión 


El genitivo indica quién es el poseedor o dueño de un objeto, 


Dotmua perentum 
La caza de mis padres 
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2.2 El genitivo de cualidad 


La cualidad moral, el rasgo pasajero o estable de una persona 0 
de una cosa se expresan con un sustantivo y un adjetiva en gent 
tivo o en eblalizo, eE, cap 4 0.21 


Adulescens 


Joven 
Il, 


egregize ¡odolis 
de carácter excepcional 


El ablativo $e Usa pará expresar Jasgos más bien físicos, exter- 


nos del enerpo y de sus portea. 


EJERCICIO 68 


Fin: 


practicar el genitivo y ablativo de cualidad. 


Indicaciones: tranaforme el genitivo en abintivo. 
Ejemplo: Paulus fuit vir esrégiae Indolia, se transforma en: Paulus foit viy 


1. 
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egvégia indale, 
Aristóteles vir suroeod ingéónii fótt 


. Eiffel est turria ingéntis altitódi- 


ns 


UVeumacieta ent ffjumen difficidia 
tránsitua 


. Berchmans ¡úvenia mitis ingénii 


fóit 


. Sapiéntea subl virj magrac con- 


stántino 


. Púntifex est vir sinpgulária indús- 


iriae 

Naves anglae sent anunitátar mag- 
nitódinis 

Me vir est miróe eruditiónis 


Icannes XXIII foit vir súmmae 
bonitátis 


23 El genttivo de parte 


1, 


Aristóteles vir sumo jogénio 


fúit 

Eiffel est turria ingéntl altitódi- 
ne 

Usumacinta est flumen difficill 
tránsitu 

Berehmans ¿ióvenis miti ingénio 
fuit 

Sapiéntes g£ont virj magia con- 
stántia 

Póntifex est vir singulóri indós- 
Lria 

Naves anglae sunt inusitátn mag- 
nitúdine 

Te vir est mira eruditióne 


. loannea XXDOI ft vir surmma 


bonitáte 


El genitivo partitivo indica el todo del cual ee toma una parte. 
Este genitivo puede ser complemento: 
1) del sustantivo que significa parte: pers málition 


2) del adjetivo: 


A) neutro sustantivado: parem equee, multum vini 


bj) del comparativo o superlativo: máximus ómoiam, malor 


fratriom 


ej) del numeral: ordinal 5 cardinal: unks discipidórion, 


PYIMMES RRA 


3% del pronombre: interrogativo o indefinido: quéd movi? 
quis vestrmion? meno nostra, 


EJERCICIO 569 


Fin: 


familiarizarnos eon el uso de utergue (umboas, une y otra, 
Indiraclones: sustituya ambo por titerque y ponga el verbo en singular, Ulterque 
cancuerda con los sustantivos como adjetivo; pero, rige a log pronombros 


en genitivo. 


Ejemplo: ambo duees fórtitee pugnarérunt, se tranzforma en: uterque dux fár- 


titer pugnávit. 


Ambo paréntes ono die mórtui 
stint 

Ambae poróres nuptacs sunt 

Nos umbo ¡ter faciónmus 

Amba fratres divérsa consflia cá» 
piunt 

Una solua ambóbus erit 

Yos ambo dlligéntes estia 
Miílites necant asmbo latrónes 
Ambo amici erudlti erant 

Nos ambo philosóphiue studébi- 
mis 


A Yos nmbo cum voluptáte Jóditis 


. Utérque pareos uo die mártuos 


ent 

Utraque goror nupta est 

Utérque nostrum iter fáciet 
Utérque frater divérsa consllin 
capst 

Una salus utríque erit 

Ult£rgue vesteum dlligena est 
Milítes necant utrúmque lalrónem 
Ultérque amicue erudítus Brat 
Utérque — nostruma  phitosóphine 
studébit 


Utérque vestrom cum voloptáte 
lucddt 


EL GENTTIVO, COMPLEMENTO DEL VERBO 


3.1 El penitivo con el werbo SUM 


El verbo SUM con genitivo significa ser propto de, como en es- 


pañol, 


Sapientian est 


Es propio del Sabio 


7 Luli Blade 


Mmultare  consilium 
mudar de parecer 


y 


EJERCICIO 70 


Fin: 


familinrizarnos con la idea de propiedad que expresa SUM + genitivo. 


Indicaciones: omita propriua de las frases, que conservarán intacto su signifi» 


seado, 


Ejemplo: própelum hóminia est erráre, se transforma en: bóminia est erráro, 


l, 


2. 


Jódicla proprium est tes diri- 
mere 
Est próprium stólti aliéna vitin 
vidére 


. Non est hóminia própriuta omnia 


seire 

Manére el meonéri est prápricm 
verae amicítias 

Improbi próprium est mendácio 
fállero 

Próprium gubernántis est reipú- 
blicáae providére 

Artis máxime proprium est creó: 
te 

Proprium sepiéntis est mutáre 
conailium 


lédicin est lites dirimere 


Stúlti est aliéna vítin vidáre 


. FHómints non est ómnia sclre 


. Monére el monérl est veras amni- 


ctlime 
Improbí est mendácto fállere 


Gubernántis est reipúblicae pro- 
vidére 
Artis máxime est creóre 


Sapléntis est mutáre conalliuto 


2,2 El Genitivo, complemento de verbos de recuerdo y olvido 
Los verbos de recuerdo y olvido pueden llevar genitivo o ccnsativo. 


Memini 


vivorum nec obliviscor 


mottuorum 


Me acuerdo de los vivos mi me olvido de los inuertos 


EJERCICIO 71 


Fin: 


practicar el genitivo y el acusativo con verbos de recuerdo $ olvido, 


Indicncionea: traneflorme el acusativo en genitivo. 
Ejemplo: vivos mémini, se transforma en: vivórum iémini. 


1, 


A 


a, 
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Amiena amicum hinquam oblivia- 


citur 


Conatila patrias semper recordá- 


bor 
Deus solum inióriza obliviscitur 


Áámicas amici nunquem obliviaol- 
tur 

Consillórum patris semper recor- 
dábor 

Deos solum iniuriárum oblivisg:- 
tur 


4, Meménto me, Dómine, in regno 
tuo 

5 Mens praetérita méminit 

6 Oblitus es monos premiasutmn 

E Iniórias non recordári magni áni- 
mi est 

£ Com incunditáte ludum recórdor 

8 Vivos mémini nec máórtuos obli- 
viscor 

10 Si non memínero Deum, oblivis- 
car déxteram menm 


4. Meménto mel, Démine, in regno 
tuo 


b. Mena preeteritórum méminit 

6. Úblitus máneris promiaai 

7. Iniuriárum non recordári magni 
ánimi est 

3. Cum iueunditáte ludi recórdor 

0 Vivórám mémini nec mortuórum 
obliviscor 


10. Si non memínero Del, obliviecar 
déxterie meno 


2.3 Al genitivo, complemento de verbos judiciales 


Los verbos que significan ecusar, abrolper, condenar, amoneztar, 
además del nersatívo, pueden levar: 


1% lí culpa o delito: 64) en genitivo o 


2) la pena 
Acrusant  hominem 
Accusent  hominem 
Acusan al hombre 
Multani vitin 
Castigan los vicion 
Damnani  reum 
Condenan al reo 


EJERCICIO 72 
Fin: 


b) DE + ABLATIVO 


a) en ablativo o 
b) en genitivo en ciertes fórmulas, 


furti 
de furio 
de robo 


morfe 
econ la muerte 


copitia 
4 muerte (pena capital) 


conocer algunos genitivos de culpa o pena. 


Indienciones: trangforme las frases en pasiva. 


1. Emprobos 
nerisant 


2, Hómines ludam proditiónia necú- 
sant 


magistrátor avarítino 


1. Improbi mogistrátus avaritino 
accusánior ab els 


2. ludas accusátur proditiónia nb 
hominibus 


ou 


. Quatuor 


.« ludaéi Chriotom impietátia azcu- 


sábant 


+ Pilátua fesum maicstátis mon ab- 


sblvit 


Praetor Románus et Christam et 
lstrónes cápitia dámnat 


- Galli Ludovicum XVI cápitia dam- 


navérunt 

Rispáni Hidalgo mújestátla accu- 
savérumt 

iúdices Maximiliénutn 
cápltla darmnánt 


Augustinu:n Iturbide proditiónis 
condermavérunt 


EJERCICIO 73 


Fin: 


Christus impietátia accusabátur 
a Iudacis 


+. Jess non absolútus est maicetá- 


tia a Pil£to 

Et Christua et intrónes dumnin- 
tur eépitis n Pruetóre Romano 
Ludovica Décimur Sextus cápitia 
damnátua est a Gallia 

lMídalgo accusáótus est majestátin 
ab Hispánis 

Maximiliénus damnátur cápitis a 
quatuor judicibua 

Aupustinua Teurbide proditiónis 
condermnáótua est ab els 


fTamiliarizarnos con el régimen de los verbos de amonestar, 


Indicaciones: transforme en genitivo el ablativo on DE, 
Ejemplo: de negligéntia me mones, se transforma en: negligéntine me monez, 


1, Póntifex nos monet de perículo 
communistico 

2. Radiopbónium Íncolas de gravi 
morbo monébat 

3, Angelua Joseph de impio Horódis 
congilio mónuit 

4. Te móneo de futóris, te admóneo 
de practéritis 

6. Consciéntia omnes de culpa ádmo- 
reL 

8, Acta diñrna monent de bello ató- 
mico 

T. Parénteas líberos ádmonent de 
sórum of fíciia 

A, Mora de brevitáte vites no3 mu 
net 

5. De tua negligéntia grávitor te ad- 
mónui 

10. Cur ame de tuo advéntu non mmo- 


160 


nuísti? 


1. 


$$ 
a 


FA 


Póúntifex pos monet perlcull com- 
muúnistici 
Eadirphánjum 
morbi monébat 
Angelus Tosepk loq! 
conafiii monuit 


incoláaa gravis 


Herodís 


. Te móneo futurórura, te ndmóneo 


practerjtórum 


. Consciéntia omnes culpas údmo- 


net 
Acta diúrna monent belli atámici 


. Parántea líberox ádmonent eóruam 


officiórEma 
Mora brevitátia vitñre nos monet 


Tuae negligéntino práviter te nd- 
mónul 


Cour me tul advyéntus non ma 
nuísti? 


ÉL GENITIVO, COMPLEMENTO DEL ADJETIVO 


Los adjetivos que significan recuerdo u olvido, ciencia 0 ipuorancia, 
ofición o eversión, taperitncia o inexperiencia, capacidad ú incapact- 


dad llevan GENITIVO. 


Yir | peritus 
Hombre ' versado 
MubHer avidn 
Mujer ansiosa 
Tuvenis immemor 
Joven olvidado 


EJERCICIO 74 


Fin: 


luria 
an el derecho 


lnudís 

de alabanzn 
sui 

de si 


practicar el genitivo con memor e immemñor, 


Indicacloneas: responda a las preguntas con la palebra apropiada en genitivo. 
Ejemplo: qui recordátur viam, cutua rel memor est? ae respondo: memor est 


10. 


-. Qui 
- Qui 


vue, 


Qui recordátur praémium, cujús 
rel memor cat? 


- Qui rerordátur amicos, cuíus rei 


memor cut? 


Qui recordátur beneficia necépta, 
cujues rei memor ext? 


. Qui crecordátur tempos praetéri- 


tum, <ujus rei memor est? 


. Qui recordátur nos, cuiua ref me- 


mor est? 

hon recordáotur pátrinm, 
cuiva rel imménores sunt? 

nop  recordántur parentes 
suos, cuiua rel immémorrs sunt? 


. Qui non recordántur pericula grá- 


vía, cujus rel immémores sunt? 
Qui non recordántuy itípera, cuiur 
rei immémores sunt? 


Qui non recordantuy tmiseros, 
culus roj immémores aunt? 


. 


10. 


- Momor est preémii 


Xemor est amicórumn 


Memor est beneficiónum acceptó- 
tim 


. Memor est témporis practériti 


Memor «st nostri 
immémores gunt pátrise 


immémores sunt paréntum suó- 
rúm 


- Immémores sunt periculórum grá- 


vio 
Immémores sunt itínerum 


Immnémores sunt miseróraro 
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EJERCICIO 75 


Fin: 


practicar el genitivo con perttus e ignárus, 


Indterciones: responda a las preguntas con el sustantivo apropizdo en genitivo. 
Ejemplo: si callemos historiam, culus yei períti sumus? se responde; periti 


10, 


sumus histórigo. 


Si callómos linguas éxteras, 
culua rel perfti sumuz? 

Si callémen eciéntigm orconómi- 
cam, culua rei periti aumua? 

Si caliémus philMsopkes hodiér- 
nos, culua rel perfti amu? 

Si callémus doctrinam sociálem, 
cuius rei períti sumbs? 

Si callémoas praecláros oratóres, 
cuts vel peróti sumos? 

Si ignóraa jus civile, 

cujus tel ignárua en? 

Si ignóras artes pulchran, 

citys rel ignárus es? 

Si ignáras mea consilla, 

cujus rei ignárus en? 

Si igmóras mundi arcána, 

culua rel ignároa es? 

Si ignóras poéctas eptégica, 
cuiva coi ignárus es? 


EJERCICIO 76 


Fin: 


10. 


Feriti sumus linguárum exterá- 
tam 
Ferlti 
micas 


Pertti sumuas philosophórum ho- 
dicrnórn 


Períti sumua doctrinas sociaálle 


sure gctentiae oecohó- 


Periti semius pracclarórum orntó- 
run 
lgenárus es iuris cóvilia 


” 


lenárus es ártium pulchrárum 
Ignárus es meórum comsiliónio 
Isrnárus cs mundi arcanórum 


Ignáros 03 poétárom esregiócom 


practicar el genitivo con dvídue y cúpidua. 


Indicaciones; responda a las preguntes con la palabra apropiada en génoitivo, 
Ejemplo: al áppetia glóriare, culus rel ávidus es? se responde: glorias ávidus 


L 


2. 
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Sl áppetia aliéna, 
cubus rel ávidus es? 
Si áppelis veritátem, 
culúp rel ávidus es? 
Si áppetia res DOvas, 
cuiva rol ávidos es? 
Si áppetia sapiéntiam, 
cuius rei hvidus en? 


pon 


3 


A 


ávidus es alienórum 
Avidus es veritatia 
Avidos es rerum novárum 


Avidus es sapiéntizo 


5d 


10. 


8 áppelis piscea eb cágctitn, 
eulus rei ávidus 05? 

Si créspuo famam, 

cuíva rei cúpidua hon sum? 
Si réspuo divitias, 

csulua rei cúpidus non sum? 
31 réspio lanudes hémintum, 
culos rei cúpidus non sum? 
Si réspuo adulatiónen, 
vulva rei cúpidus non sum? 
Si rénpuo marros honóres 
culue rel cópidos non sum? 


10. 


Avidus es piscium et cásel 

Non sum cúpidua fomas 

Non sum eúpidua divitiáruem 
Noó sum cópidus laudum hómi- 
num 


Non sum cúpidua adulatiónia 


Non som cúpidus megnórum ho- 
nóru rm 
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PARTE SEGUNDA 


SINTAXIS 
ORACIONAL 


pS 


146 


PRELIMINARES 


La Sintaxis Oracion 
La sintaxis oracional estudia la estructura y la construcción de ora- 


ciones, tanto de aquéllas que subsisten solas por sí mismas como de las 
que dependen de otras. 


División de las Oriciones 

Las oraciones se dividen en; 

Zi Oración simple tedependiente: sí consta de un solo verbo en 
modo persanal que no depende de ningún otro verbo, ni 
forma parte de otra oración, 

Se divide en: 
2.La, enunciativo: si ofirma o niega categóricamente algo, 
2,Lb, vobitiva: si expresa actos de la voluntad, 
21.0. tnterrogativa: si se emplea para preguntar. 


22 Gración compuesta: al consta de más de un verbo en modo per- 
sonal. 


Se divide en: 

22.4. coordinada: ei consta de dos o más oraciones independien- 
tes, unidas solo extrinsecamente por conjunciones, 

2.2.b. aiubordinade: sí está formada por uno oración que depen- 
de de otra. 
Se subdivide en: 
ía) conpletiva: si es sujeto, predicado o complemento di- 

recto de la oración principal, 
(b) cireunsiaacial: al es complemento circunstancial de ta 
principal. 


23 Oración Relativa 


Oración relativa es la que empieza por un pronombre o adverbio 
relativo, 
23 relativa adjetíval: la que hace oficio de adjetivo. 


25b, relttiva cireuastiencind: la que hace oficio de complermen- 
to <ircunstancial, 


3. Formar impersonales del Verbo 


3.1 
4.2 
33 
3.d 


3.5 


El Infititivo: expresa la noción verbal pura. 
El Participio: es un adjetivo verbal. 
El Gerundio: es el infinitivo declinado como sustantivo. 
El Gerundivo:.-es un adjetivo verbal 'quecsignifica obligación pa- 
siva, 
El Supino: es un sustantivo verbal que aparece sólo en acusati- 
vo (um) y en ablativo (-u). 
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Capítulo 


LA ORACIÓN INDEPENDIENTE 


L La Oración Ehunclabiva ...)ro.cccorrrnarrca rones rra rr 


1,1 real 109 
12 potencial 109 
1.3 irreal 109 


2. La Oración Volillva ......... A AA 


21 imperativa 110 
22 optativa 112 
£Z2.a potencial 112 
2.24 irreal 112 
2.3 permisiva 114 
224 potencial 114 
23b irreai 115 
2.4 Vista de conjubto de la oración volitiva 116 


3. La Oración Entermogatlva ........ooooooconcancc rra 


31 división 117 
Sia por s4 composición 117 
38.16 por su dependencia de otra oración 113 
Be por el modo verbal con que se expresan 1186 
22 coustrucelón 119 
Léáa interregativa simple 119 
324 interrogativa compuesta 120 


108 


109 


110 


1. LA ORACIÓN ENUNCIATIVA 


La oración enunciativa afirma o niega algo que es a que puede ser. 
Se divide en: 


1.1 


1,2 


1.3 


Oración Enurnciotiva Real 


La oración enunciativa real afirma o niega que algo actualmente 
es 0 que fue o que será. Usa todos logs hientpos del indicativo, co 
mao en español. Fara negar se emplean NON, 


Ascendo vehiculum 
Subo al coche 
Azcendebam a  ehicu lum 
Subia ál coche 
Ascendam E vehiculum 
Subiré ál coche 


Orartón Enunciativa Potencial 
La oración enunciativa potencial indica algo que actualmente no 
aa, pero que puedo ser, o un juicio expresado con modestía, 


La potencial va siempre en preseote o perfecto de subjuntivo, co- 
mo en español, 


Ascendam vehiculum 
(Quizá) suba al voche 
Ascendefim vehicolum 
Mabria subido al coche 


Oración Enunciativa Jrreal 


La oración enunciativa irreal expresa algo que ni es 11 puede ser. 
La, irreal va siempre en imperfecto, gl la hipótesia es irrealizable 
ahora, o en pluscuamperfecto de subjuntivo, zi la hipótesis era 
irrealizable antes, 
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Ascenderem vehiculom 


Subiera al coche 
Ascendissem vehiculum 
Hubiera subido al coche 


NOTA: por no presentar estas oraciones dificultad especial para uno 
de habla española no habrá ejercicios orales de ellas. 


2. LA ORACION YOLITIVA 


La oración volitiva expresa setos de la vojuntnad talea como mandato, 
prokibietón, exhortación, desto y conccsión de una hipótesis, Se divi- 
de en: 


2.1 Oración imperativa 


La oración imperativa expresa Mandato, prohibición y exhortr 
ción. 

El imperativo dice rejación esencial « la seguida persona, pues. 
to que en todo rigor hadie puede ni mandarse a 81 mismo ni di. 
rectamente ala tercera persona, que ño »e supone presento. 


1) Para la segunda persona: a) el mandato va en IMPERATIVO. 
b) ta prohibición va con NE + SUR. 
JUNTIVO PRESENTE o PIR- 
FECTO, 
2) Para las otras dos; 
v€l mendato y la proktbición van en 
SUBJUNTIVO PRESENTE. La 
prohibición lleva NE. 


IMPERATIVO 
MANDATO PROHTRICIÓN 
o > familiar y E form] = 
singular plural siogular plural singuler plural 
Die == dícite ne dicas ne dicatis ne dixeria ne dixeritia 
Fac facile ne fncias ne faciatisn ne feceris ne feceritis 
Lege Jegile ' ne legas ne legntis ne Jegeria ne legerltis 


110 


EJERCICIO 77 


Fin: practicar el imperativo en su Forma de mandalo, 

Indicactones: tranaforme loa futuros imperfectos —«que tienen valor de impe- 
rativao— en forma imperativa, 

Ejemplo: Deo reddea hanórem, ae transforma en: Deo redde honórern, 


1. Dábis déxterama miseria l. Da déxlecam miseria 

2. Dábitis déxteram miserir 2, Date déxteram míseris 

3. Fácies benefícióm et tacébis 32. Fac beneficium et tace 

4, Fnciétia benoficium et tacébitia ld, Piúcite beneficium et tacéte 
F Viam errántibua monstrábis 5. Viam eccróntibua mónstra 
6 Viam errántibus monstrábitis 6, Yiam ercántibua menstráte 
T Aúdica conailla muiórum 7, Audi conallia malórum 

8. Audiétia consllia maláritm £, Audite consllia malórum 

4, Mittes mini libros AL Mitte mihi tibros 

10. Mittétia miki libroa 10. Mittlto mihú libros 

11. Vénies quam primum 11. VYeni quem primum 

12. Venlétia quer primar 12. Venfte quem primum 

13, Studébia diigénter 13. Stúde diligénter 

14. Studébitia «lligénter 14, Studéta diigénter 


EJERCICIO 78 


Fin: practicar el imperativo en su forma de probibición. 


Indicaciones: transforme los foturos imperfectos con NÓN en preseñte de anb- 
Junbito con NE, 
Ejemplo: non occídes, non mentiéria, se Lransforman en; ne occidas, fe mentiária. 


1. Jánuam non apérica 1. láounte ne apérias 

2. Levia hon eria 2. Levia ne sis 

SQL Indignos non laudábis Sh Indlgnos 1. laddos 

4, Absúrda non credos 4, Absárdo ne eredan 

6. Mendácium non dices 5. Mendácium ue dicas 
6 Calúmpiam non nódiecs 6. Calúmniam ne núdias 
T. Imprudénter pon labocábia TY. Imprudénter ne labórea 
£ Tánuam non aperiétin 82, Tónuam ne aperiátis 
9. Leve co0 óritia 2. Leves ne sitis 

10. Indígnos non laudiábitis 10. Indienos ne lnudétis 
11, Absúrda non credétis 11, Absúrda ne eredátis 
12, Mendácium non dicétia 12, Mendáciom ne dicátia 


111 


13 Calúmnipr pon xudiébis 13. Calúmniam ne andiátia 
14. improdénter non ieborábitiy 14, imprudénter ne laborétin 


22 Oración Opiativa 


Lo oración optativa sirve para expresar descos y suele empezar 

con ojolá: átinam. Se divide en: 

2.2a Oplativa potencial: la que expresa deseos realizables, En- 
ta va en subjuntivo. 
presente; si el deseo es realizable ahora o en el futuro. 
perfecto: si el deseo fue realizable antes, 


Utinam me duves 
Ojalá que me ayudes (ahura) 


—— Utinam ne mihi noceas 
Ojalá que no me hagas daño (ahora) 
Ulinam me iuveris 
Ojalá que me hayas ayudado (antes) 


Utimam ne mibi nocueris 
Ojalá que no me hayas hecho daño (antes) 


2.2b. Optativa irreal; la que expresa descos tmposibler de ren- 
lizar. 
Ya en subjuntivo: imperfecto: al el deseo es irrealizable 
ahora o en el futuro, 
pluscuamperfecto: si el deseo fue irrealizable en el pasado, 


Utinam mé iuvares 


Ojalá que me eyudarks (no lo espero) 
Utinam me juvisses N => 
Ojalá que me hubieras ayudado (no lo esperé) 


EJERCICIO 79 


Fin: ejercitar lo expresión de deseos realizablez. 
Indicaciones; trausforme los verbos en presente de subjuntivo y antepóngalea 
UTINAM o UTINAM ME, según sean los frases afirmativos o nega- 


tivas. 
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Ejemplo: fácimua beneficiom et tacémus, se transforma en: Útinan faciámos 
heneficiom et taceámos, Non obicies te periculo, se transforma en: 


útinam ne obiciáas te pertenlo. 


Rebúsa tula non desperábis 
Rebuna nostria non desperámus 


Mcam pátrinm aliénpe praéfero 
Sapiéntiam juro praeférbia 


Committimus nos inbg$ri 
Das lempus amicias 
Periculo nos non abiciómas 
Perivulo me non obíciam 
Réddimoas beneficium smicie 


. Ruddunt beneficiora umicis 


EJERCICIO 80 


Fin: 


Utinum rebua tuls ne despéres 


Ctinam rebúus nostria ne desperé- 
imua 

Utinam meam pétriam nliénge 
praéferam 

Utinam aspléntiar nuro praefe- 
rátia 

Utinam committámoa nos labóri 
Utinom des tempus amicia 
Utinam perículo nos ne obiciómus 
Utinam periculo me ne obíciam 
Utinnm  reddámias  benefícium 
araícia 


Vtinam rediant beneficium amáí- 
cia 


ejercitar la expresión de deseog realizables en el pasado. 


Indicaciones: transforme los presentes de subjuntivo en perfectos del miamo 


modo, 


Ejemplo: útinarm ne obicias te periculo, se tranaforma en: útinom ne obiécerla 


1, 


2 


te perícula, 
Utinam rebus tuíis ne despéres 


Tiinam meam pátriom allénoe 
proéferam 

Utinacs committámous nos labóri 
Ttinam des tempus amicis 


Utinam perirulo hos ne obiciá- 
mas 


Útinam cenegs mecum 

Utinam velit fallo lúdere 

Utinarm vas peocáti paeniteat 
Utinam milites pátriam deféndant 


Utinam noe te tui consilii paeni- 
tent 


2 Latin Bislco 


L 


10, 


Utivam rebuy tuís 0 desperáve- 
ria 

Utinam mem pátbricn alénao 
praetólerim 

Utinam commieérimoz noa labór) 
Utinam déderia tempus amicis 


Ciinam perículo nos ne obierérl- 
mia 


Utinam cenáveris mecum 
Utinam volúerit folle lúdore 
Utinam vog percáti parnitúerit 
rio enálites pátriam defénde- 
rint 


Utiana ne te tul consili; paeni- 
túerit 
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11. 
12, 


Utinam te fortem exhibeñs 
Titinam nos fortes exbibeámus 


EJERCICIO 8! 


Fin: 


11. 


12 


Uitinam te fortem oxhibúeris 
Utinaim os fortea exbibuérimos 


ejercitar la expresión de deseos [reealizables, en el passdo, 


indicaciones; transforme los imperfectos en ploscuamperfectos de subjuntivo. 
Ejemplo; útinam tecum deambulárem, se transforma en: útinam tecum deam- 
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bulavisaem. 
Utinarm studérem ártibus pulehris 


Uliinarn Incumberémus aciéntiis 


natúras 


. Utinam ne ótio vacárent 


Utinam médicus parebles curáret 
Utinam je bomó hóminem laéde- 
ret 


Utinam ne noa pudéret vera di- 

care 

Utinarn linguárum perítug espero 
Pa 


Ttinam ne mibi nocérea 

Utinarm verám eloquéntigr habe- 
rémus 

Utinem per Guiliam iter fácerem 


. Utinam ae Mexicápoll abésscr 


Utinara te mes ópera juvárem 


23 Oración Permitira 


1. 


Utinam studuígaer Áártibua pul- 
chris 

Utinam 
natórno 


incubuiseemos sciéntils 


+. Utinam ne otio vacavissent 
. Utinarmm médicua paréntea cura- 


vísset 


Utinam ne homa hóminem lae- 
slsael 


. Utinare pe nos puduísset vera dí- 


cere 


Utinam linguárum peritus fuís- 
sem 


. Utinam ne mihi tocuísaca 


Utinam veram eloquéntiam ha- 
buissérmila 


. Utinama per Galliam ter feciagem 


Utnáam ne Mexicápli abfufesom 


. Utinem te men ópera ¡uvlegem 


La oración permisiva sirve para expresar ba suposición. 


Se divide en: 


2. La. Permisiva potencial: al expresa una suposición que darnos 


por admitida. 


Ya en subjuntivo presente: si se trata de uno suposición 


actual o futura. 


perfecto; si se trata de una suposición 


pásuda. 


Sí fur, 
Sea ladrón, 


Concedamos que sea ladrón, 


Fuerit fur, 
Que haya sido ladrón, 


| al est bonus imiHtrator 
pero es buen general 
pero es buen general 


at fuli bonua imperator 
pero fue buen general 


2.5.b, Permisiva irreal: la que expresa una suposición inadmiai- 


ble. Ya en: 


subjuntivo imperfecto: si la suposición inadmisible es 
presente, 


subjuntivo pluscuamperfecto: si la suposición es pasada. 


Ensel fur, 
Que Fuera ladrón, 
(no lo era) ¡| 


EJERCICIO 82 


Fin: 


al erat bonus imperolor 
pera era buen general 


expresar euposlciones que damos por admitidas. 


ladicaciones; omita concédo y transforme el infinitivo en subjuntivo presente. 
Ejemplo; concedo cum esse furem, at est bonus imperátor, se transforma en: 


ajt fur, at est bonua imperátor. 


Concédo mílitem fortetn 0see, al 
est erudélis 


Concédo mílitea este fortea, al 
sunt crudélea 

Concédo eum esse arrogántem, at 
eat bonus prátor 


Concrédo eos esso mrrogántes, at 
auot boni oratóres 

Cancédo te esse célererm natató- 
remo, at €s impridens 

Concédo vos esse céleres natató: 
res, at esti imprudéntes 
Concédo me esse lipguárum peri- 
tus, al sum imperitas Dumerórum 
Conrédo nos esge linguári perl- 
tos, at sumua [mperíti numerórum 


Sit miles fortia, al est erudélis 


Sint milites fortes, at sunt cru- 
délen 


Sit Arrogans, at est bonus orátor 


. Sint arrogántes, at sunt bonl ora- 


tóres 


Sis celer natítor, at es impri- 
dena 


Sitia célerea natatóree, at entie 
imprudéntes 

Sim linguáram peritus, nt sum 
imperitua numerórin 


Simus lieguárum perlti, nt sumus 
imperitl numerórum 
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A 


10, 


¡A 


Fin; 


Concédo te esse innocéntem, al 
prúdena non ez 


Concédo vos e6se inñocéntes, al 
prudéntes non estia 


ERCICIO 83 


2 


10. 


Sis fonocena, at próderna non es 


Sitis innocéntes, at prudéntes non 
extla 


expresar suposiciones inodmialbles mhors, 

Indicaciones: transforme los verbos en prebérito imperfecto de subjuntivo paen 
que indiquen lu idea de ona supostelón imposible en el momento actual, 
Las frases asi transformadas significaráo: aun siendo buen escritor, 
no escribirlas; guponiendo que fueras buen orador, no habluerlan... 


Ejemplo: es bonus ecríptor, at non seríbis, se transforma eh: csees bonua 


seriptor, at non acríberca, 
Fa clarua soriptor, at non scribia 
Es justua iúdex, at non iúdicas 
Ea é¿loquena orátor, al non dicia 


Es tortis dux, nt non ducis 
Es vir doctus, at hon docca 
Es bonus discipulus, at non disció 


Ea homo aúdax, at non audea 
Es potens rex, al 00n regia 
Es bonua lector, at non legis 


Es astútus vénditor, al non ven- 
dis 


10, 


. Essea elas soriptor, at nan acri- 


berea 

Fases bultos júdex, at non indi- 
cáres 

Exuses éloquena orátor, at non dí- 
Ceres 

Esses fortia dux, nt non dúceres 
Essea vir dóctua, at non docóres 
Easog bonua discipulus, nt non 
disceres 

Esses homo audax, at non audérea 


. Esseñ potena rex, ul non régeres 


Esses bonus lector, at non lége- 
Ter 

Fases añtútua vénditor, at non 
vánderea 


2,4 Vísta de conjunto de laz oraciones volitivas 
Di e ÁS a 
Es HUBO, ¿y BIENIEIDADO Y ESPRESION PI 
a) Mandato: 
24. persona: imperativo Far, facite 


| 
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Demás pera. : aubjuntivo 


Facham, Ffacinmus 


La cin: 


lo 


NE +2ubj. pres, y perfecto 
NON + inríicativo futuro imp, 


Ne faclas, ne feceris 
Non facies 
n 


| a) Deseo realizable: 
Subjuntivo: presente Utinam venint 
Ñ perferto | Ultinam venerit 
+ Optativa | bh) Desco irrealizable a Ñ 
Subjuntivo; imperfecto Utinam venirel 
pluscuampertecto Utinam venissel 
| a) Suposición posible: 
Subjuntivo: presente ' Sit surdus, at audit 
| perfecto Fuerit surdus, 
a o at audiebat 
dd Permisiva | bh) Suposición ¿mportble: i 
SulJuntivo: imperfecto Esuet surdus, 
sl audiebal 
pluscuamperfecto Fuissel surdus, 
at audiebal 
a a lo. 


3. LA ORACION INTERROGATIVA 


La oración interrogativa es squélla que usamos para preguntar, 


3.1 Diviión de la oración interrogativo 


3la. Por se conperición: 


al simple: la que consta de un solo miembro y no presen- 
ta ninguna alternativa. 


Yenis mecum? 
¿Vienes conmigo? 


b) compuesta: la que consta de dos o más iniembros que 
presentan alternativa. 


Yenia mecum th manes? 
¿Vienes conmigo o te quedas? 
Yenis  mecum an non? 
¿Vienes conmigo D no? 
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38.1.b, Por su dependencia de otra oración 


Lic 


a) directa: es una oración independiente en forma de pre- 
gunta. 


Yenis mecum? 
¿Vienes conmigo? 


b) indirecta: es una pregunta que depende de atro verbo, 
VE. saber, decir, pregiitlar +... 


cio | quis venint mecum 
Sé | quién viene conmigo 
Quaero Bn veniai mecum 
Pregunto si viene conmigo 


Por el modo verbul cot que 28 COpresán 


a) real: pregunta simplemente sobre algo que exite en 
ef presente, el pasado o el futuro, Usa todos los 
tiempos de indicaHivo, 


Yenis  hodie? 
Yenies crom? 
Venisli heri? 


b) potencial: pregunta sobre algo que puede ser. También 
tomará esta forma la interrogación que pre- 
gunta econ modestia y urbanidad, 


Va en presente y perfecto de subjuntivo. 
El español usa la forma -rte y el futuro 
imperfecto de indicativo. 


Quís dubitet de tua fide? 


¿Quién dudaría de tu lealtad? 
¿Quién podrá dudar... 


e) irreal: la que por el modo de pregentar da a entender 
que no se reafiza O se realizó el contenido de la 
pregunta, 


Va en imperfecto y pluscuamperfecío de sub- 
juntive, como en español, 


Nonne — melius esgel  lacere? 
¿Verdad que mejor fuera callar? 


Nonne — melius  fulusel lacere? 
¿Verdad que mejor hubiera sido callar? | 
h 

d) deliberativa: la que pregunta con duda verdadera € 
fingida qué partido o qué decisión con- 
venga tomar. 
Va en subjuntivo presente e imperfecto, 
mientras que el español usa futuro bm- 
perfecto de indicativo, 


Loquar an flaceam? 
¿Hablaré o callaré? 


3.2 Construcción de ln oración interrógativa 


82a simple (a) con los interrogativos quis, cer, quendo.,.,. que 
hacen resaltar las circunstancias del hecho, 


Quis  venit? 
¿Quién vino? 


tfuendo venit? 
¿Cuándo vino? 


(b) con la sola entonación, sin hinguna partícula, 
cuando queremos informarnos sobre el hecho 
mismo. 


Yeniz? 
¿Vienes? 


(e) con da particula: 
—prepositiva: NONNE (verdad que sí) : espe- 
ra reapuesta afirmativa, 
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NUM (acaso): espera respuesta 


negativa, 
—pospositiva: —NÉ: no espera respuesta deter- 

minadá. 

Nonne vehla mecum? Certe 

¿Verdad que vienes conmigo? Si 

Num venis mecum? Non 

¿Ácaso vienes conmigo? Nu 

Wenisne mecum? 1?) 

¿Vienes ennmigo? (>) 


32b Compuesta: con UTRIUM, -NE o la sola entonación en 
el primer miembro y AN, AN NOX, 
NECNE en el segundo. 


Utrum venis un manes? 


h Mes wi , 
á ieneg 0 te quedas daa 
Venixne nn o 


¿Vienes o te Ei 


EJERCICIO 84 


Fin: practicar la expresión de incertidumbre y duda, 


Indicaciones: transforme los verbos en aubjuntivo presente e intercale entre 
ellos la partícula AN. 


Ejemplo: eo, mánes, se branaforma en! ea 01 majjeazo? 


i, Stúdeo, iudo 1, Stúdegm an ludam? 

2. Lego, escribo A Legam ao seribam? 

2 Armbulo, sédeo 4 Ambulem an sédceam? 

a. Loquor, táceo d. Lóquar an táccam? 

5. Emo, vendo 5 Emam an véndam? 

6. Mésicam aúdio, domo éxeo €. Miúsicam aúdiam an domo txeam?! 
7. Te adméneo, te consólor T. Te admóneam an te consóler 
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Te pogo, 1ibl impero 
Dorinfmnuos, vigilámis 
Atlirnámae, negámus 

Tibi iráscimor, te consolámiir 
Te docémus, a te discimus 

“e vincimuz, y de vincimor 


E, 
d, 
10. 
11. 
1 
13, 


e rogem an tibi imperem ? 
Dormiámua an vigilémua? 
Affirmémus án negémoa? 
Tibi irascámur un te consolémor? 
Te doceámua an a te discámus? 
Ta vipeámus an 4 te vincámur? 
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l. 


LA ORACION DEPENDIENTE 


Oración dependiente es la que entra como elemento de otra, llamara 
prircipel, a la que queda sujeta mediante vinculos sintácticos, 

Los vínculos sintácticos que sujetan o stbordinar la oración depen- 
diente a la principal son partículas: conjuncioner y pronombrez y mo- 
dos verbales: principalmente el infinitivo y cl subjuntivo. 


DIVISION DE LA ORACION DEPENDIENTE 


La oración dependiente se divide en: 


2,1 Oración completiva: la que completa el sentido de la principal, 
sirviéndole de sujeto, predicado o de com- 
plemento' directo. 

Como la oración independiente, la comple- 
tiva se divide también en: 


2.lLa. completiva enunciativa; la que completa el sentido de un 
verbo que significa principalmente actividad 
de la inteligencia, de los sentidos y de la len- 
pfua, como saber e igrorar, ver y 0lr, afir- 
DT Y REGA 


| VERBO | COMPLEMENTO DIRECTO 
AÁgNoONco o P tuum laborem ES 
Reconozco / tu trabajo 
Ághosco ie > te laborare 
Reconozco que tú trabajas 


La oración que hace oficio 
de complermento directo es una 
enmpletiva 
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2.1.b. completiva volttiva: la que completa el sentido de un var- 
bo que significa actos de voluntad, como querer, meidar, 
prohibir... 


—_—_- _—, 


| 
VYEREO COMPL, [ND, | | COMPLEMENTO DIRECTO 
Suadeo tihi Po laborem 
Aconséjo- —te | trabajo 
Senda: AU > AM A ar A II E T pr Be ns: Md fu 
Suadeo | tihi out labores 
Aconséjo- j —te | que | trabajes 


La oración que hace oficio 
de complemente directo +s una 
completiva 


2.1.0. completiva iiterrogativa iidirecta: la pregunta que vom- 
pleta el sentido de un verbo que significa interrogar, 50- 
ber, declarar... 


VERBO | COMPLEMENTO DIRECTO 
| Tnterrogo | quís laborel 
Pregunto awién trabaja 


2.2 Oración circanstancial: la que hace 0ficio de complementa cir 
cunstancial de fin, causa, tiempo... 


Mi a 
VERBO COMPLEM. || COMPL, CIRCUNSTANCIAL 
GIRECTO 
Agnosco le laborare | nutle 
Reconozco que trabajas Y de noche 
Agnoscu te laborare | cum nox est 
Reconozao que trabajas cuando es de anche 


La oración que hace oficio 
de complemento cireuns- 
tancial se llama cironnmitan- 
ció o accesoria 
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2.3 Oración relativa: la que empieza por un pronombre o adverbio 
relativo, 


3. EL INFINITIVO 


El infinitivo latino, antiguo sustantivo, expresa 0) significado verbal 
puro y simple. 


2,1. El infinitivo nctivo tiene tres formas: 


 Venire ' imfinitivo presgute veñir 
Venisse ne a infinitivo pretérito haber venido 


Venturum, sin, Bm esse infinitivo futuro háiber de venir 
! 


38,2 El significado del infinitivo latino 


El infinitivo, como verbo completivo, no expresa el tiempo de ma- 
nera absoluta, como se podría colegir del cuadro anterior, sino 
que lo indica sólo en forma relativa, es decir, siempre en fun- 
ción del tiempo del verbo principal, como aparece en el siguiente 


cuadro: 
infinitivo presente EXPTOSaA ' acción rimidiáneo 
con la del verbo principal 

A —__— _ —- == — E 
| infinitivo pretérito y Expresa noción natcrior 

a la del verbo principal 
infinitivo futura expresa acción posterior a 

i | ala del verbo principal 

| I 


34 El sujeto del vafinitivo latino 


El sujeto de infinitivo va €n acusativo y también el predicado, si 
lo hay. 


da. El sujeto de infinitivo nunca puede omitirse y debe estar 
alempre expreso, 


Sctio — tel ense prudentem 

Sé ci tú eres prudente 
Sci — me | progredi in atudiis 

Sé que e adelunto en estudios 
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33.b, Cuando el sujeto de infinitivo es un pronombre personal 
de tercera persona y se identifica con el sujeto del verbo 
principal, se usará SE; pero, si es distinto, se usará EUM, 
EAM, EOS... 


Credit— ' se cóse doctum 
Cree que l 6l mismo ea docto 
Se cree 1 doeto 
Credit — zum esse dortum 
Cree que éso ca docto 
Lo crec docto 


3,4 El infinitivo latino y el infinitivo espeñol 


Por ser el infinitivo latino de empleo tan frecuente y su neo tan 
distinto del español, lo explicaremos aquí más detenidamente, 
Comparemos las frases; TU VIENES y SE QUE TU VIENES 
con las correspondientes latinas para que con el contraste resal- 
ten más las diferencias entre ambaa lenguas, 


E Tu vienes 


— Selo — | te vénire 
Sé que | tá vienos 


El espeñol no moditice en lo más mínimo la frase TU VENIS, al 
hacerla depender del verbo: 5E, sino que la pasa intacta a la nue- 
va oración. El verbo SE la subordinsa mediante la conjunción 
QUÉ, sin ninguna ulterior modificación. 


El datía, por el contrario, (a nuestra manera española de juzgar) 
introduce toda una serie de cambios morfológicos pura realizar 
la operación que nuestra lengua ejecuta con tánta economía y sen- 
cillez, 
Notemos bien: a) el latín no emplea ninguna partícula equiva- 
lente a QUÉ en la construcción de infinitivo, 
bh) TU, sujeto de VENIS, se transforma en ecu- 
sativo: TE, 
c) VENIS, indicativo presente, se trensforma €n 
infinitivo presente: VENTRE, 


35  Cuadre esquemático del infinitivo loitno 


1. Yerbe principal 


en Infinitivo dependiente 
indicalivo en 
presente o futuro 

Bcio — le venire 1. Presente: es simultáneo 
con el tiempo del verbo 

S5£ que tú vienes principal 

Scio — le venisst 2, Pretérilo: es auterior al 
tiempa del verbo prinej- 

Sá que tú venjate pal 

Seto — le venlurum esse y Futuro: es posterior ql 
tiempo del verbo prin- 

5é que tá vendrás cipal 


2. Verbo principal 
en -Infinitivo dependiente 
indicativo en 
Y Presente o futuro 


A iu 


Seivi —- te venire 1. Presente: es simultáneo 
con el tiempo rel verbo 

Supe que tú venias | principal 

o a e ES ! o — -— PA 

Sclvi — te veninase 2 Prelérilo: es anterior al 
tiempo del verbo prin- 

Supe que tú habies venido cipal 

Scivi — te venturum esse 3. Fuluro: es posterior al 

h tiempo del verbo princi 
Supe que tú vendrías pal 


2 eya uler pretirito 
LA ORACIÓN COMPLETIVA ENUNCIATIVA 


41 Verbns de cobeza y de corazón 


Los verbos de cabeza (entendimiento, sentido y lengua) y de eo- 
razón (afectos de alegría o tristeza, gozo o dolor, arrepentimien- 
lo, verglienza...) llevan infinitivo con au sujeto en ucntntivo, 
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EJERCICIO 85 


Yin: 


habitharnos al uso del infinitivo con verbos de deny, 


Indicaciones: transforme en oraciones de infinitivo la frases «que vop 4 cón- 
tinuación de DICO y bágalus depender de Éste, 
Ejemplo: dico: homo mortalis sum, se transforma en: dico me hóminerm mur 


EJ 


Fin: 


talem 258, 


homo mortália sum 
filiua Dei adoptivus sum 


Dira: 
Dico: 


. Dico: civia mexicáñua sum 


Tico iñvenis laborlósus sum 
Dicó: homo pruderia £im 


Dieo; homs impródens pon sum 
Diroz lévenia pigee non Sum 
Dico; civia Galius non ¿um 

Dico: fíltua Dei próprica non sun 


Diroz homo immortálla non aum 


Tico; púer lam non Yum 
Dico: bonus amicué sum 


ERCICIO 36 


Diro me hóminem mortáler esse 
Dico me filium Dej adoptivum 
LAÑe 

Dico me civem mexicánulmn esgo 
Dico me iúivenem laboriósum esuo 


Pico me hóminem prudéntem 
CRAR 


Dico me hóminem imprudéntem 
Don +33 


Dico me júveem pigrura nob este 
Díro me eivem Gallom non esse 


Dico me filium Dei própriom non 
pane 


Dico me hóminem immortálem 
non ene 

Dico me púerum lam non 0562 
Dico me bonum amicum esse 


practicar el infinitivo pretérita con dico, 


Indicaciones: transforme en oraciones de infinitivo las frases que van £ con- 
tinuación de DICO y hágalas depender de este verbo, 


Ejemplo: dico: civis mexdiranus Cúl, se transforma «a: dica me civem mexicanúm 
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fulme, 


Dico: homo mortális fui 
Dico: filiua Dei adoptivus fui 


Diro: civia mexicánua fui 
Dico: ¡venis laboriósus fui 


Dico: hemo prudena Tul 


. Dico: bonus orátor fui 


Dico me héóminem mortálem fulsae 
Dico me filium Dei adoptivum 
fulase 
Dico mo elvem mexicánom fujase 
Dico me ¡úvenem  laboriónum 
fuisse 


Dico me hómincm prudéntem 
fulsse 
Dico me bonum oratórem folase 


7, Dico: imperitua architéctoa non 


fui 
A, Dico: imperitus orátor non fui 


2. Dico: imperitus tmédicus nop Toi 


10, Diero; imperitus magíster non fui 


11, Vico: imperítua Jusor non fui 


12. Dico: imperítus philósophus non 


fui 


EJERCICIO 87 


Thco imperitum architéctum non 
Juisas 
Dico me imperitum pratórem non 
fuísse 
Dico me imperiltom médicum non 
Fuísse 


. Dico me imperitora magistriyo 


non fuisse 

Dico me imperitum lusórem non 
fulane 

Dica me imperítom philésophum 
non fulsas 


Fin:  proeticar el infinitivo futuro con dico. 


Indicactones: transforme en oraciones de infinitivo futuro las frases qué VAN 
depués de DICO y hágalas depender de éste, 


Ejemplo: dico: bonua civis ero, ae transforma en: dico me bonom civem futu- 


pum e33e, 

1, Pico: bonus philósophus ero 
2, Dico: bonue pobta ero 

3, Dico: honua discipulus ero 

4, IlMro: benua pletor ero 

5, Dico: bonús mathemáticus ero 
ú, Diea: bonus: másicus era 

TY. Dico; malva filius non ero 

8. Dico: malus froter non ero 
32, Dico: maluz amicua non era 
10, Dico: málus déminus non ero 
11. Pieo: mnlus ¡úvenis non era 


12, Dico: malua lúdex non ero 


Y Lauiínm Eidsloo 


Dico me bona philósophum fu- 
túrum «ase 

Dica me bonurm poétarn Tutárum 
Page 

Dico me bonum discipulum futú- 
Cu 095% 

Dico me borñam pictórem futóruo 
sip 

Tico me bonum matbemáticumm 
futúrum e6e 

Dico me bonum músicum futú- 
14M eda0 

Dico me mealom fihum noc Futó- 
FuMm eáse 

Diró me tmalura fratrem non fu- 
túrum este 

Dico me molom amícom non Tu- 
túrum esse 

Dico me molom dóminvia non fu- 
tRTUM 055€ 

Pico me malum iúvenera non fu- 
tUrum esae 

Dico me malum júdicera non futú- 
Tum edge 
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EJERCICIO 88 


Finz practicar la primera persoca del plural con el infinitivo presente de dico, 


Indicaciones: trausforme en oraciones de infinitivo preseote las frases que van 
después de DICO, dándoles como sujeto de infinitivo ros, 


Ejemplo: dico: háminea mortales sumua, se tranaforma en; dico nos hómines 
mortales csue, 


1. Dico: civos tmexicáni aurmua 1. Diro bos cives mexicános esse 

2 Dico; iúvenes laboriósi gumua 2. Dico nos lúven<s laboriósoa enge 
2. Dico; hómines prodéntea sumua 3. Vico nos hómines prudentes ense 
4, Dico: viri forteg S5umua 4. Dico noa viros fortes ense 

5 Dico: discípuli diligéntes sumus 5. Dico nos discipulos diligéntes caso 
6. Dico: gcúti philósophi sumua 6. Dico nos acútos philósophos esse 


T, Dico; muil bratárea hon sumus To Dico nos malva orátores non esse 
3, Dico; reali nmiei non sumus E. Dico hos malos micos Non esté 
9, Dico: mali pictórea non aumus %  Dico now malos pictóres non 0858 
0. Dico;: mali túdices non somuik 10. Dico ños malos iútdices non esse 
1, Dico: mali lusóres non sumus 11. Dico nos mulos lusóres non esse 
12, Dico: mali Cfrátros non sumus 12. Pico noa malos fratres non esse 


EJERCICIO 89 


Fin: practicar la primera persoña del ploral con el infinitivo pretérito. 


Tadicaciones: transforme en oraciones de infinitivo pretérito las frases que van 
después de DICO, poniendo en meusativo tunto el sujeto mos como el 
predicado. 


Ejemplo; dico; bani cives fúimua, se transforma en: dico nos bonos clves fufase. 


l. Dico: pernicióni cives non fúlmus l. Dica nos perniciónos cives MOR 
Tulu=e 
2. Dico: indócti magíatri nom fúi- 2, Dica nos Indóctos magístros non 
mun fulsso 
3. Dico: pérfidi amici non fúimus 3 Diro nos pérfidoa amíicos non 
fulsse 
4. Dilco; £mprobi hómines non ful- 4. Dico nos improboa hómioes non 
Tmip fulaze 
6, Vicos erudéles inimici non fúl- 5. Dico nos crudélea inimicos non 
mua fuisse 
£. Pico: inútiles servi non Túlmus 5. PA mos inútiles servog non 
Use 
TL: Dico: útlles servi fúólmos T. Dico nog Útiles servos fuiase 
8 Dico; benévali amicl fúimua A. Dico no4 benévolos amicos fujase 


9. Dico: probi hómines fóimus 9, Pico nos probog hómines fuiese 
10. Dico: fidéles sócii fúimus 106. Dica nos fidéles sócios fuiese 
11, Dico; docti masísiti fólmua 11, Dica hos doctos magistros Tulsse 
12, Dico; útiles cives fólmua 12, Dico nos vtilea cives fufsse 


EJERCICIO %0 


Fin: practicar la primera persona del plumi con el infinitivo futuro, 


Indicaciones: transforme en oraciones de ipfinitivo foturo las frames que van 
después de DICO, poniendo en acusativo tanto el sujeto como el predicado, 


Ejemplo: dico: boni cives érimuús, $e transforma en: dico nos bonos civea futuros 


est, 


Dico: boni seriptóres érimos 


Dicóo nos bonos seriptórea futúros 
Exge 


2, Dicó* boni duces érioos Z. Dico nos bonos duces futúros east 

2. Dico: boni othlétae £rimua 2. Dica ños bonos athlétas futúros 
EEgap 

a, Dico: boni frutres erimus ad, Dico nom bonos fratres futúros 
Page 

5, Dico: koni líberi Srimus 5. Dico nos bonos libero Tutáros 
PARE 

b. Dico: boni lectóres érimos 6, Dico nos bonos lectóres futúros 
2808 

7, Dico: negotintóres pon érimus Y. Dica nos negútiatóres non futúroz 
0350 

8. Dico: iniúati Ifidiceas pon érimus 8, Pico bos iniústos lúdices non fu- 
LÚroa 2952 

92 Dico: fures non érimus 9. Dicóo nós furea non futóros e690 

10. Dice: adulatóres non érimos 10, Dico nos adulátores non futúros 
Pase 

11. Dico: malédic! calumniatóres non 11. Pico noa malédicos calumniatóres 

£rimtua foo futúros esse 
12, Dico: ignávi mfiites non érimus 12. Dico nos ignávos mílitea non fubú- 


EJERCICIO 9) 


Fin: — practicar la tercera persona del sineuler con el infinitivo presente. 
Indicaciones: transforme en oraciones de infinitivo presente las frases que van 
después de DICO, poniendo en scuestivo tanto el sujeto como el pre- 


dicado. 


ros ea8e 
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Ejemplo: dico: hic médicua bonue est, se transforma en: dicó hunce médicurm 


EJ 


Fin: 


bon esse, 
Dico: hice orólar éloquens est 


Dico: huec amicitía fidéta est 
Dico: hie poéta clarus est 

Dico: hoc bellura mortiferum est 
Pico: haec urbs magna est 
Dicos hice núntica gralua est 
Dico: hie húvenis diligona est 


Dico; hac novia cóleris ext 
Dica: hice ludus fucóndeus ent 
Dico: hoc negótium diffícile est 


. Dico: haec recordátio arterna est 


Dico: hoc termpua breve est 


ERCICIO 92 


LO, 
11. 


12, 


Dico hune oratórem eloquéntem 
ene 


Dico hune amicitiam fidélem esqe 
ico kune pottum clarom essn 
Dico hoc bellum mortiferum esso 
Dico hane urbem Mara esat 
Dico kune nóntium gratum esto 
Dico hunc Jóvenem diligéntem 
Cane 

Dico háne únvemn eólerem emue 
Dico hune lodum jucúndum esse 
Dico hoc negótivin diffícilo enpo 
Dico hanc recordatiónem aeter- 
NAM case 


Dico hoc tempus breve esse 


practicar la tercera persona del plural con el infinitivo presente. 


Indicaciones; transforme en oraciones de infinitivo presente ins frases que van 
después de DICO, poniendo en acusativo tanto el sujeto como el predicado. 


Ejemplo: dico: ki mediei boni sont, se iransforma en: dico hos médicos bonos 


$ pr 


E 


pi 


pa] 
Lal 


E25pe. 


Dico; hí oratáres eloquéntes sunt 
Dico: hac amirittiae fidéles aunt 
Dico: hi pottae clari sunt 

Dico: haec bella mortifera sunt 
Dicos hace urbes magnae sunt 
Dico: bi núntii grati sunt 
Pico; bi iúvenes diligéntes sunt 
Dica: hue naves cólerean aunt 
Dico: hi Judi iucúndi sunt 

Dico: haee negotia difficia sunt 
Dico: hae recordatiánes aeternac 
sunt 

Dico: haec témpore brévia sunt 


IA 


10, 
11, 


12, 


Dico hoz oratórea eloquéntes esse 
Vico hás amicitins fidéles esse 
Dico hos potltas claros esse 

Dico húec bella mortifera esse 
Dico has urbes maras e956 
Dico hos núntios gratos eske 
Dico hos iúvenes dilipéntes esse 
Dico has naves cólerea esse 
Dico hos ludoa iucúndos ess 
Dico hace negótin difiicilin essr 


Dico has recordatiónes acternas 
2a5l 


Pico haecr térapora brévia esse 


EJERCICIO 93 


Fin:  practicnr el reflexivo de tercera persona en las oraciones de infinitivo. 

Indicaciones: transforme en oraciones de infinitivo presente las frases que vai 
después de DEICIT, poniendo en acúsativo tanto el sujeta de infinitivo 
como su predicado, 

Ejemplo: dicit; bonua medicos sum, se tranaforma eú: dicit se bonum médicom 


exar. 
1, Dicit: bonus médicus suo 1. Dicit pe bonum médicom eso 
2, Dicit: bonus civia am 2. Dicit se bonum civem eme 
2 Dicit; bonua seríptor sum 3, Dicit se bonum seriptórem esse 
4d. Diecit: bonus pmicua 3um 4. Dicit se bon amicum base 
5. Dicit: bonus architéctus sum 5. Dicit ee bonum architéctim exsc 
6, Dicit; bonos vir sum 6. Dicit se bonum virum esse 
7 Dicit: Sana suror aum 7. Dicit ae bonam porórem 0ag0 
BA. Dicit: bona mater sum 8, MHeit se bonam mabtrem ense 
0. Dicit: bona fília sum A, Dicit se bonam fillam esse 
106. Diett: bona puélla sum 10. Dieit $e bonam puélam essé 
11, Dicit: bona serva RuUm 11, Dicit se bonam servam e958 
12, Díolt: bona cónivx sum 12. Diejt se bonam cóntugem nec 


EJERCICIO 294 


Fin: practicar el reflexivo de tercera persona en oraciones de infinitivo, 


Indicaciones; transforme en oraciones de infinitivo presente las frases que van 
después de ÓTCIT, poniendo en acusativo tanto el sujeto de infinitiva como 


¿4 predlcido, 

Ejemplo: dicunt; boni médici sumoe, se braneforma en: dícunt se bonos médicos 
C650, 

l. Dieint: boni clveg stmus l. Dicunt se bonos cives ense 

2. VDiecunt: boni seriptórea sumus 2. PDicunt se bonos seriptóres esse 

$. Dieunt: boni armici aumugz 3. Dicunt 4e bonos amicos ese 

4. Dieúunt: boni architécti sumuús 4, Dicunt se bonos architéctos esse 

A. Picent: beni vir] sumus 5, Dicunt se bouoa viros ense 

5 Diciat; bornj médicj sumus 6. Dicunt se bonos médicos esze 

7, Dicunt: bone soróres simus Y, Dicunt se bonas soróres eee 

8, Dicunt: Bonse matres sumus 8, Dicunt sa bonás matres cera 

Ñ Dicunt: bonne filiac sutnus 9, Picunt se bonas filias esse 

10. Dicunt: bonae puéllar curious 10. Dicunt se honas puéllas esoo 

11, Dicunt: benña servas Sumua HL, Dicont se bonas servas cie 

12. Dicunt: boenae uxóres sumua 12, Dicunt se bonas uxórea €sgo 
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EJERCICIO 


Fim: 


95 


repetición de los ejercicios de infinitivo. 


Indicsciones: transforme en oraciones de infinitivo las frases que van después 
de las varias formas del verbo DICO. 


16, 


EJ 


Fin: 


Dico: ceivia mexicánus 20m 
Díco: civis mexicánua ero 


Dico: civia mexicános fól 
Dirco: mali oratóres non ¿rimus 


Dico: mal cratórea non pumua 
Dico: mali oratóres non fúlmus 


Dico: kaze urbs magna fult 
Dico: haec urba magna eyit 


Dico: hace urbs magna est 
Dico: hae noves céleres érunt 


Dico: hae naves céleres fuérunt 
Dico: hor naves cóleres sunt 
Dicit: fidélia a=micua +um 


. Dicit: fidéba amirpa aro 


. Dicunt: boni paétas xumua 


Diícunt: bonae soróres AUMUS 


ERCICIO 96 


practicar más el infinitivo. 


1, 


Dro me civem mexicánum pase 


2. Dico me civem mexicánum futú- 


TUM ese 
Dico me civem mexicánum fuisee 
Dico nos malos oratóres non futú- 
ros e98e 

Dico nos malos nratóres nún ense 
Dico nos malos oratórea non 
Tufage 

Dico hane urbem mágnam fujsse 
Dico hane vrbem magnem futú- 
TRAD espe 

Dico hanc Urbem magrnam eseo 
Dico has naves cóleres futbúras 
esse 

Dico has naves cólrres fulase 


. Dico has naves cóleres esse 


Dlicit se fidélern amícum enso 


Dicit se fidélem arcicum fubúrum 
EXE 


. Dicunt se bonos pobias 040 
. Dicunt + bonas Sorúóres Ane 


Indicacklanes: anteponga SCIÓ a las frames siguientes, transformándolas ca 
oraciones de infinitivo con su respectivo sujeto en acusativo. 


Ejemplo: Seio, Malos malitise paónitot, se transforma en: acio trrulos malítine 
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paenitéro. 


Impium impietátis paénitel 
Furem furti paénitet 

Eos vitae taédet 

liura ótil taédet 

Me pudet erróriz mel 


¿cio impium impietátis pacnitáro 
Scio furer furti pacnitére 

cia eos vitae tacdére 

Sada Júllum ótil tacdéro 

Scio me pudére errórió mel 


6. Malos imelltiae pudet 

T. Omnés diligéntia decel 

8. Te rt me diligéntin decet 

5. To música deléckat 

10. Me lodus deléctat 

11. Nos causa morbi intet 

12. Médicem causa morbi latet 


EJERCICIO 97 


Scio malos malitina pudére 
Scio omnes diligéntinm decéro 
Scio te el me diligéntiam decére 
Scio te música delectáre 

£cio me ludum «delectáre 

Seio noa cauñem morbi Jatére 


. Scio médico caisam movrbi la- 


Lére 


Fin: practicar el infinitiva presente, pasado y futuro, 
Indicaciones: anteponga AUDIÓ a las frases siguientes y transfórmelza en 


oraciones de infinitivo 


1. Das pecúniam pauperi 
2. Das solátiom tristi 
3. Das praémium victóri 
4. Dag conalllum miki 
6 Dabis pakem púero 


8. Dabis ánimum ignávo 

7. Dabis arma milítibus 

2, Dobis extmplom órmoibus 
$ Dedinti te fugue 

10, Dedfati sigpum pugnae 


13, Dedísti donum mihi 
12. Dedisti iítteraa mihi 


EJERCICIO 98 


Aúdio te dere pecúniam polperl 
Aúdio te dare solátium tristi 
Aúdio te dare praémium victórj 
Aúdio te dare coosflium mihi 
Aúdio te datárum esse pancm 
púeto 

Aúdio te dontérumn esse ábimum 
ignávo 

Aúdio te datúrum esse arma mi- 
litibua 

Audio te datúrum esse exemplum 
óémnibur 

Aúdio te dedísse to fugúe 


. Aúdio te dedisse signum puente 
. Audio to dedísze donum mini 
. Audio te dedisso Jitteros miki 


Fin; practicar el infínttivo presente, pasado y futuro, 
Indicaciones; antepongs NEGÓ 5 las frases sigulentes y transfórmeolas en ora: 


clones de infinitivo. 


1 FPrnéfero attrem valetúdini 


2. Praéfero voluptátem honóri 


1, 


Nego me praeférre auputo vale- 
túdini 


2. Nero me praeférre voluptátem ho- 


nóri 
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Praéfero pecúniam amicitize 
Praéfero tuam urbem mega 


Praétuli aquém vina 
Praétuli pañem cáseo 
Praétuli extérnoa cives meja 


Praétuli beliurmn preci 
Fraéferatn discórdiam concórdine 


Pra£feram odium amórl 


- Praeéferam Judos atúdija 


. Praéferam mortem vitae 


EJERCICIO 99 


Fin: 


11. 


12. 


Xogo me praeférso pecióniam ami- 
citiae 

Nego me praeférre team urbe 
mens 

Nego me proetulisee aquam vino 
Nero me proctullsse pañem cámeo 
Nepo me praetultese externos el- 
ves meja 

Nego me preetuliase belium paci 


Nego me praclatériom esse discór- 
diam concórdias 


. Nego me preelatórom esse odium 


amóri 
Nego me praelatúórum esse ludos 
stúdiin 


Negro ne pracintórom esse Ior- 
tem vitae 


practicar el infinitivo presente, pasado y futuro de verbos deponentes, 
Indicaciones: transforma eb oraciones de infinitivo ias Frases que van despuéa 
de ha variaa formaa de DICÓ de suerte que dependan de este verbo, 


Amícua diícit: tibi geáótulor 
Amicua dicit;: tibi gratulábor 


Amíeua dicit: tibéi egratulátus sum 


Tu dicle: 
Tu dicia: 


verum fáteor 
vero fársua sum 
Pu dicis; verum faiébor 
Ego dico: pauca lóquer 
Ego dico: pauca lóquar 
Ego dico: pauca locótus sum 
Mendax dixit: non méntior 


. Mendax dlxit: non méntlar 


Mendax dixit: non mentítUa auto 


Dixérunt: non iráscimur 


. Dixérunt: non ¡ráti sumis 
. Dixérint: non irascómur 


Abnirua dicit pe tibl grutólari 
Antícua dicit so titi grotulatórum 
0530 

Amicus dich se t1bi gratulátum 
usno 

Tu dicis Le verum futérl 

Tu «dicis te verum fáseum esge 
Pu dicis te verum fassórtum esse 
Ego dico mo patea Joqui 

Ego dico me pauca locutárutn esse 
Ego dico me pauca locótum case 
Mendax dixit se nen mentitri 
Mendax dixit se non mentitárum 


Mendux dixit se nor mentitom 
osa 


Dixérunt ze non ¿ráscl 


. Dixérunt se non irátos esse 


Dixérunt ve non jratúros exso 


EJERCICIO 


Fin: 


L 
z 
+ 
4. 
6 


EJERCICIO 


Fin: 
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practicar el infinitivo presente, pesado y futuro de verbos pasivos. 
Endicacionea: anteponga LAETOR A las frasés sipulenteas y transfórmelas en 


oraciones de infinitivo. 


Libri mini dono dantur 
Libri mihi dono dabúntur 
Libri mihi dono datl sunt 
Fecúnia amíco miíttilur 


. Pecónia amico missa est 


Pecónia amica mittétuy 


Gratus núntius auditor 
Gratus núntivs audiétur 


Gratos búntlca mudítua est 


. Prudéntia tibi loúdi vértitur 


Prudéntia tibj laúdi vertétor 


Prudéntia tibJ inúdi versa ent 
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En zo pa 


tl. 


Laeetor libros tnihi dona darl 


+ Luetor libros maibi dono datum ¿ti 
- Lietor libros mihi dono datos esse 


Lector pecóniam amico mitti 


+ Lactor pecúniam amico misssm 


DSBA 


+. Lartor pecúniam amiíco missum 


ivi 


. Lactor gratom núntiuom audiri 
. Laetos grato nóntiom auditum 


Iri 


Lactor gratun: nóntium audítum 
ese 


. Lsetor prudéntiata t1bi laúdi verti 


Lactor prudéntiam tibi inúdi ver- 
auta del 


. Laetor prudéntiam titi Jaúdi ver- 


Am tEARO 


practicar el infinitiva presente, pasado y futuro de verbos pasivos. 


Indicaciones: abteponga DOLEO a las frases siguientes y tranefármelos 0n 


oraciones de infinitivo, 


Hómines voluptáte caplúntur 
Heminea voleptáte capiéntur 


Hóminea voloptáte capti sunt 


Parvi fio ab amícis 
Parvi fiam ab agmicis 


Parvi factus sum ab amics 


Toum donum non magti acstimá- 


tur 


. Dóleo hómines voluptáte capi 
. Dáleo hómines voluptáte caplum 


Tri 


Dóleo hómines voluptete cúptus 
esse 


. Dóleo me parvi flori mb amicia 


Déóleo me parvi factum tri ab ami- 
cin 


. Dólee me parvi factum esse ub 


amicis 


Déóleo tuum domútn non tuagni 
uestimári 
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2, Tuum donum non magnui aestimá- 2 leo tuum dont hon mágni 


Lum est acstimátum ense 
9, Tuum donim non magni nestimá- S, Dólea tuum deonum non magni 
bitur aestimátum iri 
10. Meus liber níhilo vérditur 10. Déleo meum librum nihilo véndi 
11. Meus liber níbilo vénditus est 11, Dóleo meum librum nihilo véndi- 
tum es30 
12, Meua liber nibilo vendétur 12, Dóleo meum librum níbilo véndi- 
tum ¿rl 
13, Horológium non paryo émitur 14, Dóleo horológium pon parvo emi 
14. Horológlur non parvo emétur 14. fa horalógitm non porro emp- 
tum ¿ri 
15. Horológiura nor parvo emptum 15, Dóleo horológivía non patvyo emp- 
ent tum ense 


42 Verbor de corazón y los de alebanza-vituperio, acusación-conde- 
Hación 


Los verbos que significan alegria o pena, gozo a dolor y los de 
olebar y eríticar, acusar y condenar pueden cambiar el infinitivo 
por QUOD + INDICATIVO, 

El cambio de construcción altera también el significado, como 
aparece en el cuadro: 


Daleo me contemni ol hecho abetracto 
Me duele el (yor ser despreciado l 

L 
Daleo quod ezo contemnor mi juicio cofiereto 
Me duele que FO soy despreciado 
Daleo guod Ego , contemnar el juicio de otrus 
Me duele que Yo sea despreciado 


EJERCICIO 102 


Fin: ejercitar el indicativo con QUODb y tastor. 

Indicaciones: transforme las oraciones de infinitivo en completivas de indicativo 
de LAETOR QUOD. 

Ejemplo: laetor llbros mibi dono darl, se transforma en: Jaetor quod libri mihi 
dono dantur. 


1. Luetor libros mihji dono dari 1. Laetor quod libri mibj dono dan 
tur 
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Laetor libros mihi dono datar 
ir 
Laetor libros mihi dono datos ense 


Laetor perúnipm tibi miiti 
Laetor peeániam tibl misa esse 


Laector pecóniaim tibi missum ir 
Laetar gretem nústium audiri 
id gratuom núntivm auditum 
Lastor gratom núntium auditum 
East 


Lsetor buara prudéntiam laudári 


Laeter tuam prudentiam laudá- 
tum iri 


. Jástor tuam prudéntisn luudá- 


tam esse 


EJERCICIO 103 


Fin: 


Laetor quod libri mihi dono da- 
búntur 


. Lasetor quod Hbrí miki dono ¿ati 


sunt 

Laetor quod pecúnia tibi mittitur 
Lietor quod pecúnia tibi misza 
cat 

Lnetor quod pecúnia tibi mltté- 
tur 

Laetor quod rotos aúntios audi- 
tur 

Laetor quod gratua núntivs audié- 
tur 

Laetor quod gratus núntivs mudi- 
tús est 


. Laetor quod tua prodéntia laudá- 


tur 
Lartor quod tua prudéntia lnudá.- 
hitur 


Laetor qued tua prudéntia laudá- 
ta esl 


ejercitar el indicativo con QUOD y déleo. 


Indicaciones: transforme las oraciones de infinitivo en completivan de indicativo 


de DOLEO QUOÓD, 


Ejemplo: dólco hómines voloptáte capi, se transforma en: dólea quod hómines 


l. 


O 10 (215 coa 


voluptáte caplúntur, 


Dóleo hómines voluptáte captos 
ess0 
Déleo hómines voluptáte capi 


Dóleo hómines voluptáte captiom 
iri 

Dóléo me parvi fieri 

Dóleo me parvi factum esse 
Téleo me parvi factum Íri 

Déleo eos contémni 

Méleo esa contémpium iri 

Dóleo eoz contémptos esse 

Dáleo te nos magni fieri 


tr 


Dóleo pued hómineas voluptáte 
capti sunt 


. Dóleo quod hómines voluptáte ca- 


piúntur 


Pélea quod hómines voluptáte ta- 
péntur 


. óleo quod exo purvi fio 
- Dóleo quod ego parvi fectua sto 
- Dóleo qued ego parvi fiam 


Dálco quod ii contemnéntur 
Dóleo guod 11 contemuéntur 


. Dóleo quod ii contémpti sunt 


Dóleo quod tu non magni fía 
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11. Dúleo qued tu non magni fies 
12. PDóleo quod tu non mágni foctua 
ez 


11, Dóteo te non murga factum ivi 
12, Dóleo te non magni factum espe 


43 Lox verbos anciliares y los «de empezar, continuar y desistir 


Los verbos postunt, quéo, náqueo, débeo, y dos verboy fnebpto, per- 
po, etaso, própero (apresuraree), conor (esforzarse)... Jlevan 
infinitivo presente, 


Incipio | ludere 
' Empiezo a jugar 
Pergo e B ludere 
Continúo | jugende (atención l) 
Cesso ludere 
Dejo dde Higar 


N. B. Por ser la construcción de estos verbos semejante a la del 
español y no presentar dificultad especial, no habrá ejer- 
cicios cspecialea de ellos, 


Lus verbos dicor, vídeor, feror 
Los Verbos dicor, tideor, feror son personales y Devan el sujeto 
y el predicado del infinitivo en kominativo, En español, por el 
contrario, son impersonales. 
Dé esta discrepancia nace la dificultad de 59 manejo. 


Diceriá cuyo bonus cantor 
Se dice que  GPCñ buen cantor 
Lit.: eres dicho 3er buen cantor 
a] == = A el 
Dicebaris page bonus canior 
' Se decia que | oras buen cantor 
Lit.: eras dicho ser buen cantor 
—Videor llegue bonus civis 
Parres que gON buen ciudadano 
Yidebamur ESO boni cives 
Parcela que éramos huenos cindadanos 
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EJERCICIO 104 


Fin:  pencticar la construcción personal con videor, 

indicaciones; haga sojeto de VIDEOR el de la frase, pooga al verbo de ésta en 
infinitivo y al predicado en nominativo, 

Ejemplo; tu es bonua civia, se tranaforma en: tu vidérla esse bonita civia, 


Banos discípulos sum 
Hohus mathemáticus sum 
Ronas músleua sum 
Fonts amicua sum 

Bonús filtua sum 

Booil discipuli suma 
Roni mathemátici suma 
Roni músicdd sumus 
Moni amíci amun 

Coni ff1l sumus 


* - 


SORA pre 


pun 


+ 


EJERCICIO 105 


Videor bonue discípulua esse 
Wideor bonus mathemáticus ense 
Videor bonua múxicus esñe 

Y ldeor bonus amícua ense 
VYiídeor banos fílius esse 
Vidámur boni discipuli ense 
Vidémur boni matkemátici esue 
Vidérmur toni músici ense 
Vidémur boni amici esae 
Vidémur boni fUl esse 


Fin: practicar la conetrucción personal con videor. 


Indicacionez: antepooga VIDEOR a las frases siguientes. Déle por sujeto el de 
ins frases, ponga al verbo en infinitivo y 4] predicado en nominativo, 


1, Hice orator éloqueña est 
2. Haec emicitia fidélia cat 
E, Hoc bellum mortiferum est 


4, Huec urbs magna est 
5, Hic iúvenis diligens est 
8. Hoc negsótium difíftejle est 


T. Hi orutóres eloquéntes sunt 


32, Has armnicitiae vere sunt 
9, Haec bella mortifera sunt 
10. Fine urbez maine sunt 
3. Eli jóvenes diligéotes sunt 


12. Has nexrótia difficilla subt 


Í, 


Videtur hle orator éloquenea esse 


2. Widetur hee amicitia fidélis ense 


z. 


4, 
b 
b. 


Videtur hoc bellem mortíferim 
case 


Yidetur hace vrbs magna ps3e 
Yidetur hic iúvenia diligena muse 
VYidetur hoc negótium difficite 
LAME 

Videntur hi pratóres eloquéntes 
ca3 

Yidentur hae amicitiae verano esae 
Yidentur haec bella mortílera esse 
Videntur hae urbes magna cose 


Videntur hi lúvenes diligéntes 
cuna 


. Yidentur haec negótia diftiícilía 


pESD 
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EJERCICIO 


Fin: 


[06 


practicar la construcción personal con dicor, 


Fndleaciones: anteponga DICOR (38 dice que...) í las frases siguientes. Déle 
por sújeto el de las frases, ponga al verbo cn infinitivo y al predicado en 


Ejempla; tu es bonus eivia, se transforma en; 


1. 


EJERCICIO 


Fin: 


nominativo, 


Perítus médicus es 
Acútus philósophux es 
Clarus architéctua es 
Insignia nérmnmiúta es 
Praectlárus ¡urisperitus e3 


Optimus seriptor es 
Perfti médici estis 
Acúti philóeophj estis 


. Clari architécti estis 


insignes aéronaútas estis 
Praeclári lurisperíti estis 
Optimi acriptórea estia 


107 


repetición de los ejercicios anteriores, 


tu dicerla esse bonta civia, 


Diceriz perltus médicus espe 
Diceris acútus philósophis ense 
Diceris clarua architéclus esse 
Diceria inelgnia zéronaúta es80 
Diceris  praeclárua — jurisperitus 
EEÑO 

Direris óptimus seríptor esqe 
Dicimini periti médici espa 
Dicimini acúti philóscphi esso 
Diclenini clari architécti esse 
Dicimini insignes a2ronaútbe esse 
Dictmini praeclóri jurisperiti esao 


. Dieímini optimi secriptóres e552 


Indicaciones: anteponga DICEBAR a las frases siguientes. Déle por sujeto el 
de lua frases, ponga al verbo en infinitivo y al predicado en nominativo, 


Peritua médicua es 

Periti médici estia 
Optimus períptor es 
Optimi scriptóres estis 
Hoc belure mortiferum est 


Hace bella mortifera sunt 


Haec urbs nagha est 
Hare urbes magnae súnt 
Fonua amicus Aur 

Boni amici aumub 
Bonus mathermáticua sum 


L 
2. 
3 
4, 
5, 


Dicebáris peritua médicus esse 
Dicebámini periti médici esse 
Dicebária óptimos seríptor esse 
Dicebámini óptimi scriptóres enn 
Dicebátur hoc bellum mortiferu 
ene 

Dicebántur hare bello mortifera 
Pa5g 

Dicebátur haec urbs múgita censo 
Dicebántur hee urbes marie 034€ 
Dicébar bonus amicia en9e 
Dicebármur boni amici 059 
Dicébar bonus mathemáticua esse 


45 Los rerbos impersmales 


Los verbos impersonales Heel, opórtel, decet, placet, appiret, paé- 
witet llevan infinitivo presente, pasado o futuro. 


Nemini ilcel mentir] 
A nadle es lícito mentir 
Neminem decel mentiri 
Á nadie es decoroso mentir 


EJERCICIO 108 


Fin: 


practicar el infinitivo con apperet (es claro, es evidente). 


indicaciones: anteponga APPARET a los frases y transfórmelas en oraciones 


de infinitivo, 


Ejemplo: bonus atmicus es, 5e transforma eb: apparel te bonum amicum es5€, 


1. 
z. 
EA 


. Perréximuz studére 


. Désinea ¡rásci 


6 

Y 

. Dosiviati iráscl ñ 
b] 

. Solérosa desmbuláre ó 
1 


Incipio hiere l, 
incépi lúdere 2, 
Incípium lúdere 3 
Pérgimua studére á. 
Porgémos atutlére 5, 


Désinia irásej 


mal rl 


Sóliti surmos deambuláre 


46 SUM 4 sustantivo o adjetiva 


Appiret me incípere lúdere 
Appáret me incepisas lúdere 
Appáret me inceptórum esse lú- 


te 
Appárot os pérgere studére 
Appárot nos perrectúroa esse atu- 
dére 

Appáret nos perrexisgae astudére 
Appáret te deaíneza irásel 
Appáret te desivisac Irásei 


. Appáret de desitórum esse irásci 
. Appárel nos volére denmbuláre 
. Appáret boa sálitos esse deambu- 


láre 


SUM + los sustantivos opínio, apez, 0pus, necésse y los adjetivos 
certior, ignárus... llevan infinitivo en todos sus tiempos, 


Mundus regitur a Deo 
El mundo es gobernado por Dios 


Necosze eat mundum 


rexi a Deo 


Es necesario que el mundo ses gobernado por Dios 
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EJERCICIO 


Fin 


109 


practicar el infinitivo con necesse est, 


Indicsclonea: anteporga NECESSE EST a los frases y transfórmelos en orocio- 


2 poe 


144 


hes de infinitivo, 


. Mundus a Dén regétur 


. Mundos £ Deo régitor 
. Mubndús a Deo rectup ent 


Molí punióntur 
Mali puniéntur 
Mali puniti sunt 
Multi a me fis 
Multi a me fica 


Multi n me factus 08 


Artifex ex ópere cognoscétur 


. Artifex ex ópere cognóscitur 


Artifex ex ópece cógnitoa est 


. Necésse ent mundum í Deo tec- 


tur ¡ri 


. Necésse est mundum a Deo regi 
. Necisae est mundum py Deo rec- 


bum oesde 
Necésae est malos puniri 
Nectsse est malos punitum iri 


. Necónse est malos Punitos este 


Nectsge est te multi a me fíeri 


, Necésse est te multi a me factum 


iri 
Necésae est te multi a me factum 
tea 


. MNecésas est artifirem ex Ópero 


ebgoitua jri 


. Necésse est artificom ex ópere 


cognósel 
Mecénse est artífice 0x úpere 
cágtrdtoo essa 


LA ORACION COMPLETIVA VOLITIVA 


51. Verbos de voluutad 


Los verbos que significan, querer, permitir, preferir, procurar, 
decidir: volo, malo, euro, ztatuo... llevan: 


ad) infínitivo presente: sí tienen el mismo sujeto que la oración 


completiva; 


b) subfuntivo con UT; si tienen distinto sujeto que la completiva : 
a— presente; después de indicativo presente o futuro. 
b- imperfecto: después de cualquier pretérito de indica- 


tivo. 


a) El mismo sujeto de ambos verboa: INFINITIVO PRESENTE 


Quiae 


| sturdere 


estudiar 


aludere 
oxtudiar 


b) Diverso sujeto de ambos verbos: SUBJUNTIVO 


Yolo ul atudear 
Quiero que | estudies 
VYolui ¡y ut studeres 
Quise que , estudiaras 
Praecipio ut o | ne redena 
Ordeno j que no Fejyrenes 
Praecepi ul ne | redires 
Ordené que | no | TegTedaras 


También Nevan subfuntivo con UT, UF NE los verbos que signi- 
fican pedir, rogar, exhortar, mandar, obligar, lograr... peto, 
roya, korfor, praecípio, eopo, oblíneo ... 


EJERCICIO 110 


Fin: practicar el subjuntivo presenté con vola, 


Indicsclones: responda s la pregunta: QUID VOLO? con la frase que le precede 
en subjuntivo presente, 


Ejemplo: tu ladís, Quid volo? ae responde: vola ut ladas, 


1, Tu ámbulss. Quid volo? 1. Yolo ut ámbiles 

2, Tu taces. Quid volo? 2. Volo ut tácesa 

3. Tu legía, Quid volo? 3. Volo ut legás 

4. Tu dormia. Quid volo? 4. Volo ul dórmias 

5, Tu reapóndes, Quid volo? 5. Yolo ut respóndeas 
6. Tu discia, Quid volo? E. Volo ut díscas 

%. Tu audía. Quid vols? T, Volo ut aúdian 

2, Tu dez. Quid vola? A. VYolo ut des 

2 Tu veniz, Quid vola? 92. Yalo ut vénias 


10. Tu sedes, Quid valo? 
11, Tu scis. Quid volo? 
32. Tu intélligis. Quid volo? 


pan 
> 


. Volo ut sédess 
. Volo ut sofas 
Yala ut intélligas 


=p 
he 


EJERCICIO 1! 


Fin: practicar el subjuntivo imperfecto con vólui. 


indicaciones: sustituya vole por YOLUT y el presente de subjuntivo por el 
imperfecto, 
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Ejemplo: voló ut ludos, se tranaforrsa en: volui ut hideres, 


1 Yolo ut Áámbulea: L VYolui últ ambiláres 
2. Valo ut táceas 2. VYalui ut tacáóres 

3. Yola ut dórmiaa 2, VYoluj ut darmirea 
á. Yala ut legas ad. Volul ut lgeres 

5. Volo ut discas 5. Volui ut dísceres 
6 VYolo ut respóndeas 6. Volul ut respondéres 
7, Yolo ut aúdioa E Yoloj ul asudires 

a, VYola ut sédeas 2, Volvi ut sodéres 

DS, Yolo ut surgas DD VYoluí ut súrgeres 
10. Volo ut vónias 10h VYolui ut venfres 
11. VYolo ut stódena 11, Yolui u4 studéres 
12, Volo ut des 12, Volol ut dores 
EJERCICIO 112 
Fin practicar el subjuntivo con el verbo fego, 


Indicaciones: responda a la preeutta QUID ROGAVI? con el verbo de la frase 


completiva en subjuntivo imperfecto, 


Ejemplo: rogo ut Judas. Quid rogavi? se responde: rogávi ut lúderez, 


L 
2. 
EN 


d. 
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Rego ut me aúdias. Quid rogávi? 
Rogo ut ie me accúsea. Quid ro- 
gavi? 


Rogo ut mecut vénias. Quid ro- 
gávi? 

Kogo ul verum dicaz, Quid ro- 
gávi? 

Kogo ut mihi parcas. Quid ro- 
gávi? 

Rogó ul me exapéctes. Quid ro- 
xávi? 

Kogo ut ne despérea. Quid ro- 
rávi? 

Rojo ut ne me intérrogea? Quid 
rogaviT 


Róogo ut ne me laudes. Quid ro: 
gávl? 


. Rogo ui ne mihi néceaz. Quid 


rogávi? 


- Roge ut ne me contémnaa. Quid 


rogÁvi? 
Hokgo ul né solua ens. 
rán? 


Quid ro- 


Rogari ut me nudíres 
Rogavi ul ne me accusárea 
Rogari ut mecutmm venfrea 


Fogavi ut verom dicerea 


4 2 0 te 


Rognvi ut mini párceres 
6. Rogávl ut me exspectáros 
Y. Rogavi ut ne desperáres 

8. Rogavyi ut ne me Interrogáres 


98, Koravi ut ne me lnudáres 


10, Rogavivut ne mihi nocéres 


11. Rognvi ut ne me contémnerra 


12 Hogavi ut ne aolun irea 


EJERCICIO 113 


Fin: practicar el subjuntivo con el verbo praeécípio. 


Indicaciones: responderá las preguntas plgulentes, diciendo que mandó que 
so la hiciera. Antepóngales PRAECEPI UT NE a los verbos y trana. 
férmelos en subjuntivo imperfecto. 


Ejemplos num lusit? se responde; non, praerépi ut ne lúderet, 


1 Nom rédiit? 1, Non, praecépl ut ne rediret 
2. Num legit? 2, Non, praccópi ut ne lgeret 
3. Num scripsit? 3, Non, proecépi ut ne seriberet 
4. Num manajt? 4, Nou, praecépi ut ne manéret 
5. Num cueúrrit? 5. Non, praecépi ui ne cúrreret 
6. Num flevit? 6 Non, praecép] ut ne fiéret 

7. Xum dóluit? 7. Nom, praecépi ut ne doléret 
3, Num Ábtuit? 8. Non, praecópi ut ne abéósget 
% Num respéndit? 9, Mon, praecépi ut ne respondéret 
16. Num surrénit? 10, Non, praecépi ut ne súrgeret 
11. Nutn negávit? 11. Non, praecépi ut ne negúret 


EJERCICIO 114 


Fin practicar el subjuntivo imperfecto con cura. 

Indicaciones: suatituya cero por CURAVI y el presento por el imperfecto de 
subjuntivo, (Curo: me preocupo de, cuido). 

Ejemplo: euro ut ludas, se transforma en: eurávi ut bideres. 


1, Curo ut mecum loquáris L Curávi ut mecura loqueréris 
2. Cura ut verúm faeteária 2. Curávi ut verum fateréria 

3, Cura ut ne glorióris 3. Curówi ut ne glorisréria 

4. Cuto ut laetéria 4. Curávi ut lactaréria 

5. Curo ut ne irascária 5. Curávi ut ne irasceréria 

6, Ciro ut vide£ris bogua 5. Curávi ut videróriz bonus 

7, Cora ut ne mentiárie 7. Curávl ut ne mentivéria 

B, Cuero ht bonos imitéria 8, Curávi ut bonos imitarériz 


$ Curo ul ofíicio fungária 92, Curávi ot officio fungeréria 
106, Curo ul tristes consoléria 10. Curávi ul tristes consolaréris 
11. Curo ut bene Joquáris 11. Curávi ut bene loqueréris 

12, Curo ut ne obtiviscáris 12. Curávi ut one oblivisceréria 
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EJ 


Fin: 


ERCICIO 115 


practicar el subjuntivo preseote e imperfecto con verbos de voluntad, 


Indicaciones: ponga laa frases en pasiva, transformando el infinitivo en sub- 
justiva presente o imperfecto segón lo exija el tiempo del verbo prin- 


cipal. 


Ejemplo: dux imperat ñrma parári, ee transforma en: dux imperat ut arma 
paréntor. Dux imperávit arma parári, se transforma en: dux impe- 


Lo mo 


rávit ut nrma pararéntur. 


Senátus vubt bellum indícere 
Senatus vóluit balium indícere 


Ego státuo men júra deféndere 


Ego atátui men dúra deféndere 


6. Deúa praécipit ómnibus párcere 
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. Deus preecépit ómnibus párcore 


Toam gloriam mírui polo 
Tuam gloriam mínui nólui 
Christua muadet divitiaa 
témnera 
Chriñtils 
ténnere 


cózl- 


asussit  divitias  cog- 


. Nostram Jamam augéri vólomos 


Nostram famam augéri volúimua 


Dux imperat arma perári 


. Dux imperávit arma parári 


a 1 td 
E . o. 


10. 


11, 
12, 


13. 
14. 


6.2 Verbos impersonales de 2ueezo 


Los verbos impersonales áeccidit, ¿venil, cóntigit (mucede que), 
fit, séguitur (resulta que), restat, relírnguituar (queda)... llevan 
subjuntivo presente e imperfecto, según el tiempo del verbo prin- 


cipal, 


Senátus vult ot beillum indicátur 
Senátus vóluit ut bellum indiceré- 
tur 

Ego ytátuo el mea lúra defendán- 
tur 

Erro atátul ut mes lúro defende 
réntur 

Deus praécipit ut ómibua par- 
cátur 

Deus praecépit ut émmnibus paree- 
rétur 

Nolo ut tua gloria minuátur 
Nólol ut tua gloria minuerétur 
Christua suedet ut divitiae con- 
temnántur 

Christua aunsit ut divítinz con- 
temperántur 

Vóolomus ut nostra foma sugecátur 
Volélmus ut nostra fama auge- 
rétur 

Dux fmperat ut arma paréntur 
Dux imperávit ut arma pararén- 
tur 


Arcidit ul morlalur 
Sucede que muere 


Accidil ut moreretur 


Sucedió que murió 


EJERCICIO 


Fin: 


LIá 


practicar el subjuntivo presente con éccidit. 


Indicaciones: anteponga ACCIDIT TT, UT NON a las frases siguientes y 
transférmelas e«h subjuntivo presente. 


Ejemplo: tu snegrótas, se transforma eo: áccidit ut aegróten. 


Ll Miki non respóndea 

2. Me non salútas 

2 Mecum non cenas 

4, Solus ámbulas 

5. Me mei consflii paénitet 
6. Mihi non secibia 

TL Me non visitas 

8, Mecutm non lóqueris 

9, Nulio ótio frócris 

10. Me lítteras doces 

11, Verim miki dicis 

12, Bona valetúdine gaudea 

EJERCICIO 117 
Fin; 


Accidit ut mibl non respóndeas 
Atcidit ut mo non salútes 
Accidit ut mecum non eones 
Accidit ut solus ámbulea 


Accidit ut me mel econsilil paeni- 
teni 


Accidit ut mihi non scríbas 
Accidit ut me non vísites 
Accidit ut mecur non loquária 
Accidlt ut nullo ótio fruárls 
Accidit ut me lHtteras dóceas 
Aeccidit ut verum milbi dicas 


Accidit ut bona valetúdine gaú- 
deas 


practicar el subjuntivo imperfecto con Jvemit Cacontece), 
Indicactones: sustituya EVENIT por evénit (sucedió que) y el subjuntivo pre- 


seña por el imperfecta. 


Ejemplo; évenit ut scgrótes, se transforma en: evénit ut negtotárez. 


Evenit ul mihi resnpóndeas 
Evenit ut mo salútes 

Evenit ut mecum cenca 

Evenit ut iter fácias 

Evenit ut Galliam vjéejtes 

Evenit ut mecum loquária 
Evenit ut multo atia fruáris 
Evenit ut verum dicza 

Exenit ut bona valetódine paúdeas 


Evenit ut me cónsulas 
Evenit ut sciéntinim tuam 2ÚÓxen5 
Evenit ut tenáci meméória sia 


do 4 e a o A 


* 


Ph 
=> 


. Evénit ut mihi respondéres 


Exvénit uf me salutárea 
Evénit ut merum cená res 


. Evénit ul iter féceres 


Evénit ut Galliam visitáres 
Evénit ut mecum loqueréria 
Evénit ut multo otío frueréris 
Evénit ut verum diceres 


Evénit ut bona valetúdine gaudé- 
103 


Fvénit ut me consúleres 
Evénit ut sciéntiam tuam augéres 
Evénit ut tenáci meméória espos 
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5.3 Ferboa de tenor 


Los verbos tímeo, métuo, véreor, timor est... llevan subjuntivo 
presente o imperfecto, según el tiempo del verbo principal y NE 
[temo, y no quiero), UT, UT NE (termo que no suceda y lo quie- 


ro). 
Timeo 
Terno 


Timul 
Temí 


Timeo 
Temo 
'Pimui 
Temi 


EJERCICIO 


ne venial 
que venga 
Z y = 
ne l venivcet 
que " viniera 
ut veniat 
que 0 venga 
tul Il venirel 
que no | viniera 
118 


no lo quiero 


ño lo quería 


le quiero 


lo quería 


Fin: — peacticar el subjuntivo presente con timeo nu, 


Indicaciones: anteponga TIMEO NE a las frases siguientes y trunstorma el 


tiempo del verbo en subkuntivo presente. 


Ejemplo: me reprebéndis, tímeo ne, ee tronsforma en: timeo 00 me Yrepre- 


héndos. 


Me accósas 
Me imones 

Me contémnies 
Me intérrogas 
Me árguis 

Me castiras 
Me increpas 
Me punis 

Me contémnas 
Me vitúperas 
Me spernia 

. Moe erelinguia 


5 a - 


ES 


hi] 
- 


NN 
pa 


E 


de 65 to 
La 


ES 


pa 
=S 
* 


Timeo-ne me accóses 
Tímeo ne meo móntas 
Tltneo ne me contémoas 
Tlmea ne me intérrogres 
Timo ne me drguas 
Tímeo ne mo casbíges 
Timeo ne me Eictepes 
Timeo ñe me púnias 
Tímeo ne me condémoes 
Tlmea ne me vitúperes 


11. Timeo ne me apernas 
12. Timos no me derelínquas 


EJERCICIO 119 


Fin: — practicar ol subjuntivo imperiecto con Ífmué ne, 


Indicactones; responda a la pregunta QUID TIMUT? con el imperfecto de 
aobjuntivo del verbo corresponúlente. 


Ejempto; timeo ne me reprehéndas. Quid timoi? ae responde; tímui ne me 


reprehónderes. 

1, Timeo he me accúses, Qui tÍ- l, Tímui he me acclmáres 
EN Timeo ne me mánesa. Quid tí- 2 Timui ne me monérea 
3, Timeo me me contémnaa. Cuid 3, Timul ne me contémnerea 
3d, Time ne me increpes. Quid ti- 4. Timui ne me increpáres 
d Tineo no me intérroges. Quid 5. Timui ne me interrogyárea 
5. Timeo ne me árguña, Quid ti- 6. Timul he me argúeres 
T Time ne me castiges, Quid 1[- 7, Tímouil né me castígares 
A Timo ne mo púnias. Quid tí- 2 Timui ne me puníres 
a, Tímeo He me spernas. Quid ti- 9. Tlmui ne me spérnerea 
10. Fines ne me derelínguas. Quid 10, Pímui na me derelinqueres 

imut? 


B4d Verbos. de.impedir 


Los verbos ¡mpédio, recúgo, obito, prokíbeo.,. llevan completiva 
en subjuntivo presente o imperfecto, según el tiempo del verho 
principal, con NE a QUOMINUS; pero, si la frase es negativa 0 
interrugativa llevan QUOMINUS y QUIN. 


p 


Empred lo ne dormias 
Impido que duermas 
, Impedivi | ne y dormires 
Impedi que l durmierás 
Ñ Nan impedio quominus dormiaX 
No irpido que duermas 
Non impedivi quominus dormirez 
Non impedi que durmicras 
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EJERCICIO 


Fin: 


120 


ejercitar el aubjuntivo con impédio, 


Indicactones: transforme impédior en IMPEDIEBAR y el presette de sub- 


juntivo en imperfecto del mismo. 


Ejemplo: impérñior dolóre ne stúdeam, se transforma en: impediébar dolóre 


EJ 


in: 


A 


T. 
A. 
A 
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- Tmpédior 
. Impédior dolóre ne Áámbulemn 


ne studérem. 


dolóre ho scribaám 


Impédior dolóre no atem 
Impédisr dolóre ne dórmiam 
Impédior dolóre ne loquar 
Impédior dolóre ne respóndeam 


Impédior dalóre be lodam 
Impédior dolóre ne labóremn 
Impédior dolóre ne £am 
Impédior dolóre na discam 


ERCICIO 121 


Impediébar dolóre ne seriberem 
Impediébar dolóre ne ambulárem 


- Impeditbar dolóre ne stare 
. Ampediébar dolóre ne dormirem 
. Impediétbar dolóre ne lóquerer 


Impediétar dolóro ne respondé- 
rerd 


. Impediébar dolóre ne lúderem 
. Impediébar dolóre ne laborárem 
. Impediébar dolóre ne [rem 

. Jmpediébar dolóre úe diascerem 


practicar quómirus y pubjuntivo con non impediébar. 
Indicacionea: anteponga NON a IMPEDIEBAR y austituya ue por QUOMINUS. 
Ejemplo: impediéber dotóre he studérem, se transfocma cn: non impediétar 


dolóre quóminus studérem. 
Impediébar dolóre ne seríberem 
Impediábar dolóre ne ambulárem 
impeditbar dolóre ne dormirem 
Impediébar dolóre ne stárem 
Impediébar delóre ne lóquerer 
Impediébar dolóre nc respondé- 
rem 
Impediébar dolére ne Júdererm 
Impediébar dolóre ne lsborárem 
Impediébar dolóre nc Glscerem 


2 2. 3 $2 


Non impedñigbar dolóre quéminus 
seriberem 

Non impediébar dolóre quéminua 
aimbulárem 

Nox impediébar dolóre quóminus 
dormirer 

Son impediébar dolóre quéminuz 
plárern 

Non impediébar dolóre quómInus 
lóquerer 

Xon impediébar dolóre quéminua 
reapondérern 

Nm inmpediébar doláre yuéminus 
lúderem 

Non impediébar dolóre quérminus 
laborárem 

Non impediébar dolóre quóminua 
diacerem 


10. Impeditbar dolóre ne audirem 10, Non impediébar dolóre quéminus 


audírem 

11. Impediébar dolóre ne irem 11. Non impediéber dalóre quóminus 
irem 

12. Impediébur dolóre ne lgerem 12 Non impedióbar dolére quóminus 
léxerem 


EJERCICIO 122 


Fin:  precticar PROHIBEO QUOMINUS en frase interrogstiva. 
Indicaciones: transforme en preguntas las frases sipulentes y sustituya EGO 


por 11157 
Ejemplo: ego prohbibeo ne seríbat, ee trenaforma en: quis próhibet quéminis 
acribat? 

i Ego prohibeo ne éxeant 1. Quis próbibet quéminus éxeant? 

2. Ego prohibeo he eratigent 2. Guía próhibet quéminua casti- 
gent? 

3. Ego prohibeo ne accósent A, Quía próhibet quóminua accó- 
sent? 

d. Ego prohíbeo ne vitéperont 4. Quis próbibet quóminus vitú- 
pereot? 

5. Ego prohíbeo ne púntant 5. Quia próhibet quóminus  pú- 
niant? 

6. Ego prohibeo he despérent 6. Quis próhibet quéminua despé- 
rent? 

7. Ego prohibeo ne joquántur T, Quía próhibet quóminia loquán- 
tur? 

£, Ezp prehibeo ne irazcántur 8. Quis próhibet quóminua irascán- 
tur? 

LL Ego probibeo ne mentiántur 5, Quia próhibet quóminus mentián- 
tur? 

10, Ego probibeo 08 gloriéntur 10. Cuís próbibel quériinus glorién- 
tur? 

11. Ego prohibeo ne acquántur HL, Quis próhibet quóminus sequán- 
tur? 


EJERCICIO 123 


Fin: repaso de complotivas. 


Indicaciones; anteponga la serie de verbos a la frase ITER IUCUNDUM 
EST, y transfórmela en infinitivo o aubjuntivo, según lo exija cada 


verbo. 
1. Curábo 1. Curábo ut iter iucóndum sit 
2. Laetátus sum 2. Lasetátua sum quod ter fucándim est (iucóndum 
esse) 
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2, Eontum est 3 
d, Sperábam Á. 
5 Alfirmábo 5. 
6. Quid impedívit 6 
T. Accidit 7 
8. Negárl a 
ft, Timui A, 
10. Aúdeo dicure 10. 
11, Nibil ebstábat li. 
12, Quis non videt? 12, 
EJERCICIO 124 
Fin: repaso de completivas, 


. Bonum est iter iucéndum usae 


Sperábam fore ut iler lucúndum eaget 
Alfirmábo iter Jucúndum ese 


. Quid impedivit quóminus iter hueñodom esset? 
. Accidit ut ¡ler iucóndem sit (ossnt) 


Kefrávi ¡ter ¡jucúndum esse 

Tímuj ne ler iucórnedor exsel 

Adideo dicere iter iucúndum vsme 

Nihil obatábat quóminua iter iucéndum esset 
Quis non videt iter lucóndurm exe? 


Indicaciones: anteponga la serle de verbos a le frase VENÍS MECUM y 
transfórmela eo fofinitivo o svbjuntivo, según lo exija cada verbo. 


1. Gaúdeo 1. 
2, Necénso ent z 
2. Oportébat 3. 
4, Seio +. 
hh. Rogábam 5. 
6, Audiébam b, 
TL Quid impedit rf 
3. Timébam ut z 
5, Non recusávi ). 
19. Copio 10, 
ii. Málul HL 
12, Lnetibar 12. 
EJERCICIO 125 
Fin:  repugo de completivas. 


Gaúdea quod venis mtecum (te veníre mécum) 
Necéase cat te venlre mecuto 

Oporiébnt te ventre mecum; 

Scio te veníre mecum 

Rogábam ut venires mecum 

Audiébam te venire mecum 

(Quid Impedit quóminus véniar mecum? 
Timébam ut ventres mecum 

Non recusóvi quéminus venitos inctúm 
Cópio ut vénias mecum 

Málui ut venirea Mmecum 

Laetábar quod venis mecum [le venirte mecum) 


Indicaciones: anteponga la serie de verbos a la frase TUAS LITTERAS 
ACCEFI y transfórmela ¿q subjuntivo o infíaltivo, según la exija 


1. Sóleo 1, 
2. Mémini EA 
3. Curávi 2 
4, Grátulor á, 


154 


el verbo principal. 


Sóleo tuss ltteras úccipere 

Mémini me tuas literas aceeplsse 

Curávi ut tuas literas acciperem (tuos Htterna 
atcipere) 

Grátulor qued tunas literas sccópi [me Acce 
pissa) 


A 


12, 
13. 


Recordátus sim 
Non paenitébat 


. Mihil óbatat 
. Quía rogábat 


Nemo postulavit 


. Yolo 
. Déalin 


Pergébam 
Neocésae ext 


EJERCICIO 


Fin: 


126 


repaso de complotivas, 


a > 


Recordátua sum me tunas lítteras acceplsse 

Nan paenitébat me tues literas ecteplase (quad 
accépi? 

Nibli óbstat quéminua tusa lítteras accfpiam 
Qula rogábat ul tuna ltteras arclperem? 

Nemo postulávit ut tusa lítteras acciperern 
Velo tunas lítteras arcipero 


. Désino tuas lítteras accipere 


Pergébam tuas lítteras accipere 


+. Nerésar est meo tuas lbterap acceplsse 


Indicaciones: anteponga la serie de verbos siguientes n la Érase TIBI SCRI- 
BAM y tranfórmela en infinitivo o subjuntivo, según lo exlja el 


verbo prinelpal, 


Cogitñbam 
Spero 

Promáósi 
Tempus Íimpedit 
Non pacnitébit 
Gratutn fácio 


. Aiúdoo 


Non dolet 


. Pótercam 
. Rogábas 
. Spes est 


Nemo próbibet 


. Ghia negábit 


asa? po 


. Cogitábam me tibi seriptórum ense 


Spero me tibi scriptórum esse 
Promíal me tibi seriptúrum esse 
Tempus impedit te tibi seribam 
Non parenitébit quod tibi serfbarm 
Cratum fáció auod tibi seribam 
Añúdeo tibl scríbere 


Non dolet qued tibi scríbam, me tibi eeriptú- 
rim espe 
Púteram tibi scribere 


Royábas ut tibi seriberem 


+ pes est ome Libi seriptórum esse 
. Nemo próbiket quóminus tibl setríbam 
. Quiía nogóbit me tibi seriptúrim esse? 


LA ORACION COMPLETIVA INTERROGATIVA INDIRECTA 


La oración interrogativa inditecta €s la pregunte que completa 
el sentido de btro verbo tal como saber, interrogar, declarar... 


6.1 La Construcción de la Interrogativa Indirecta 


aj El modo verbal: siempre es subjuntivo, Ojo: el español emn- 


plea indicativo. 
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bj) El tiempo de subjuntivo: dependerá del tiempo del verbo prin- 
cipal, como lo muestra el cuadro siguiente, 


1. Verbo 
principal Yerba presente acción simultánea 
en dependiente a 

indicativo — exige en perterto” E _ Acción anterior 
presente subjuntivo —- Pus sim acción posterior 
o futuro 

2 Verbo 

principal Verbo imperfecto acción almultánea 

depend E 

indicativo exige de pluscpfeto acción ¿anterior 
cualquier subjuntivo —= TUS £ASEmM “acción posterior 
pretérit. 


I 


El cuadro anterior tos presenta en forma esquemática las rela- 
ciones modales y temporales que median entre el verbo principal 
Y el dependiente en la oración interrogativa indirecta, Tales re- 
laciones se conocen con el nombre tradicional de consecución de 
Hempos. Pero, más acertado que consecución nos parece el nom- 
bre de sitcronización modabtempordal, por expresar con mayor 
claridad para el alumno de hoy lo que tal fenómeno lingilístico sig- 
nifica, 

Esta sincronización se aplica en toda su amplitud a lag construtc- 
ciones nos dúbilo quin, néscio an, Rad cio an, además de las 
interrogativas indirectas. 

El cuadro siguiente ilustrará esta misma sincronización modal- 
temporal can abundantes ejemplos. 


6.2 Cuadro de sincrenización modabllemporoi 


1. Verbo principal $ Yerbo dependiente 
en en siendfica 
indicativo subjuntivo acción 


presente o futuro 


$elo, ñciam, aclesro quid Íncias: presente simultánea 
S£, sabré, habré sabido qué haces Ñ 
Acin, sciam, acivero quid feceris: perfecto anterior 
Sé, sabré, habré Habita. Il qué higiste 

Scio, sciam, selvero quid facturus sia posterior 
Sé, sabré, habré sabido qué harás 
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2 Verbo principal Verbo dependiente ) 
en en sigtufica 
indicativo subjuntivo acción 
cualquier pretérito 


“Setebara, acivi, seiveram | quid Faceres: imperfecto — simultánea 


Sabía, aupo, había sabido qué hacíag ] ] 
“Aciebara, seivi, sciveram quid '| fecisses: pluecuapfto. anterior 
Sabía, supe, había sabida , qué habías hecho 

Sciebam, stivi, sciveram 7 quid " facturua esges posterior 
Sabía, atrpe, había sabido p qué harías ! 


1] 
¡ mo, 


EJERCICIO 127 


Flo; practicar el subjuntivo en lus interrogativas indirectas. 


Indicaciónea: anteponga DIC MIHI a las preguntas siguientes, transformando 
en subjuntivo presente todos los verbos. 


Ejemplo; quid cógitas? die mihi, se responde; die alhi quid cógites, 


1, Quid fácin? Ll Dic mihl quid fícias 
2, Quid via? 2. Die mihi quid vella 
8 Quid times? 3. Dic mihi quid timeas 
4. Quid speras? 4d. Dic mihi quid apérea 
5. Ubi es! 5 Die mibi abi sis 

6, Ubi stas7 8. Dic mihi ubi ates 

7. Ubi sedes? 7, Dic mihi ubi sédeas 
2. Ubi dormis? 8. Dic mihi ubi dórmian 
9. Unde venis? 9. Dic miki unde vénias 
10, Unde redia? 10, Dic mihi unido ródeaa 
311. Unde cógnoucia? 11 Dic mihi unde cognóscas 
12, Unde emis? 12. Dic mibl unde emns 


EJERCICIO 128 


Fin:  pracitcar el subjuntivo en las interrogntivns indirectas. 


Indicaciones: anteponga QUAESIVI n las preguntas siguientes y tranaforine 
los verbos en imperfecto de eubjuntivo. 


157 


Ejemplo: quid cógitas? qunesivi, se responde; quaesivi quid cogitárea. 


1, Quis est lille? 1, Guacale] quis esset jlle 

2. Qui sunt 1? 2. Quaesivi qui essent illi 

3. Quota hora est? 3 Quecalvi quota horn ennet 
4. Quée domus tun eat? 4d. Quaesivi quee domos tua espel 
5. Quando dormitis? 5, Quaesivi quando dormirétis 
£. Quando vigilátia? 6. Chunesivi quando vigilarétis 
7, Quando láditis? Y. (Guaestyi quando Juderétis 
£. Quando studétis? 3. Runesivi quando atuderétis 
% Cur aperátin? % Quaesivi cur sperarétia 

16, Cur fletis”? 10. £hincalvi cur flerátia 

11. Cur discitin? 11, Quaesivi cur discerétia 


pa 
E] 


12. Cur venftia? + Guacalsi cor venirétia 


EJERCICIO 129 


Fín: practicar ol subjuntivo con NESCIÓ AR, 

Indicaciones: anteponga NESCIO AN a las preguntas siguientes y transforme 
ol verbo en pretérito perfecto de subjuntivo. 

Ejemplo: veni? néscio an, se responde: náscio an vénetrit, 


1. Negúvit facturm? 1, Méscio an nexáverit factum 
2, Stúdolt littorja? 2, Néscio ñn atudierit ltteria 
3. Seripait epístolam ? 2 Néscio en seripserit epístolam 
4. Váluii lúdere? 4. Néscia un volcerit lódere 

D Exit gratins? 5 Néscio an éxerlt gratias 

6. Respóndit amicus? 6. Néscio an respónderit amícus 
7. Mónuit te? T. Méscio an monuérit te 

E, Tácuit ile? 2 Náscio on tecúerit ¿lle 

%. Accépit pecúniam? 2 Néscio nn decóperit pecúniam 
10, Parult practcéptis? 10, Méscio an parñerit praéceptis 
11. Attulit Beren? 11. Néscio an attólerit libros 

12, Audíví clamóres? 12. Néscio an nudiverit clamóres 


EJERCICIO 130 

Fin: practicar lea interrogativas indirectan y disyuntivas. 

Indicaciones: anteponga NESCIVI UTRUM a las preguntas y transforme los 
verbos en pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo, 
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Ejemplo: dedíati an nccepísti? noscivj, se responde; nescivivuterum dedfeses an 


accepiss0n. 

l. Emiati an venfidizti? 1. Negcivi utrum emisses ue vendi- 
dixpes 

2. Voluísti an noiulati? 2. Noscivi trum volvisses an no- 
lufsaen 

3. Doculsti an didicistl? ¿3 Neneciviutrum docefsses an didi- 
claa0y 

d. Rinisti an flovisti? A. Nuscivi utrum rinjasea an fle- 

D vias tn 

6 Sedisti ab surrexiati? 5 Neselvi ntrom sedísapa an aurro- 
xl95e6 

£. Negásti an Aafíirmásti? 6, Hesetv] utrum negárnses an adíir- 
mássea 

7. Odirti an dilexisti? T. Neselvi vtrum odisnea an dilo- 
xlsves 

38. Dormivíati an vlgiláxti? 8, Neaelvj utrum «ormivinsea pun 
vipilavls9e 

9, Lusiatí an atuduísti? 5. Neecívi oirum lusisaea an sto- 
dulsaes 

30, Veníati an mansalati7 ED. Nescivi utrum venisaes dn mab- 
ales 


EJERCICIO 131 


Fin; practicar la forma —RUS SIM con titérroga, 

Indicaciones: anteponga INTERROGO Aa los preguntas y transforme los 
verbos en la forma —RU“A SIM. 

Ejemplo: quid cogitábis? intérrogo, se responde; intérrogo quid cogmitetárus 
ala 


1. Quid fáciea? 1, intérrogo quid factúrua sia 

2. Quid legrea? 2, Entérrogo quid lectórus sia 

3, Quid dicea? 3, Intérrogzo quid dictúrus als 

4. Quando vénica? 4. Intérrogo quando ventúrus sla 

5. Quaudo ludes? 6, Intérrogo quando lusúrua ble 

6. Quando acribes? 6. Intérrogo quando seriptiros sa 

7, Cur nepábis? T. Intérrogo cele negatúrus sis 

2 Cur redíbia? 8 ITntérrogo cur reditórta ala 

3. ¡Cur manébin? 3, Intérrogo ebr maneúrus sia 

10, Quémodo intéligos? 10. Intérrogo quémodo intellectóros sia 
11, Quómodo respondébia? 11. Intérrogo quémodo reaponsúres sis 
12, Quómodo fácics? 12, Tntérrogo quámodo Tactúrus als 
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EJERCICIO 132 


Fin: practicar la sineronización de subjuntivo ron NON DURITO QUIN, 


indicaciones: anteponga NON DUEIPO QUIN y transforme los verbos en sub- 
juntivo presente, perfecto o -Tu8 aim. 


Ejemplo: vita brevis erit, non dúbito quin, se traneforma en: non dúbito quin 
vita brevis futúra sit. 


1. Vita brevis est 1. Nox dibito quin vita hrevis sit 

Z, Vita brevia fúit 2. Non dúbito quin vita brevia fúerit 

2. Vita brovia erlt 8. Non dúbito quin vita brevia futúra sit 
4. Tu núdis mbsicum 4. Nos dúbito quie to aúdiag músicarm 

5. Tu audivisti mbsican; 5 Non dúbito quin tu aidíveris músicam 
€. Tu oúdics músicam E, Non dúbito quín tu auditúrus sía músicom 
TL Bollum urbea delet TL Noo dúbito quin pellum urbes déleat 

2 Hellum urbea delébit 8. Moo ¿ábito quin bellum urbes delotárurn 

sit 

9. Eellum urbes delévit 9. Non dúbito quin bellum urbes deléverit 
10. Diligénter inborúmua 10. Non dúbito quin diligénter laborémus 
11. Diligénter laborávimus 11, Mon dúbito quin diligénter laboravérimua 
12, Diligénter laborábimua 12, Non ¿úbito quin diligénter laboratúri si- 


mis 


EJERCICIO 133 


Fin: practicar el subjuntivo con NON DUBITAVI QUEN. 

Indicaciones: antepongea NON DUBITAVE QUIN a lan frases y transforme lor 
verbos en subjuntivo imperfecto, pluscuamperfecto 0 -1Ua easem, según 
el tiempo en que catán, 

Ejemplo: vito brevis érit, non dubitávi quin, se transforma en: non dubitávi 
quin vita brevia futura esset, 


1, Vita brevia Túit 1. Non dubitávi quía vito brevia Cufanet 

2, Vita brevis est 2. Non dubitávi quin vita brevis esnet 

3, Vita brevis érlt 3. Non dubitávi quin vita brevia futóúra 
espet 

4d, Te deléctat Judos A. Non dubitávi quin te delectáret udus 

5, Te delertábit Judas 5. Non dubitávi quin te delectatúrus 
cañet ludus 

6. Te delectávit lodos Bb. en dubitávi quin te delectavisset 
odia 
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T, Urbes fiorenf Ín pace T 
3. Tirbes floruéruent in pace 8. 
9, Tibi grítina 2x0 » 
10, Tibi grátian egl 10 
11, Tibi grátias ag3m 11 
E. Litteria atúdes 12 


. Ditteria stoduisti 


EJERCICIO 


Fin: 
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Non dubitávi quina urbes florérent in 
pace 

Non dubltávi quin urbes Tloruíssent 
in pace 

Nos dubitávi quin tibi grátiaz Áge- 
per 


. Non dubitávi quíb tibi arátias egínaem 
. Non dubitávi quin tibi grátias actú- 


rúa rs3em 


. Non dubitávi quía ltteris studéreas 


Non dubitávi quia Jteria studulsses 


repetición de todas laz oraciones completivas, 


Indicaciones: responda a las preguntas con la frase que le precede a cada 
una y Use el tiempo conveniente de subjuntivo. 


Ejemplo: volo ut bonua sis. Quid vólui? se responde: vólui ut bonnE esaes, 


1, Súadeo ut khistórine stúdeas. 


Quid subal? 

£, Rogo ut me ádinves. Quid rogá- 
vi? 

2 Vélui ascire quid cgisaca. 
volo? 

d. Malo ut cito esas. Quid málui? 

6, Orávi ut omoeúm venires. Quid 
ora? 

6. Timuj ne morbus grovtin ésnet. 
(Guid tímeo? 

T. Tibi concésaj ut me defénderes. 
Quid +ibi coocédo? 

8, Impédio ne loquátur. Quid impe- 
divi? 

9, Métui ne negrotáret. Quid mé 

tuo? 

Te hortátua sum ut laborárea, 

Quid te hortor? 

. Providi ne quid tibi deésset, Quid 
provídeo? 


. Néscio an mihi respóndeos. Quid 
nescfvi? 


Quid 


1 Latío Búaten 


1, Suáai ul históriac atudéres 
2, Rogávi ul mo adiuváres 
3. Volo seire quid éxeris 


d. Málui ut cito Leen 
5. Ora ul mecom vánian 


6. Timeo ne morbus gravis slt 
7, TIbi concédo ut me deféndas 
E. [mpedivi ne loquerétur 

8 Métuo me negrátel 

+ Te hortor ut labóres 

11. Provideo no quid tibi desit 


12, Nescívi añ enihi respondéres 
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13. Ea ut beoe váleos, Quid cu- 13. Curávi ut bene valéreas 
vi? 
14, Quid obetat quórminoa vir fías? 14. Quid ébstitf quóminus vir Hleres? 
Quid 6bstitit? 
18. Tibi prohíbeo ne nóceas, Quid 15, Prohibuj ne nocéóres 
prohíbui? 
EJERCICIO 135 
Fin: repetición de todar lua completivas. 


Indicaciones; retenga lus frases A, A y €, y Juego repitelss precedidas de los 
verboa que esión debajo de cada una, haciendo las modificaciones con- 


venlentes, 


A, MORBUS GRAYIS VIDETUR 
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Sa a bp 
o 


Dic mibj 
Inteyrogávi 
Non dubitábant 
Quid impédiet 
Continglt 
Dolent 


1, 
z. 
3. 
a, 
ñ, 
6. 


TU REM INTELLIGES 


TIBI GRATIAS EGE 


Ss poso pr 


aan 


Quaero 
Laetor 
Yéólul ncire 
Licet 

Nego 


. Aeridit 


Nihil impedívit 


. Quis dúbiint 


Timébant 
Nesciébant 


. Cógito 
. Gaudébas 


"ere 


Dic mibi num tmorbus gravis videótur 
Interrogávi num imorbus gravis viderétur 

Non úubitábant quin morbuas gravis viderétur 
Quid impédiet quóminus tmorbug gravis videátur 
Contíngit ut morbua gravis videátur 


Dolent quod morbus gravis vidétur, morbum gra- 
vem vidérl 


Quaero num rem intelectúrus sis 

Laetor quod rem intélllgea, to rem intellectórum 
Válui selre an rem Intelloctórua esse 

Licet tibi oyem intelllgere 

Nero te ret intellectórum t4se 

Accidit ut rem intélligas, ut intelligeres 


- Nihil impedivit quéminus tibi eratias áxeyem 
. Quía dóbltat quin tibi gratias égerim 


Timébant ne tibi gretins ágerem 


. Nescitbant me bibi gratins exiase 
. Cógito me tibi gratión egless 
. Gaudébks quod tibi gratins exi, ue tibi gratign 


eglasa 


7, VISTA DE CONJUNTO DE LAS ORACIONES COMPLETIVAS 


A. Envira: 


corapieta 
el sentido 
de los 

verbos de 


3. Politiva: 


| 


1] 


1) cobeze: entendimiento, sentido 
y lengua: scio, vídeo, aúdlo, af- 
firmo, NOgO ... 


2) corneón: afectos: gaódeo, dóleo, 


pudet, paénitel, teedet..., 


8) auriliarea: possum, débeo, lEbeo, séleo, = 


QUES, HÉQUOS ... 


4) empezar, continuar y desiótir: 


_ incíplo, Pergo, ceszo, desisto 


5) personales; vigdeor, dicor, fe. 
par... [impersonales en cspa- 
ñol) 


6) impersonales de conveniencia: 


lleet, opórtet, decet, placel 


7 Sum + austomtivos: cpu, Apes, 


TICO 


o 1) de voluntad: querer, decisión: 


Infinitivo 
Presento 
Pretérito 
Fuluro 


Qund + ind. 
Infin. pres, 
rel. y ful. 


Infínitivo 
Presente 


Infinlilvo 


Presente 


| 


l 


1 


completa volo, nolo, cúpio, státeo, cura 
el sentido | 
de loa 
diia | 2) petición, oxhortación, mandato: 
peto, suádeo, hórtor, impera 
! 
SV impersonales de suceso: Secióit, 
ávenit, contíngit... 
Ty temor. 
d 
5) impedimento y prokibieión: — 
impédio, prohíbeo, recúna.,., 
Ñ | 
C. Iuterrogativa l— interrogar, saber, ignorar 0 
indírecia: 
completa 
el sentido 
de log 


verbos de 


h 


inf initlvo 
Presente 
Prelérito 
Futuro 


Infinitivo 
Presente 

InfiolUvo 
Presente 


1) el mismo 
sujeta: 
Infinitivo 
presente 


TT 


non + subj. 

presente 
Na, 

ul + 50bp 
pres, elmper. 


guominua, 
quin + subj. 
pres cimper. 


Subjantiro 7 
con aincroni- 
zación total 


Capítulo 


LA ORACION CIRCUNSTANCIAL 


Contenido 


FA. 

l. La Oración Circunmtancial .. ona rcorroacr ra ra 165 
1,1 División 165 

£ La Oración Final ....... AN a da 166 


2.1 Definición 166 
22 Construcción 165 


3 La Oración COnBeculivB s..onccrnncoocc nr 171 
3.1 Definición 171 
32 Construcción 171 


Ad La Oración Causal A dc ao ma rd AAA AAA A 172 
4,1 Definición 172 
42 Construcción 172 


5 La Oración Condicional |...o.i.oonccocconcccnoca dan rr ra 176 
5,1 Definición 176 
52 Congtrucción 177 
53 Otras partículas condicionales: duía, modo, dummodo; nisi forte, 
nisi vero 180 


6. La Drición Concesiva ......oncorrorrcrnrra rra a AT 131 
6.1 Definición 181 
6.2 Construcción 122 


TZ La Oración Comparadiva ......ooocrcorccr rn A 193 
Ti Definición 183 
72 Construcción 184 
1,2 Cuadro de particulas comparativas 124 


E. La Oración Temporal RRA AA AA A ES 185 
2 Definición 185 h 
2 Construcción 185 

82a temporal simultáneas 185 

22,b temporal anterior 187 

£2c temporal posterior 18% 

aA2d acción repetida 190 

E2£e CUM temporal 191 


3, Viata de conjunto de la oración Circunslánelal ......a.oooccacc 103 
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l. LA ORACION CIRCUNSTANCIAL 


Oración circunstancial es la que desempeña el oficio de complie- 
mento circunstancial. 


11 Dirfsión 
Según sea la relación que gunrda con la oración principal, la cir- 
cunstancial puede ser: 
1) final 
2) consecutiva 
3) causal 
4) condicional 
5) contesiva 
6) comparativa 
7) temporal 


Lle cada una de estas oraciones estudiaremos y 
a) ¿qué son? 
b) ¿cómo se construyen? 


2. LA ORACION FINAL 


2.1 La oración final expresa el fín que pretende lograr el sujeto de 
la principal. 


22 Construcción 


EN ESPAÑOL ” EN LATIN 
1. Para, ñ fin de + infinilivo: si el | il. La prosa latina no 1134 01 

sujeto de ambos verbos, principal Í infinitivo final español, 

y final, es el mismo. sino emplea alguna «de 
las construcciones al- 
guientes: Í 

Estudio — para aprender 

Estudiaré para aprender | 

Estudié — para aprender | 
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Studui ut disceres 


2. Para que, a fín de que + subjun- | 2 Ut, ne + subjuntivo: | 
tivo: al el sujeto de ambos verbos ñeá el mismo 0 distinto 
es distinto: el sujeto de ambos ver- 
e bos: 
a) prezente: después de indicati. a) presente: después de 
vo presente o futuro, presente o futuro. 
b) imperfecto: después de indi- | b) imperfecto: después 
cativo pretérito, | de indicativo pretéri- 
to. 
Estudio — para que aprendas Siedeo ut discas 
Estudiaré pará que aprendas Studebo ul discas | 


Estudié — para que aprendieras 


3, El español no tione las formas fl 3. Ad + gerundio o ge 
nalcs Intiñes 3, 4 y 5. rundivo. 

Studeo ad discendum 

Siudui ad discendum 


. Causa + gerundio geni- 
tivo, 
Siudeo discendi causa 
Siudui discendi causa 


pa A, — - ZW AAA A _ —————_ 
IA TA zx zzz A TA ll AR a 


5 Existen otras formas fi- 
nales: el supino, --YUs y 
el relntivo, de las que se 
tratará en =u debido lu- 
zar. 


EJERCICIO 136 


Fin:  pratticar el subjuntivo presente en les oraciones finales. 

Indicaciones: repita la frase VENIO UT TE SALUTEM y sustituya en ella 
súiétem por los verbos del ejercicio. 

Ejemplo: vénio ut te salólem, laudo, se transforma en: vénio ut te leúder, 


1. Vénio ut te salútem 1, Vénis ut te salútem 
2. luvo 2, Vénio ut te juvem 

4 Cónsulo A Vénio ut te vrónaulam 
4. Hortor d. Véónio ut te hárter 
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5 Cógnosco 6, Vénio ul te cognóncam 


£. Dócea . Yénio ut te déceám 

T. Prótego 7. Yénio ut te prótegafo 
38, Consólor 2, Yénio ut te consóler 

9 Video 9, Vénio ut te vídram 
10, Aúdio 106. Vénio ut te aúdiam 
11. Intérrogo 11. VYénio ut te intérrogem 
12, Admóneo 12, Yénio ut te admóneam 
13, Arpicio 13, Vénio ut te aspiciam 


EJERCICIO 137 : 


Fin: practicar el subjuntivo pret. imperfecto en las oraciones finalea, 


Indicaciones; responda a la pregunta: cur pent? con el verbo que la precede 
en imperfecto de subjuntivo. 


Ejemplo: vénio ut te salútem. Cur veni? ae responde: veni ut te salutárem., 


Ll. VYénio ut te galdtem. Cur veni? 1. Veni ut te salutárem 
2. Vénio ut te lúvem. 2, VYeubut to luvárem 

2 Vénia ut te cónsularm, 3, Veni ut te consúlerem 
d. Yénio ut te hórter. 4, Veni ut te bortárer. 

5, Vénio ut te coguónscam. 5. Veni ul te cognóscerem 
A. Vénio ut te dóceam. 6, Veni ut te docérem 

T Véónio ut te prótegam. 7, Veni tl te protégerem 
3. Yénio ut te consóler. 58 Veni ut te cobsolárer 
9, Vénio ut te videam, 9 Yeni ut te vidérem 

10. Yéónio ut te aúdiam. 10. Veni ut te audirem 

11, Vénio ut te intérrogem. 11. Veni ut te interrogárem 
12, Vénio ut te admóneam. 12. Yeni ut te adrronérem 
13, Vénio ut te aspiciara. 13. Yeni ut de aspicerem 


EJERCICIO 138 


Fin: practicar el subjuntivo presente ftodas las personas) en lis oracio» 
nea finales. 


Indicaciones: repita la primera frase y sustituya en ella la primera perso- 
na por las que ae le indiquen. 


1. Surgam mane vt labórem 1. Surgam mana ut labórem 
2 Yo 2, Surgétis mane ut laborétis 
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3. Tu et ego 3. Surgémus mane ut labarérmua 

4. Tu A. Surges mane el labórea 

6 Diligentes 5. Diligéntes surgent máñe ut ]n- 
boreut 

5. Nos 6. Noa surgémus mane ut laborá- 
miis 

E Agricola 4, Agricola surget mane ut lebóret 

BA, Discipuli 9, Disefpuij surgent mano ut la- 
bórent 

5. Ego 9. Ego surgam mane ut lnbórem 


EJERCICIO 139 


Fin practicar el subjuntiva imperfecto (todas las personas) en las oracio- 
nés finales. 

Indicaciones: repita la primera frase y sustituya eo ello la primera persona 
por las que se le indiquen. 


1. Multum stúdui ul histériam dis- 1. Multum stódui ut históriam dís- 
cerem corem 

2. Nos 2, Multum studúimus ut históciom 
discerémus 

2. Tu 3, Multum piudulsti ul hlatóriam 
discores 

4. Docti d. Docti multum «tuduérunt nt hia- 
toriam discerent 

5. Yos 5 Multam studuístia ul históriam 
discerétis 

6. Tu et ego 6 Multem studólmus ut históriam 
discerémos 

7. He TL Mule stóduit ut históriam 
dincerot 

3, Ego 8. Multume atúdui ut histórlam dia- 
cerem 

9, Ii 9. Multumn studuérunt ut históriam 
discerent 


EJERCICIO 140 


Fin: practicar el gperendia con AD pora indicar fín, 

Indicaciones: repita la frise EDO AD VIVENDUM, NON VIYO AD EDEN- 
DUM (como para Yivir, ho vivo para comer) y sustituya en ella edo 
y edenduin por los verbos que se le indican, 
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Ejemplo: edo £d vivéndum, non vivo ad edéndum. FPugoo, se transfarma 
en: pugno ad vivéndum, non viva ad pugnándum. 


EDO AD VIVENDUM, NON VIVO AD EDENDUM 


1, Ludo Ll. Ludo ad vivéndum, non vivo ad ludéndum 

2. Lebóro 2. Labóro ad vivéenduta, non vivo ad laborándum 

2. Siédeo 2. Stúdeo ad vivéndum, non vivo ad studéndum 

4. Quiésco 4. Quiéaco ad vivéndem, non vivo ad quiescéndum 

5. Dórmio 5. Dórmio ad vivéndum, non vivo 2d dormiéndum 

6. Vigilo 5. Vigilo ad vivéodum, non vivo ad vigilándum 

T Diaco 7. lMHsco ad vivénduro, pon vivo ad discéndom 

3. Deámbulo 3. Deámbulto ad vivéndum, non vivo ad deambuléndum 
Ad Coño 2. Cono ad vivéndum, non vivo ad cenándum 

16 Tácoo 10. Táceo ad vivéndum, non vivo ad tacéndum 


EJERCICIO 141 


Fin: practicar el gerundivo con AD para indicar fin. 


Indienciones; repita la frase CONYENIMUS AD INSOLITA VIDENDA y 
suelituya en colla imeótita widerdoa por los gerundivos de las frasos 
siguientes, 


Ejemplo: convénimus ad insólita videnda. Audio músicam. Se transforma 
eb: eonvénimuas ad imúsjenes audiéndarm, 


CONYENIMUS AD INSOLITA VIDENDA 


1, Aspicio ludos 1, Convénimua ad ludos aspiciéndos 

2. Lego Jbrum Z, Convénimusa ad librum legérdum 

3. Salúto amicos 3. Convénimus ád nimicos ealutándos 

4. Disco MHnguás 4. Convénimus ad linguas discónidas 

GF. VYisito paréntes 6, Convéenimus ad paréntes visitándos 

6, Video nova 5, Convénimus ad nova vidénda 

T. Tospicio musnéum 7. Convénimus ad Musaéum inapiciéndum 

3. Xarro fábulas B. Convénimos ad fábulas narrándas 

0. Fácio ter SL Convénimus ad iter facióndum 

10, Conseólor tristes 10, Corvénimes ad consolánidos tristes 

11. Cónsulo médicum 14, Coovénimus ad consuléndum médicum 

12. Dóceo línguam gállicarma iz. end ad docéndam linguar pál- 
icara 

13. Iotérrogo magiatros 13 Convénimus ad interrogándos mapistros 
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EJ 


Fin: 


ERCICIO 142 


expresar el fin con el ablativo couzáa e gerundio ca genítivo, 


Indicaciones: sustituya la oración final por el ablativo CAUSA y el GERUN- 
DIO del verbo, conservándole $4 complemento. 
Ejemplo: Mexicopólim ibo ul etúdeam, se tranaformá en! Mexicópolim ¿bo 


studéndi causa. 


1. Mexicópolim ¡but ut stúdeant 
2. Mexicópolim ibit ht stódeat 

2, Mexicópolim ibimus ul stodeámus 
d, Rus petivi ut quiéscorern 

5 Rus petivimus ut quiescerémua 
6, Rus potivérant ut quiéscerent 
T Edo ut vires reficiam 

2, Edunt ut vireg refíciant 

A. Editis ut vires reficiótis 

10. Vénerem ut ludos spectárem 
ll. Vénerat ut ludos spectáret 

12 VYénerant ut ludos spectárent 
EJERCICIO 143 
Fin: repaso de orsciones finales, 


Mexicápolim ibunt studéndi causa 
Mexicópolim ¿bit studéndi causa 
Mexicópolim ¡birmus studéndi cav- 
HA 

Rua petivi quiescéndi causa 

Rux petívimus quiescéndi eatsn 
Rus petivérunt quiescéndi causa 
Edo vives reficiéndi causa 

Edunt virea reficióndi causa 
Editis virea reficiéndi cousn 
Véneram ludos spectándi causa 


- Vénerat ludos spretándi causa 


Vénerant ludos spectándi cansa 


Indicaciones: en lugar del gerundio o gerundivo sustituya UT y el tiempo 
correspondiente del verbo en modo subjuntire,. 
Ejemplo: venís ud me salutándum, se transforma en: venis ul me salútes, 


1, 
2 
3, 
d. 
li 


5. 


ma 
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Vénica ad me salutándum 
Venisti ad me salutándunm 
Convenímua 2d: médicum congn- 
léndum 

Conveniémus ud médicum <on- 
suiéodum 

Convénimus nd médicum consu- 
léndum 

S¿umpsi apatlua ad cogitándum 
Sumo spatium ad cogitándum 
Sumébam spatium ad cogitán- 
dum 

Surget mane ad noz luvándos 


1, 
2, 


=a 


Yéniea ul me salóltea 

Yenistl ut me anlutáres 
Convenimus ut médicum consula.- 
mun 

Conveniémus ul médicum conau- 
larnus 

Convénimua ul médicum consule- 
TÉmus 


. Sumpsi spatium ut cogitárem 
. Sumo spatiurm ut cógitem 
. Sumébalo gpatiuin ut cogitáirem 


Sutget meine ul nos iúvet 


Surréxit mane ad nos juvándos 
15, Surgit mane ad ños luvándos 

. Púgoémus ad vincándum 
Pugnávimva ad vinctendum 
Studebámus 2d discéndim 
Studémua 2d discendum 


. Surréxit mane ut nos juváret 
. Surglt mane ut non iúvet 

. Pugnémus ut vincámus 

. Pugnávimas ut vincerémia 
4d, Studebámus ut diacerémosa 
15. Studémus ul discámus 


3. LA ORACIÓN CONSECUTIVA 


8.1 La oración consecutiva expresa la consecuencia o resultado que 


se deriva de la acción de la principal. 


32 Construcción: sigue el modelo de la final: Ut + subjuntivo. 


EN ESPAÑOL 


Tanto, tan, de tal mudo... que 
+ indicativo. 
Ojo: aquí el latin usas subjun- 
tivo, como el español en la 
consecutiva tepoliva, 


La oración principal yuele 1lle- 
var así, tan, tanto... 


Tan rápido corro que tropiezo 
Tan rápido corría que tropeznba 
Tan rápido corrí que tropecé 


EJERCICIO 
Fin: 
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l: 
! 
| 


ll Ha celeriter cucurri 


EN LATIN 


Ut, ut non + subjuntivo: 

a) presente: después de presente o fu- 
turo de indicativo, 

b) imperfecto: después de pretérito 
de indicativo, Pero, ho es raro en- 
contbrar aquí perfecto. 


La oración principal guele llevar 
ste, ita, tam, talis, lantun... 


lia celeriter curro ul offendam 
lla celeriter cuerretm ut offenderem 
ui offenderim 


practicar el subjuntivo con UT en las consecutivas. 


indicaciones: combine los dos frasea en una mediante UT y traneforme la 
segunda frase en el tiempo conveniente de subjuntivo, Para el ejer- 
cicio emplearemos la sincronización incompleta de tiempos, n saber, 
solo el presente y el imperfecto de mubjuntivo. 


Ejemplo: nou sum tam imperitus, 1d non scio, Se transforma en: Non sum 


tam imperítúua ul non sclam. 


1, Tanta eat tompéstas. Navia mér- 
ritur 


1, Tanta est tempértas ul navis 
mergátur 
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2, Tanta fuit tempéstas. — Navia 
mergebátur 

4. Tam bonus est. Omnes «um 
amant 

4. Tam bonus erat. Omnes «um 
amábant 

5. Tantum ótiikabes, Aliéna curas 


6. Tantum ótid habuísti.  Aliéns 
curásti 

7. Tte dives fui. Muiti mihi invi- 
déxuot 

8. Jta dives am. Multi mihl invi- 
dent 

S. Ttáa sapiéntes sunt. Omnia solunt 


10, Tta sapléntea erant. Omnia sclé- 
bant 

11. Tantua strépitus est. Te non 
a4dio 

12, Tantus strépitus erat. Te non 
audióbam 

1% Ita multum edit. Stómacko In- 
bórni 

14. ita muiltum e<débat. Stámacho 
iaborábat 


15. Adeo bonus +st. Ab ómnibus 
amátur 


4, LA ORACIÓN CAUSAL 


2 Tanto fuit tempértan ut avis 
mergerátur 

3 Tam bonitas est ut omtes em 
atment 

4 Tam bonus erat uf omnes sum 
ná rent 

5. Tantora ótii babes ut aliéna cu- 


res 
6. Tantum til habuísti ut aliéna 


cuOrores 

TT lta dives fui ut multi mibi jpvi- 
dércnt 

£ lia dives gun ut multi mihi in- 
videant 

9. Ha sapiéntes sunt ut ómnia 
selant 

10. Ha sapiéntes erant ut ómonia scl- 
ren! 

11. Tantus strépitus eat ul te pon 
abdiam 

12, Tantus strépltus erat ut te non 
audirem 

14. ta multum edit ut stómacho la- 
hóret 

14, Eta multum edéba? ut stómacho 
Inboráret 

16, Ádeo boba ent ut ab ámnibue 
umétur 


4.1 La oración causal expresa la cana o trotivo que mueve al sujeto 
de la principal a ejecutar la acción. 


42 Construcción 


EN ESPAÑOL 


1 
Por + infinitivo; presecte, pasado 
y futuro. 
For ser justo es — alabado 
Por ser justo será alabado 
Por ser justo fue alabado 
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EN LATIN 
1 
La eonstrucción de infinitivo cau- 
sal, tan común en español, 10 exta- 
te en latín, el cual la suple con las 
siguientes construccionen ; 


2 


Porque, puesto que, ya que... + 
indicativo: expresa la esusa ver- 


dadura. 

Porque ba juatoes alabado 
Porque será justo, será alabado 
Porque fue juato, fue alabado 


a 
Como + indientiva expresa eausa 
verdadera. 
Como ss justo, es alabado 
Como ha sido justo, era alabado 
Como era justo, era alabado 


Como habia sido justo, erá alnbado 


5d 


El español usa el sebjunmtivo con 
las conjunciones anteriores, cuan- 
do quiere expresar matiz de po 


lenciatidad o irrealidad. 
Como fuera justo, eva alabado 


=- 5 


Soy alabado, no por ser justo, 
sino por parecerlo 


EJERCICIO 


Fin: 
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2 
tjula, quod, quoñiam... + indica- 
tivo: expresa la causa verdadera. 


Quía iustus est, laudatur 
Guía iuatus eril, laudabitur 
(Guía inatus full, laudatus ent 


a 
Cum + subjontivo con sjncroni- 
zación total de tiermpos expresa 
causa verdadera. 
Cum sit ivatus, lnudatur 
Cum fuerit justus, laudatur 
Cum essel o dustus, laudabatur 
Cum fuissel iústus, laudubatur 


d 
(fuin, quod, qubniam + subjun- 
tivo expresa la causa que alegan 
otros, sin que el autor la apruebe 
necesnriamente, 
Cum essél justus, Jaudabatur 


= 5 
Non quod, non quia + subjunti. 
vo expresa lá causa falen. 


Laudor, non quod sim lusiuz, 
«ed quia videor 


practicar la expresión de causa con QUIA + INDICATIVO. 


Incienclores: combine los pares de frases en una, anteponiendo a la prime: 


tá la conjunción QUIA. 
Ejemplo: mex dura deféndi, 
ivra deféndi, inimicos hábea, 


L Colériter corria, Offéndla 

2. Celériter currébas, Offendisii 

AL Vir bonus east. Ab ómnibuz arná- 
tur 

4. Vir bonús erat, Ab ómnibus 
amabátur 


Inimicos hábeo, se tranafacmn en: quia men 


1. Guia ccléciter curria, afféndia 


2. Quia celóriter currébas, offen- 
dísti 

4, Quia vir bonus est, ab ómnibus 
amátur 


Guia vir bonus erat, 1 ómnibua 
amabátuir 
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A Piram ótiio hábeo. Aliéna non 5, Quia parum ótii hábeo, aliéna 


curo non curo 

6, Paryum ótii hábui. Aliéna non 6, Quía parem ótii hábui, aliéna 
curávi non curávi 

T Multom édlt, Stómucho labórat 7. Quia multum édit, atómoeho la- 

hórat 

8. Multum edébat, Stémacho Inbo- 8 Quiíia multom edébat, stómacho 
rPábat Inborábat 

9, Caeci sont, Non vídent 2, Guía cacci sont, non vident 

10. Caeci erant, Kon vidérunt 10. Quiía cacci erant, non vidéruni 

11. Terrao motús instat. Urbem re- 11. Quia terrae motos Imstat, urbe 
linquimua relíaquiman 


EJERCICIO 146 


Fin: practicar la expresión de causa con CUM y SUBJUNTIVO, 

Todicaciones: sustituya quía por CUM y el indientiro por SUBJUNTIVO. Use 
la sincronización de tiempos. 

Ejemplo: quía men jura deféndo, inimícos háben, se transforina en: cum 
mea jura deféndaia, inimicos hábea, 


1. Quía vult, potent 1. Cum velít, potest 

2. Guia vóluit, potest A Cum volúerit, potest 

3. Quia volébat, póterat 32. Cum véllet, póterat 

£. Guía volúerat, pótuit 4. Com voluísset, pótuit 

5 Quía suordus sum, non núdio 5, Cum aurdua sim, non audio 

$. Quia sordus fui, don múdio $ Cum aurdus fúerim, non rúdio 

7. Quía surdus eram, non audié- 7, Cum surdugs ésdém, non audié- 
bam bam 

A Quia surdus fderam, non audió- £. Curmm surdus folegem, non audié- 
bam Bam 

5 Quía est eruditus, consúlitur 9, Cum sit eruditua, consúlitur 

10, Quia fuit eruditos, consúlitur 10. Cum fúerit eruditua, consúlitur 

11, Quia erat erudítus, consulebátur 14, Cum esset eruditus, consulebátor 

12, Quia Túerat eruditos, eonsulebá- 12, Cum fulaset erudítua, constle- 
lar bátur 


EJERCICIO 147 


Fin; practicar la expresión de causa con CUM y SUBJUNTIVO. 
Indlerciones; sustituya quía por COM y el indicativo por SUBJUNTIVO. Usa 
la sineronización de tiempos, como en el ejercicio anterior, 


1. Quia sum mortális, mortália curo 1. Cum sit mortális, mortália cura 
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Cuía ful rortália, mortália curo 


Quía eram mortális, mortálla cu- 
tábara 

Quía fúeram mortália, mortália 
curábam 


5 Guía non rédes cito, Iráscoria 

6. Quiía non rédil cito, irásceria 

T- Quía non vredlbam cito, irascebá- 
ris 

E. Cuia non redieram cita, irascebá- 
Tis 

5 Vecrum non 2údis, quin nob dicia 

10, Yerum non nédis, quia non di- 
axati 

11. Yerum non sudiébas, quíá non 
dicébas 

12, VYerum non audiébas, quía non 
dixeras 

EJERCICIO 148 

Fin: 


11. 


12, 


Cum féerim mortália, mortália 
ANN a] 

Cum esséra] mortálla, mortália cu- 
Tábam 


. Com fuíssem mortális, mortálin 


curábam 

Cum hon rédeam cito, irásceris 
Cum non redierim cito, irásceria 
Cum nan redirem cito, irascebá- 
ris 

Cum non reditagem cito, iragsce- 
bária 


. Verem non sódia, cum non dícna 
. Vero non aúdis, cum non di- 


xeris 

VYerom nón audiébas, cutó non 
dicerea 

VYerum non audiébos, cum non 
dixisnes 


ejercitar la expresión de causa verdadera y de fulan. 


lordicariones: en la frase: CANTAS, NON QUOD CANTARE DEBEAS, SED 
ULA VIS (canti, no porque debea canlar, alno porque quieres) 
sustituya CANTAS y CANTARE por cada eno de los verbos sgiguien- 
tea puestos eo las mismos formar, 
Ejemplo: cantas, non qued cantáre débeas, ard quia vis, Éto, Se transforma 
eo? atar, Bón quod stárte débesa, sed quia via. 


ml 


SPA AAA 


CANTAS, NON QUOD CANTARE DEBEAS, BED GOA VIS 


Hédeo 
Atúteo 
Dórmio 
Axmibulo 
Rídea 
Yigilo 
Serlbo 
Do 
Disop 
Fogo 


SS M4 td 
A . 


tr 


Eedis, nan quod redire débeas, sed quia vis 

. Btúdea, non quod studére débeas, sed quia vis 

.« Dormis, non quod dormire débeas, sed quia vía 
Ambulos, von que ambuláre débens, sed quia via 
Rides, nón quod ridére débeas, sed quia via 
Vigilas, non quod vigiláre débeñs, sed quía yla 
Scribia, non quod serfbere débcas, sed quía vie 
Das, ñon quod dare débeas, sed quia via 

Discis, nob quod díscere débeas, sed quia vis 
Rogas, ton quod raxráre débeas, sed quia vis 


1765 


11. Ludo 31. Ludis, non quod lúdere débeas, aed quis via 
12, Dólen 12. Dóles, non qued dalére débeas, sed quin vía 


EJERCICIO 149 


Fin: ejercitar la expresión de causa verdadera y de fnlan. 


Indicaciones: en la frase; TÁACEO, NON GUOD JUBEAS, SED GUIA TACERE 
YOLO (me callo, no porque do mandas, sino porque quiero callarme) 
auatituya TACEO y TACERE por cada uno de los verbos siguientea 
puestos en las mismas formas, 


Ejemplo: táceo, non quod júbeas, sed quia tacére volo, Lóquor, se transforma 
en: lóquer, non quod iúbeñs, sed quía loquí valo. 


TACEO, NON QUOD TUBEAS, SED QUIA TACERE VYOLO 


1, Vénita 1. VYánio, non quod júbeas, sed quía venire volo 

2. Adsum Z. Adsum, non quod júbeas, »ed quiía adésae volo 

3, Discédo 3. Discédo, non quad ¡úbeaa, sed quía discédere volo 
d, Pireo 4. Páreo, nor quod ¡úbeñs, sed quia porére volo 
5. loro 6 lóvo, non quod júbeas, sed quia iuváre volo 

6. Lóquor 8. Lóquor, non qued iúbeas, sed quía lógui valo 

T, Fáteor T. Fiteor, non quod jóbeas, sed quía fatérl volo 

KB. Respóndeo 3. Respóndeo, non quod Mibeas, sed quía reapondére volo 
% Lactor 9, Laetor, nón quod iúbeas, sed quiía Inetárl volo 
10. Clamo 10, Clamo, 006 quod iúbeaa, sed qula elomáre volo 
11. Surgo 11. Surgo, non quod iúbess, sed quía múrgere velo 
12. Labóro 12. Labóro, non quod ibbeas, sed quía laboráre volo 


5. LA ORACIÓN CONDICIONAL 


5.1 La oración condicional expresa la condición necesaria para que 
se realice lo enunciado en la principal, 


La frase donde $e encuentra la condición se llama próta- 
ais, y la oración principal, apádosia, 


La condición 63: 1) real: sj se realiza en el presente, pasado 
en el futuro. 


2) potencial: ai puede realizarso. 
3) irreal: si ño puede realizarse. 
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5.2 Construcción 


EN ESPAÑOL 


Condición real: sl, si no + inditá- 
tivo. La condicional de futuro e- 
va futuro sólo en la apódosis. 


Si quiero, puedo 
Si quise, pude 
Si quiero, podré 


EN LATIN 


1. Condición real: si, sil 


non, nisi + indicativo. 
La condicional de futu- 
ro lleva futuro en aám- 
bos miembros, 

Si volo, — possum 

3! volui,  polui 

Si volam, potero 


2 La desaparición en el lenguaje (ha- 2. Condición potencial: sl, 
blado en México) del subjuntivo si non, + subjuntivo: 
¿res y ¿se ha dejado a la con- a) presenté: expresa po- 
dicional potencial sin forma eape- sibilidad en el pre- 
cificu, sente o «n el futuro. 

bh) perfecta: expresa po- 
sibilidad en el pasa- 
do, 
Suponiendo que quiera, podría Si velim, posaim 
Suponiendo que haya querido, Si votuerim, potuerim 
habría podido 
3. La condición irreal aparece clara 3 Condición irreal: si, sl 


sálo en el pluscuamperfecto, ya 
que el imperfecto también se pue- 
de emplear para indicar posibili- 
dad. 


Si quisiera, podría 
Si hubiera querido, habría podido 


non + subjuntivo: 

a) imperfecto: expresa 
imposibilidad en el 
presente, 

b) pluscuamperfecto: 
expresa imposiblli- 
dad enjel pasado. 

Sivelem, — possem 

Si voluiasem, potuisserm 


EJERCICIO 


Fin: practicar le expresión de condiciones futuras. 


Indicaciones: complete las frases del tipo yo haré ssto, añadiendo; si tá lo 
haces primero. Recuerde que el intín usa futuro en ambos miembros 
de la condicional, 
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7 


LE Latín Básica 


Ejemplo: ego mane surgam, se completa: 


Ego in borto deambulábo.. 
Exo sub árbore sodéóbo,.. 
Ego fenéstram apérlam... 


EJERCICIO 


Ego domo exfbo... 
Ego mane vigilóbo... 
Exgu verum aúdiam... 


Ego fidélis arnícua ero, .. 


Ego folle ludam,.. 
Exo litteras acribam... 
Ego amícos salutábo,.. 


. Ego donum mittam... 


Ego reultum studébo... 


ES ¡ 


tu prius mana su0PPes. 


si tu prios io horto desmbulábia 
si to priue aúub árbore sedéble 
ai tu priva fenéstram apóries 
ai tu prius domo exlbis 

sí tu privs mane vigilábis 

si tu prius verom aúdies 

si tu prius Tidólle amics oria 
sito priva folle ludes 

3 tu prius lítteras poribog 

si tu priva amícos balutábia 
si tu prios Jonum mittes 

. situ prios muitom etudébis 


a 
E E E 


Fin: — practicar le expresión de condición futura. 

Indicaciones: se dice de Julio que hace diversas secciones. Diga Ud,: si Julio 
hace esto, nosotros la haremos también. Cuide de usar futuro en atabos 
adembros de la condicional. 
Ejemplo: luliua imáne asurgit. Diga Ud.: al futius mane murget, nos queque 


pa 


- 


Poe» 


mine SUIFemus, 
Iulíus bene lóqoituz 


Ilutius te bortátur 
luliua officio fúngitur 
IutHus domo egréditur 
Fuljua veruro fatétur 


Tullus non mentitur 


7. luiñua non iréscitur 
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Toliva nihil oblivíseitur 
Tuliue prudéntia ftitur 


Tuliva tui miserétur 


. Julius proficiacitur 
. Tuliva te comitátur 


Si Julits bene loguétur, nos quoque bene 
loquémur 


- Si Juliua te bortábitur, nos queque te 


hortábimur 


. Si Iulius officio fungéótur, nos quoque 


offício fungámiur 


. Si Julius domo egrediótur, mon quoque 


domo egrediémur 


Si Iuttus verum fatébitur, nos quoqueé 


verun fabébimur 


. Sl Tulíus non mentiétur, tós quoque pon 


mentiómur 


. $ Juliua non Írascótur, noa queqtie nob 


irascémur 


. 3 Tultus mibil obliviscétor, nos quoque 


cihil oblivistémur 


. Si Tuliua prudéntia utétur, nos quoque 


prodéntia utémur 


. 51 Iultus tuj miserébitur, nos quoque tul 


miserébimur 


. 1 luliua proficiacétur, nos quoque profi- 


ciscémur 


. Sí luliua te comitábltur, nos quoque Le 


comitábimutr 


EJERCICIO 152 


Fin: practicar la expresión de una condición jrrealizable, 


Indicaciones: escuche las frases alguientes para que luego prosiga el ejercicio, 
siguiendo la misma pauta: 


Paulus non labárat, 


Sed al Paulua laboráret, amici elus laborárent. 


Paulus non acríbit, 


Bed si Paulus scriberet, amici elua scriberent. 


1. Paulua nom venit 


. Paulus non tedet 


2 

82, Paulos non aúdit 

4, Paulus noo vult 

5. Paulus non júval 
. Paulus non ridet 


6 
T. Paulus non ludit 
£, Paulua non respóndet 


5. Paulua non tacet 
10, Paulua non pusnat 
11. Paulua non discit 


12. Paulus non errat 


EJERCICIO 153 


Sed si Paulua ventret, amiri ejun venf- 
rent 


2. Sed al Paulus sedéret, amici elua sedé- 


rent 
Sed si Paulua sudíret, amíci eluz auñí- 
rent 
Sed al Paulus vellet, amíci elua vellent 
Sed si Paulua juváret, amíci elus juvá:- 
rent 
Sed ai Pautoa ridéret, amíci ejua ridé- 


rent 

Sed si Paulus lúódere?, amici elua lúderent 
Sed ai Paulos respondéret, amíci ejua 
respondérent 

o al Paulua tacéret, améici ejua tacé- 
ren 

Sed si Paulus pugnáret, amici elua pug- 
nárent 


+. Bed al Pnulus diaceret, amíci elus digce- 


rent 
Sed si Paulus erráret, amici ejus errá: 
rent 


Fin: practicar la expresión de una condición irrenlirmble en el pasado. 


Indicaciones: escuche loa ejemplos aiguientes para que lego prosiga Ud. el 
ejercicio, siguiendo la misma pauta: 


'fu non laboraviati, 


Sed sí Inboravisses, ego laboravíssem. 


Tu non serlpalati. 


Sed al acripalsses, ego seripsissem. 


1, To non venis 
2. Tu non sedísti 
2. Tu non audivisti 
4 Tu non voluíati 


1. Sed al venisscs, ego venisaem 

2. Sed al sedisses, ego sedisaem 

32, Sed al anudivisses, ego audivisacia 
4. Sed sí voluísses, ego volujazem 
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6. Tu non juvíati 5, Sed sal luviases, ego luviasem 
6. Tu non risisti 6 Sed sl risiages, ego risissemn 
7. Ta non Iusfati T. Sed si lusinses, exo lusiszem 
38. Ek non respondiati 8. Sed 41 respondísiean, exo PespondÍsiem 
3, Tu non tacuísti 9 Sed si taculsses, ego taculssem 
10, Tu non puertarvísti 10, Sed si pupnatisges, ex0 puenatissem 
11. To von didiciatl 11. 56d sí didicisses, vgo didicisaern 
12. Tu non manaíati 12. Sed al mansisses, ego manasissem 
53 Olras particular condicionales 


a) Dum, modo, dummódo + subjuntivo con sincronización de 
tiempos. Equivalen al español con fal que + subjuntivo. 

h) Nisi forte, nisi vero + indicativo. Equivalen al español « no 
ser que + subjuntivo. 


Libenter dbo moda cam tecum 

Con gusto Iré con tal que vaya contigo 
(con tal de ir) 

Libenter  ibam modo irem Lecum 

Con gusto iba con tal que fuera contigo 
(con tal de ir) 

Nemo furatur nisi forte cul fur 

Nedie roba a no ser qué sea ladrón 


EJERCICIO 154 


Fin: 


practicar el subjuntivo con MODO (con tal que). 


Indicaciones: en lá frase LIEENTER TIBO MODO TECUM EAM sustituya 
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el verbo £o por dos siguientes, poniéndolos en el mismo modo, tiempo, 
númerb y Persona. 


LIBENTER 1B0 MODO TECUM EAM 


1. Ludo 1. Libénter ludam modo tecum ludnm 

2. Labóro 2. Libénter laborábo modo tecum inbórem 

3. Mánco 3 Libénter mantbo modo tecura mánenta 
4. Stúdeo 4. Libénter atudébo medo tecumn stúdenm 
5. Seribo 5. Libénter acribaro modo tecum seribam 
5. Rédeo 8. Libánter reúibo modo tecum rédeam 

TZ. Sérvio T. Libénter aérviam moda tecuin sórvintn 


£, Canto 2, Libénter cantábo modo tecúm cantem 
5. Kespóndeo 2, Libénter respondébpe modo tecum respóndeam 
10, Venio 10, Libénter véniam modo tecom véniam 


EJERCICIO 155 


Fin: practicar el indicativo con la partícula condicional NISI FORTE. 
indicaciones: en la frase NEMO FURATUR NIST FORTE FUR EST asustitoya 
los dos elementos furáter y fur por los correspondientes del ejercicio. 


Ejemplo: rápio, rapax, se transforma en: nemo tapit nisi forte rapax est. Duco, 
dux, se transforma cn: nemo ducit niaj forte dux ent, 


NEMO FURATUR NISI[ FORTE FUR EST 


1. Aúdeo, aúdax 1. Nema azúdet nisi forto aúdax est 

2. Meéntior, mendax 2. Memo mentítur pia] forte mendax est 
3, Krgo, rex 3. Nomo regit nisi forte rex ent 

4. Adútor, adulátor 4. Nemo adulátur nisi forte adulátor est 
5 Impero, imperátor 5. Nomo imperat nisi forte imperátor est 
6, Timco, tímidus 5. Nemo timet nisi forte timidun esl 

6, Dóceo, doctor 7. Nemo docet niai forte doctor ext 

E, Canto, cantar E, Nemo cantat nisl farte cantor ext 

9. Disco, discipulus 2 Nemo diecit nisi forte disecípulun est 
10. VYineo, victor 12 Nemo vínclt nisi forte victor est 
11, Sérvio, servus 11. Nemo servit miaj forte servia ent 
12. Cómitor, comea 12. Nemo comitátur tisi forte comes eat 


6, LA ORACIÓN CONCESIVA 


6,1 La oración concesiva expresa una dificultad e pesor de la cual se 
realiza lo que enuncia la oración principal. 

La partícula fumes aparece con frecuencia en la principal. 

La concesiva es 1) reol: si de hecho se da la dificultad a pesar 
de la cual se realiza lo que enuncia la 
principal, 

2) pofencial: sí la dificultad se presenta sólo 
eomo posible, 
3) irreal: si la dificultad se presenta como dm- 
poztble. 

NOTA. Semejanza entre la concesiva y la condicional. 

La concesión se parece a una condición que juzgamos 
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3. 


EJERCICIO 


Fin;  peacticar el futuro de indicativo con QUAMQUTAM. 


desdeñable para el cumplimiento de lo que enuncia la prin- 


cipal. 
6.2 Construcción 


EN ESPAROL 


EN LATIN 


. Aunque, aun cuando, a pesar de 


que + indicativo o subjuntivo, $6 


gún que la dificultad sea real, me- | 


ramente posible o imposihle, 


Aunque callas (de hecho), ae sabe 


Aunque calles (futuro), 
Aunque callaste, 


ge zabrá 
se supo 


Por más... (adjetivo) 
que + subjunlivo. 


Por más que calles, 
(puedes callar) 

Por más que callaras, 
(no puedes callar) 


Aun + gerundio 
Aun callando, se sabe 
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se sabe 


se sabría 


1. Etxsi, etiameí, tametsi + indi- 


cativo o subjuntivo, según 
gea la oración real, potencial 
o irreal 


Etai taces, res acitur 
Elai tacebia, — rea scietur 
Etai tacuisti, Tos scita est 


ña) Quamyis, licet, 
cum + subjuntivo 

5) Quamquam + indicativo 
(aun futuro). 


Quamvris taceñs, 1d acitur 
Quamvis taceres, id sciretur 


. La forma concesiva de geruún- 


dio no existe en latín. 


bdicactones: en la frase: SI NEGANT, EGO AFFIRMO, sustituya si por 
QUAMQUAM y transforme smbog verbon futuro impertecto de 


indicativo, 


Ejemplo: si negant, ego affirmo, se transforma en; quamquarm negábunt, ego 
affirmibo (nótese la diferencia con el español: aunque nispuet, yo 


mn se pp 


afirmaré). 


Si volunt, ego nolo 

Si vendunt, ego non emo 
Si cadunt, exo surgo 

Si v£nlunt, ego ábeo 

Si dant, ego non accíplo 


. Si docent, ego non disco 
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L 


Quamquam volent, ego nolain 


2 Quamquam vendent, ego non emom 


á. 
4. 
5. 


Quarmquam cadent, eo GUERRA 
Quariquáam vénient, ezo mbibo 
Guamquaras dábunt, ezo non acciplam 


6. Quamquar docébuut, ego non discam 


T. Si ignóraut, ego sclo TL Guenquera janorábunt, ego sciam 


8 Si aegrótant, ego váleo 3. Quarmquam aegretábunt, ego valébo 
5. Si cantent, ego táceo 5, Quamquam csstábunt, ego tacéba 

10. Si nocent, ego fáveo 10, Quamquam nocébunt, ego TJavébo 

11. Si ascéndunt, ego descándo 11. Quémquam ascéndent, exo descéndam 
12. Si dórmiunt, ego vigilo 12. Qunrmquan dérmient, ego vigilábo 
13. Si font, exa rideo 13, GQuaermquom flebunt, ego ridébo 


EJERCICIO 157 


Fin: practicar QUAMVIS con subjuntivo. 

Indicaciones; en la frase: ETSI NEGAS, E£GÓ APFIRMO austitoya étsí por 
QUAMVIS, y transformo ambos verbos en imperiecto de subjuntivo, 

Ejemplo: etei pegas, ezo Affirmo, se tranaforma en: quamvis Degárea, ego 
affirmárem (aunque negaras, yo afirmaria). 


1. Etsi vis, ego nolo 1. Guarvia velles, ego nollem 

2. Etei taces, exo lóquor 2. Quamwis tecéres, ego lóquerer 

3, Etsi fugia, ego páreequor 2. Quamvis fágeres, ego perséquerer 

d. Etsi manes, ego ábeo 4. Quamvis manéres, ego abírem 

A. Etal intérrogas, ego non respóndeo 5. Quamvia intersogáres, ezo non 
reapondérem 

6, Etai seríbis, ego non rescribo 8, Quamvía scriberea, egó non re- 
seriberera 

T. Etsi castlgas, ego non iráscor 7. Quamvis castigáres, non irás- 
cerer 

8, Etsi dissímulas, ego non fingo 8. Quamvis dissimuláres, ego non 
fingerem 

2. Etsi négligia, ego curo 2 Quemvis negligeres, ego curárem 

10. Etsi quiéscis, ego labóro 10. Quamvla quiésceres, ego Inborá- 

: rem 

11, Etsl lóbes, ego non páreo 11. Quamvis iubéres, eso non paré- 
rem 

12, Etsi oblivisceris, ego recórdor 12, Quamvis oblicisceréria, exo recor- 
dárer 


7. LA ORACTON COMPARATIVA 


7.1 La oración comparativa establere una comparación con la oración 
principal o con alguna parte de elia, A menudo no tiene verbo ex- 
preso o porque ea el mismo de la principal o porque fácilmente se 
desprende del contexto, 
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72  Conalrucción 


a) Ln oración comparativa por ser débilmente subordinada va 
generalmente en Indicativo, como en español. 
b) Sl tiene sentido potencial a irreal, irá en subjuntivo: 
a. presente o perfecto para indicar posibilidad. 
b. imperfecto o pluscuamperfecto para indicar fposibilidad, 
e) Todás las conjunciones compuestas de sí: quasl, ac si, velut 
si... van en subjuntivo y están sujetas a la sincronización de 
tiempos, - 


73 Cuadro general de las partículas comperolivar 
COMPARACION ADJETIVOS Y ADVERB. SUBORDINANTES 


CORRELATIVOS 
1) de igualdad lla, sic, (asi) Ut, uti, sigui (coma) 
2) de cantidad Pam (tan, tanto) Guam (eco) 
Tantus (tan grande) Cuantus (como) 
Tot (tantos) Quol cuantos) 
3) proporcional Eo magis (tanto más) Quo magia 


| (cuanto más) 

Tanto magis (tanto más) Quanto magis 

(cuanto más) 
4) de superioridad Magis (más: en grado) Quam (que) 
Plus (más: en cantidad)  Quam (que) 


Potius (más bien) (Quam (que) 

te inferioridad Hintus (menos) (Guam (que) 
5) de identidad Tdem (el mismo) Ar, atque (que) 
de semejanza Par, simillz, aeque (igual) Ac, ntque (Que) 
5) de diferencia — Aliua, Alher (diverso) Ac, alque (que) 


EJERCICIO 158 


Fin: practicar el manejo de QUASI y SUEFUNTIVO. 

Indicaciones: sustituya sfeut por QUASI y se presente de subjuntiva del 
verho SUM. 

Ejemplo: hómines aurom sicut deum amant, se transforma en: hómines 
aurum quUési sit deus amant, 

Pecúniam quasi ala dives donas 

lédum «uasi sit froter diligia 

Falsa quasi sint vera credín 

Me quasi sim empicus súlótas 


Pecúniam sicul dives donas 
lúlivum gicut fratrem dlitgia 
Falsa sicut vera credia 

Me sicut amicom salútas 


=p 
De lap 
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Báúculo sicut elaúdus ámbulas 
. Ex vita sicut ex hospitio discédin 


. Exgéno sicut Chelato succórria 
. Amicum sicut Altoru te amas 
. Mini sicut tabellário litteras das 


. Avos sicuk paréntes colin 


. Yitam ajeut peregrious agis 
. Nos aleut Trater júvas 


LA ORACION TEMPORAL 


Báculo quasi pia claúdus ámbulas 
. Ex vita quasi sit hospltium dis- 
cédia 

Egeno quasi sit Chriabus succúrris 
Amicuam quesal 8lt alter to ames 


Mihi quasi sim tabellárius Jitte 
ras des 


ávos quasi sint pnréntes colia 
a Vitam quasi sis peregrinus éx is 
. Ros quasi sis frater lúvas 


8.1 La oración temporal indica el ffempe en que se realiza lo que enun- 


cia la principal. 


Lo enunciado por la temporal puede ser antertor, simulidneo o 
posterior a lo que enuncia la principal. 


BL Conslrucaión 


£.2a, 


1) Acción simultánea con la de la oración principal 


EN ESPAÑOL 


1. Al + infinitivo. Forma muy 
usada en españel. 


Al salir, te llamo 
Al salir, te llamé 
Al salir, te llamaré 


2. Cuando, en el momento que 
+ indicativo. Para acción fu- 
tura emplea el subjuntivo 
yresente, 


Cuando salwo, te amo 
Cuando salía, te llamé 
Cuando aniga, te llamaré 


2. Cum, dum, quando + indica- 


EN LATIN 


== 


1. El latin no tiene ningún infi- 


nitivo, como el español, que 
indique simultaneidad de 
tiempo, 


tivo: expresa cojncidencia de 
do0s sucesos en ta MÍspro pun- 
to de la dimensión tiempo. 
Para acción futura emplea el 
futuro, 

Com aten, te voco 

Cum abibam, te vocavi 
Cum abibo, tt vocabo 
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3. Mientras, en tanio que + in- 2 Quamdio, dom + indicativo: 


dicalivo. Pará expresar Ac- expresa coexistencia de dos 

ción futora usa presente de acciones en un misrro lopeo 

aubjuntivo. de la dimensión tiempo. Para 
acción futura emplea el £u- 
turo, 

Mientras vives, trabajas Guarmdtu vivis, laborns 

Mientras vivíza, trabajabas Quamdio vivebas, laborabas 

Mientras vivas, trabajarás Quamdin vives, Jaborabis 


EJERCICIO 159 


Fia; practicar la expresión de uncciones almultáness en el presento y en 
el futuro. 

Indicaciones: el ejercicio consta de frases que expresan acelones simultáneas 
en el presente Transforme ambos verboa en futuro imperfecto para 
indicar que las acciones serán simultáneas después. 

Ejemplo: ceuta to video, laétor, se tranaforma en: cum te vidébo, inetábor. 


L Cum te recórdor, líctor 1. Cum te recordábor, lartábor 
Z, Cum te aspicio, laétor E. Cum te aspíciam, laetábor 

8 Cum te aúdio, laétor 2, Cum te aúdiam, lnetábor 

d. Cum te vísito, laétor 4, Cum te visitábo, leetábor 

5, Cutn te dóceo, lnétor 5. Cum Le docébo, laetábor 

6. Cum te consólor, laétor 6, Cum te consolábor, laetábor 
Z Cum te aéquor, gaideo 7. Cum be séquar, paudébo 

E. Cura te lúvo, gaúdeo 2. Com te luvábo, gsudébo 

2 Cum te agnóaco, gaúdeo 9. Cum te agnóscam, gaudéóbo 
10. Cum te exepécto, gaúdeo 10, Cum te exspectábo, gaudébo 
11 Cum te aéstimo, gaúdeo 11, Cum te aestimábo, gaudébo 
32, Cum te leúdo, gáaídeo 12, Cum te lsudábo, gaudébo 


EJERCICIO 160 


Fin: practicar la expresión de acciones simultineña futuras, 

Indicaciones: 4 la pregunta QUANDO VENIET? (¿cuándo vendrá 0leuien 7) 
responda con el sujeto apropiado, concordando con la frase CUM PO- 
TERIET (cuando pueda). Fíjese en que el latín ues 2quí futuro, mien- 
tras que el cspañol emplea subjuntivo presente. 

Ejemplo: quendo vénict frator? se responde; fIruter véniet, com póterit, 


1, Quando vénient amici? 1, Amici vénient, cum póterunt 
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po ARPA 


A 4 
a. a 


un 
[5] 


Quando veniémus nom? 

Quande vénics tu? 

Quando vénict Toséphun? 
Quando vénient parentes? 
Quando véniam ego? 

Quendo véoles tu et pater tuna? 


. Quando vénict médicua? 
, Quando veniémus tu et ego? 


Quando venfótis tu et Cárolus? 


. Quando malórea tul vénient? 


. Quando vénient frater el aoror? 


8.2.b 


EN ESPAÑOL - 


i. Luego que, en cuánto, apenas, lan 


pronto como... + indicativo. 
Estas partículas significan 
precedencia inmediato, Fara ac- 
ción futura emplea sujuntivo pre- 
sente. 


En cuanto me tea, mo saludará 


Luego que partí, escribí 


. Después que + indicativo y des- 


pués de + infinitivo. Estas par- 
tículaa significan precedencia nie- 
diato. 


Tiesde que estoy en Roma, me alen- 
to bien 
Después que llegué, exig[ dinero 


Después de haber reunido a sus 
amigos, les dio las gracias 


E 
Fr Pp 


pe AAA 


. Nos veniémos, eum potérimug 


Tuy vénias, cum póteria 

loséphua vénlet, cum póterit 
Parentea vénient, cum póteruat 
Ego véniar, cum pótero 

Tu e pater tuue veniétis, cum po- 
táritle 


. Médicus vániet, cum póterit 
. Tu et ego vepiémos, cum potéri- 


mit 


. Tu et Cárolus veniétia, cun poté- 


dtis 


. Mnióres tui vénient, cum póte- 


run? 


. Frater et aoror vénient, cum pó 


terunt 


32) Acción anterior a la de la oración principal. 


EN LATIN 


. Cum primom, ubi primum. 


ubi, 44... + inrficativo: futu- 
ro perfecto y pretérito per- 
fecto. 


Cum primum me aspiciet 
(aspexeril), me salutabil 
UObl primum discesal, 


seripsl 


. Postguam, posteaquara, ut, 


udi... + indicativo en todos 

loa tiempos, excepto lon futu- 

ros, Con el presente significa 

desde qita, 

Posteaquam Romae sum, 
valeo 

Posiquam perveni, 
peconism popogci 

Posiquam amicos collegera1 
(collegit), els gratias egit 
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EJERCICIO 


Fin: 


161 


mente A otro futuro. 


practicar lan expresión de un aureso futuro que precede inmediata- 


Indicaciones: reaponda a la pregunta QUANDO SCRIBES? con la fórmula: 
CUM PRIMUM y el futuro perfecto de lop verbos del ejercicio. Note 
que en español decimos; «peras tenga en subjuntivo, 


Ejemplo: quando seribes? tempua hábeo. Se responde; seríbes, cum primum 


po 


A 


pp 


1. 


tempun habúeria. 


. Quando seribes? Vires recúpero 


Quando scribea? Convalésco 
Quando soríbos? Quiéaco 
Quando seribes? Iter conficio 
Qunndo serfbes? Rédeo 
Quando seribes? Otio frúor 


Quaoda seribes? Recórdor 
Quando seribes? Romae sum 
Quando serlbes? Parentes video 


. Quando seribea? Anglice sclo 


8.2.e, 


1, 


10. 


Seribes, cum primum vires recupe 
ráveria 


2. Serlbes, com primum convalúeris 
3. Scelbes, cum primum quiéverls 

á. Seribes, eum primum iter conféceris 
5. Seríbes, cum primuto redieria 

6. 
T 
B 
g 


Seribea, cum primum ótio fruelua 
eria 


. Seríbes, cum primum recotdátus eria 
. Serlbes, cum primum Roma fócria 
. Scribes, cum primum paréntes víde- 


ría 
Seribes, cum primutm Ánglice 4ci- 
vería 


2) Acción posterior a 1d de la oración principal 


EN ESPAÑOL 


Antes de + infinitivo y 
antes de que + subjuntivo ex- 
expresan sucesión mediada. 


Ej.: entes de salir te llamo, es 
riecir, te llamo primero y des- 
pués salpo, No se sabe cuánto 
tiempo media entre ambas Co. 
543, 

Ántes de salir te vea 


Aántes de salir te veré 
Antes de salir te aguardaba 


Antes de (poder) olrte te vi 
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EN LATIN 


. Antequam, priusquam + indi- 


calivo: presente, y futuro y pre- 
térito perfectos, 


Antequam, priusquam + sub- 
juntivo: presente, imperfecto y 
pluscuampl. expresan o simple 
poribilidad o cierto sentido fi- 
Hal, 
Antequam discedo 

te conspicio 
Non discedam priusquam 

te conspexero 
Antequam discesal 

te exspectabam 
Anlequam ntudirem le vidl 


2. 


EJERCICIO 


Fin: 


Hasta que + indicativo expresa 
sucesión inmediata, Para acción 
futura empleg subjuntivo pre- 
sente, 

Ej. hasta que salgo te llamo, 
es decir, na te llamo sino hasta 
el preciso momento de salir, 


Te quedas hasta que vengo 
Te quedaste hasta que vine 
Te quedarás hasta que tenga 
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VOYER, 


2. 


Dim, donec, quoad 4 indicati- 
vo presente, pretérito y futuro 
perfectos, 


Se emplea también el subjunti- 
ro presente e imperfecto, 


Manes dum redes, 
Mansiati donec redii 
Manebia dum  redicro 


practicar la expresión lativa del molde: me me voy antes de que te 


Indicaciones: transforme ambos verbos de la frase en futuros, imperfecto el 
primero, periecto el segundo. La frase ee: NON DISCEDO ANTE- 


QUAM DISCEDIS. 


Ejemplo; non discédo ántequam discédls, ee transforma en: non discédam 


a 


15 


ántequara dlscéaneria. 
Non seribo ánteguam tu acríbis 
Nan surgo ántequam tu surgía 
Non labáro ántequam tu labóras 
Non venio ántequem to venls 
Nan táceo ántequam bu taces 
Non salóte ántequerm tu salútas 


Non ludo ántequarm tu ludia 
Non ámbulo ántegtuam tu ámbu- 
las 

Non teapóndeo ántequam tu res- 
póndea 

Non discédo £ntequaro le discé- 
dia 


. Non pugna ántequam tu puEnas 


Xon do ántequam tu dan 
Non intérrogo ántequara tu in- 
térrogas 


Non acríbam ántequam tu serlp- 
seria 
Nón asurgam antequam tu aurré- 
xerix 


. Non laborábo ánteouam tu labo- 


ráverls 
Nan véniam ántequam tu véne- 
TIA 


. Non tacébo ántequom to tacúr- 


ría 

Kon salutábo Áántequam tu salu- 
táveris 

Non tidam ántequaro tu lúseria 
Non ambulábo ántequam tu am- 
láveris Ñ 

Nan respondéboe Ántequem tu 
respónderia 

Non discédem ántequam tu dls- 
cósseria 

Non purnábo ántequam tu pug- 
náveria 


. Non dabo ántequam tu déderia 
. Non 


interrogábo ántequatía tu 
interrogáverls 
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l, 


EJERCICIO 
Fin: 


8.2.0. 


4) Acción 


EN ESPAÑOL 


Siempre que, cuaritas veces + 
indicalivo. Se emplea el mismo 
tiempo en ambas oraciones. 
Excepción: la de futuro lleva 
subjuntivo presente, 


Siempre que te veo, te saludo 
Siempre que te veía te saludaba 


Siempre que te ved, te saludaré 
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Jl 


repetida 


1, 


EN LATIN 


Quoties + indicativo: igual que 
en español, excepto el futuro 
que lleva faturo en latín. 


Ubi, zimol aíque, 

cum + indicativo: 

6) pretérito perfecto y presente 
para repetición en el pre- 
sente, 

b) pretérito pluscpf, e impar- 
fecta para repotición en el 


pasada, 
e) futero perfecto e imperfecto 
para repetición en el futuro, 
Ubi te vidi, te saluto 
Ubi te videram, te salulabam 
Ubi te videro, — te salutako 


practicar la expresión de una acción repetida. 


Indicaciones: diga que las acciones siguientes se Tepetiría +*n el futuro, 
como ae ban repetida en el pasado. Sustitoya, por tanto, lor proté- 
ritos por futuros: perfecto en la oración de UBL e imperfecto en la 


principal. 


Ejemplo: ubi te víderam, te salutábam (siempre que te vela, te saludaba), 
se transforma en: úbl te vídero, te salutábo (slermpre que ta vea, 


te saludaré), 


Ubi amicum viderarm, eum galo. 
tábam 


. Ubi amicue me sálutáverat, lae- 


tábar 
Ubi epístolam s*ccóperam, am 
legóbam 


- Ubi auxiliuen petíeras, te luvá- 


barn 
Ubj sol ortúus erat, eurgébam 
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1 


n a fs p 


UTbj amícum vídero, eum salutá- 


Ubi armieua me palutávertt, lae- 
tábor 

Ubi epistolam seccépero, ear le- 
gam 

Ubi auxílium petíeria, te luvábo 


- Ubi sol ortos erik, mirgam 


6. Ubi sol orciderat, dormiábam 

Y, Ubi me vocáveras, respondébam 

2, Ubi áliquid promíseram, facié- 
bam 

9. Ubi folle iúseram, vires refcié- 
bam 

10, Ubbi tu víceraz, plaudébam 

12, Ubi erriveram, me peecnitébat 

12, Ubi aeger fécram, médicum con- 
sulébam 


6. UH 
?, Ubi 
8, Ubi 


9, Ubi 
10. Ubi 


11. Ubi 
12. Ubi 


sol occiderlt, dórxmiar 
me vocáveris, respondébo 
áliquid promisero, fáciam 


folla lúsero, vires reficlam 
tu víceria, platdam 


errávero, me paenitébit 
aeger iñero, médicum cón- 


Ze. CUM temporal e histórico 


CUM lleva indicativo, como vimos más arriba 8.2.8, euan- 
do significa en el momento en que, y une dos acciones si- 


multáneas. 


CUM lleva subjuntivo con sinerocización completa cuan- 
do es histórico. Empléaze éste en narraciones pará subra- 
yar la conexión de dos hecho3 y se traduce al español por 
el gerundio o como y subjuntivo, 


VERBÓ PRINCIPAL. ORACIÓN TEMPORAL Significa 
en en una 
PRES, 0 FUT, SUBJUNTIVO ACCIÓN 
Yenis, venies, veneris ¡cum litieraa seribam simultáneos 
Vienes, vendrás, escribiendo yo una carta en el presente 
Yenís, venies, veneris cum litteras scripserim anterior 
Vienes, Vendrás, habiendo escrito yo una carta _ al presente 
Venis, venies, veneris cum THilleras soriplurus sim posterior 
Vienes, vendrás, estando para escribir vo al presente 
VERBÓ PRINCIPAL ORACION TEMPORAL, Significa 
en en una 
PRETERITO SUBJUNTIVO ACCION 
Veniebas, venieti,... — cum litieras serlberem simidiénes 
Yenías, veniste,... escribiendo yo una carta en el pasado 
Veniebas, venisti,... — cum lítteras seripsisaem anterior 
Venías, veniste,... habiendo escrito yo al pasado 


Yeniebas, venísti,... — cum litieras seripturus essem posterior 
Venias, veniste,... estando para escribir yo al pesado 
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EJERCICIO 164 


Fin: ejercitar el matejo de CUM y subjuntivo. 

Indtenciones: on la frase: CUM DOMUM REDIREM, MIHI OCCUARÍSTI 
¿volviendo yo a cosa me páliste al encuentro? sustituya redirem por 
los verbos del ejercicio, puestos en el mismo tiempo, número, todo y 
PerSOnE. 

Ejemplo: cum domum redírem, mihi occorristi, Vídeo, so transforma en: 
cura deomúm Vidérem, mibi occurristi. 


CUM DOMUM REDIREM, MIHI OCCURRISTI 


L Vialto 1. Cum domurm visitárerm, mibi occurrísti 
2. Vénio 2. Com domum venfrem, mihi occurristi 
2. Aspício 3. Cum domuta aiplcerein, mihi orcuprieti 
d. Emo 4. Cum domum émerem, ibi oecurrísti 

5 Vendo 5 Cum domurm vénderem, mihi occurriati 
5, Video 56. Guía domum vidérem, mibi occurristi 

T Es Z. Cum domum ¡rem, mihi occurristi 

8. Ormo 8. Cum domum ornárern, mini occurristi 

3, Frequénto 2. Cum domum fIrequentárem, mihi occurristi 
10, Peto 10, Cum domom péterem, mibl oceurrieti 
11. Aedífica 14, Cum domium aedificárera, mihi occurzisti 
12. Díreo 12, Cum domom dirierem, mibi occurelsti 


EJERCICIO 165 


Fin: ejercitar el manejo de COM y eubjuntivo. 

Indicaciones: en lo frase: CUM INTRAVIESES, EGO STABAM (hibiendo 
entrado tó. yo estaba de pié) sustituya ambos verbos por los pirés 
del ejercicio, gunidando el mierma orden y la misma fora grama 
tical. 

Ejemplo: com inteavisñes, ego stábam. Eo, rédeo, Se iranaforina en: cun 
jivírses, ego redíbam. 


1, Yolo, nolo 1. Com voluisaes, ego nolébam 

2, Dóceo, disca 2. Cum docuisses, ego discébam 

3, Flóo, rideo 3. Cum flevirses, ega ridébam 

4. Ludo, stúdeo 4. Cum lusisses, ego studébam 

5. Da, reddo 5. Cum dedisses, ego reddébeum 

65. Táreo, quer 6, Cum larulases, ego loquébar 

T. Quaero, respóndeo T Com quacsivísaea, ego reapondébam 
8. Nego, afftrino 8, Cum negavisses, ego affirmábam 
9. Dórmio, vigilo 2% Cum daormiviszes, ego vigilábam 
iÓ. Sédeo, surgo 10, Cum sediases, ego surgébama 

11, Eo, rédeo il, Com ivíanes, ego redibam 

12, Ancénda, descéndo 12. Cum ascendiazes, ego dexcendábam 
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9, VISTA DE CONJUNTO DE LA ORACION CIRCUNSTANCIAL 


DRACION l PARTICULAS 

CIRCUNSTANCIAL 

1. Final Ut, ut ue 
Ad 
Causa 

2 Consecutiva Ut, ul non 

2, Causal — Quo, Quia ... 
Non quod... 
Cum 

4. Condicional. ¿l, si non 
Dum, modo 
Nisi Forte 

6. Concesiva  Etel, etiamsi 
(Quamquám 


5, Comparativa 
T. Temporal 
2) simultánea 
b) anterior 
e) posterior 


d) repetición 


13 Latin Eialeo 


¡Quamvis, cum 
Ut, velut, 


C(hunasi, ac al 


Cum, dum.., 
ihuamdiu, 


Cum primum, ut 
¡Postquam, ubi 


¡Antequam -.- 
¡Dum, donec... 


Chuoties 
Ubi, cum... 


MODOS Y TIEMPOS 


== — 


Subjuntivo presente e imperfecto 

Gerundio o gerundiro en acusativo 

Gerundio o gerundivo en genitivo | 
+= 


Subjuntivo presente e imperfecto | 
Indicativo o Ñ 
Subjuntivo : 
Subjuntivo con sincronización 


Indicativo; real 

Subj. presente y perfecto: potenc, 
Sub, imperf, y plsepf,: irreal 1 
Subjuntivo 

Indicativo 


Indicativo: real 
Subj. presente y perfeto: potencial 


Subj. imperf, y plscpf.: irreal 
Indicativo 

Subjuntivo 

Indicativo: real 


Subj. presente y perf,+ potencial 
Subji. imperf. y pleef.; irreal 
Subjuntivo 


Indicativo 
Indicativo 


indicat.; futuro y pret. perfectos 
Indicat.; todos excepto futuros 


Indicativo o subjunitvo 
Indicativo o subjuntiyo 


Indicativo 

Indicat.: pret, perf. y pregaente 
pret, pise. e imperfecto 
Tuturos pertec, e impaerf. 
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Capítulo 10 


LA ORACION «RELATIVA 
1, Definición ...c.o.onomocronarrarers A A a 
2 División .+-+.........- eeommons AP arras a 


Z1 Puramente relativa 1596 
22 Relativa-circunstancial 195, 


23 Cuadro de conjunto de relativas-cireunstancialen .....0o.o0nomommons 
164 


156 


1, LA ORACION RELATIVA 


Oración relativa es la que va unida con la principal por medio de: 
a) el pronombre relativo: quí, qune, quod. 

b) un relativo indefinido: quisguis, quieumgque (cualquiera que)... 
e) un adverbio relativo: ubi, unde, quo, Que... 


2, DIVISION 


La oración relativa puede ser: 
21 Purumente relativa: si sólo determina el antecedente, como Al 


Urb 
La ciudad | 


j 


fuera un adjetivo, 

Equivale a una oración absoluta y lleva los 
modos y los tiempos de ella. 

Se llama también adjetíval, porque el ante 
cedente queda determinado: por la relativa 
en da rejama forma en que podría determi- 
narlo un edjetivo, 

Examine los tres ejemplos siguientes y des- 
cubrirá que las dos oraciones relativas de- 
sempeñan idéntica función a la que desem- 
peña el adjetivo en la tercera, 


in qua nalus sum 
en la que naci 


ubi - natus sum músna est 
donde naci es grande 
nalalig A 

matal 


2.2 Relativa-circunttancial: sí hace oficio de complemento circuns- 


tancial. Ya siempre e€n subjuntivo, en 
log mismos Hempos en que van las co- 
rreapondientes circunstanciales que no 
son relativas. 


1595 


= 


3. VISTA DE CONJUNTO 
DE LAS RELATIVAS-CIRCUNSTANCIALES 


1, Final Milo legatos qui  pstani pacem 
l Envío embajadores que pidan la paz 

Misi  legalon qui pelereni pacem 
Envié embajadores que pidieran la paz 

2, Consecutiva Tam bonus est qui ametur ab omnibus 
Tan bueno es que es amado por todos 

A Tam honua erati quí  amarelur ab omnibus 
Tan bueno era que era amado por todos 

3. Causal ÁvUus, quí urdos sit, non audit 


El abuelo, porque es sordo, no oye 


ArTuB, quí surdus essel, non rudiebal 
El abuelo, porque era sordo, no ola 


4 —Concesiva ¡Aunque habiamos sido severos, cada dia nos ablandamos 


Nos, qui severl fuissemus quotidie mitigamur 
5. Condicional Qui haec vident, Deum esse confitebitur 
El que esto vea confesará que hay Dioa 


EJERCICIO 166 


Fin: ejercitar el manejo de las oraciones relativoa-circunatanciales. 

Indicaciones: eustituya Jes partículas subordinantes aut, quod quía, si por los 
pronombres relativos correspondientes, transformando al mismo tempo 
el verbo en subjuntivo, si es que no lo está, 

Ejemplo: mittit legátos ut prtant pacem, se transforma en: mittit legátos qui 
petant pacem. Misit legatos ut pétercot pácem, »e transforma en: misit 
legátos qui péterent paceñn, 


l. Mittis amicos uf me salótent 1, Mittir amicos quí me saiútent 
2, Misíati amicos ul me salutárent 2 Misisti amicos quí me salutárent 
3. Donas pecúnicm ut vestemn entám 39. Donns pecúniam qua teatem 
emaárn 
4, Donavisti pecúóniam ut vestem 4, Donarvisti pecúblam qua vestem 
émeram émerem 


. Erant ita docti 


. Napóleo, 


Relíngult exércitura ut urbem 
custódiat 


. Relíquit exércitum ut urbem cub- 


todíret 
Sunt ta docti ut niáli non sciant 


ut nihil non 
atclrent 


. Tam audaz es ut ómnia aúdedn 


. Tam aúdaz fuisti ut ómnia audé- 
TES 
AÁmicus, quod caecus est, non 
videt 

. Amics, quod caecua ebat, non 
vidit 
Napóleo, quin fortissimus erat, 


laudátus eat 

quía fortiaalmua est, 
laudátur 

Vir, al constan sit, opus perfi- 
cial 


Vir, al constans fúerit, opua per- 
fécerit 


= 
Es 


15, 


16. 


Rellnguit exéreltum qui urbem 
custódiat 

Relíquit exércitum qui urbem 
ceustadirat 

Sunt ja docti qui bihil 
sclant 

Erant íta doceti qui nibil non 
acirent E 
Tam aúdsx es quí é$ronia atideas 
Tam aúdax fuísti qui ómnia 2u- 
dérca 


Amena, quí caecua sit, non videt 


non 


Amícus, quí caecus esset, tion 
vidit + 
Napóleo, quí fortissimus easet, 
laudatus eat 


Napóleo, qui fortissimugz sit, Jnu- 
dátur 


Yir, qui constana sit, opus per- 
fíciat 


Yir, quí constana fierit, o0pus 
perfécerit 


1%; 


Capítulo | | 


LAS FORMAS IMPERSONALES DEL VERBO 


l Laa Formas Impersonnles del Verbo cer ro ooo sa 


2, 


El Participio Honra aru. Aa a 


2.1 El participio de presente 190 
22 El participio de párado 200 
23 El participio de futuro 200 


El Ablativo Abaoluto ....0orrorarorromn rra rara rr ra 


3.1 El ablativo absoluto y la oración temporal 202 
3,2 Cuadro de conversión de la oración temporal en ablativo 
abeoluto 202 


El Gerundio Hada rra a rr ro Hr Hr as 


El Gerundivo .......... A ..o. 


51 Sustitución del gerundio por el gernobdivo 208 
52 Uso del gerundio y del gzerundivo 209 


E 
El SupiMO ...00..u.---. E a o eras a 


148 


159 


195 
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1 LAS FORMAS IMPERSONALES DEL VERBO Ñ 


Las formas impersonales del verbo s0n: 

1) el infinitivo (del cual se trató ya en el cap. 8). 

2) el participio; presente, pasado y futuro. 

3) el gerundio 

4) el gerundivo , 
5) el supino: en -um y en —u 


2. EL PARTICIPIO 


2.1 


Participio se llama la forma verbal que pertícipa a la vez del ad- 
jetivo y del verbo, 

Como edjetivo tiene género, número y (as0. 

Como farma verbal expresa tiempo y puede tener complemen- 
tos: directo e indirecto, 


El Participio de Presente 


El participio de presente, a pesar de] nombre, no indica tiempo. 
Expresa más bien simultiancidad de acción con la del verbo de la 
oración donde se encuentra. 

El español carece de esta forma verbal, pues a pesar de su ori- 
gen y de su semejanza las formas cgscribiente, durmiente, corrien- 
fte... son sustantivos o adjetivos sin el menor valor verbal. 


Cogitanz * el que piensa 
* pensando 
= al pensar 
* cuando pionsa 
Ridentes * los que rlen 
riendo 
al reir 
cuando ríen 
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Saepe dicimus vern ridentes 
li Á veces decimos la verdad riendo 
Á veces decimos ia verdad — al reír 
Á veces decimos la verdad cuando reímos 


42 El Participio de Pañado (pasivo) 


El participio de pasado significa Un estado y una acción pasada, 
anterior a la acción del verbo de la oración donde ae encuentra, 
El participio de pasado existe en español y es muy usado, 


Ludus apectatos 4 me i¡ucundus fuit 
El juego visto por ral fue agradable 
r — 
Ludi spectatia me lucundi fuerunt 
Los juegos vistos por mil fueron agradables 


2£3 El Participio de Futuro 


El participio en — rus es un participio activo cuya función prin- 
cipal es formar la conjugación perifrástica. 

El participio en —urus significa: 

1) intención de hacer algo 

2) un hecho 2 punto de realizarse 

3) destino para algún fin 


Lusurus * que tiene inteución de jugar 
* que está a punta de jugar 
A ¡que está destinado para jugar 


Perituti * que van a morir 
que están a punto de morir 
que están destinados a morir 


EJERCICIO 1567 


Fin:  praclicar el manejo del partipio de presente, cuando forma parte 
del sujeta, 

Indicactones; sustituya Já temporal CUM REDIREM por su equivalente 
REDIENS, so mea, el participio de presente del verbo correspondiente. 

Ejemplo: cum domum redlrem, te salutávi, se transforma en: demuin rédiens 
te anlutávi, 


1, Cum domum venirem, te salutávi 1 Domum vyénlens te salulávi 
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EJERCICIO 
Fin: 


Cum domum visitárem, to ñalu- 
távi 
Cum domut vidérer, te salutávi 


Cum domum aspícerem, te salu- 
távi 
Cum domum custodirem, te salu» 


távi 
Cum 
távj 
Cum domum émerem, te salutáwj 
Cum demum Yénderema, te palu- 
bávi 
Cum 
távi 
um domum exatrúcrem, te amlu- 
távi 

Cum domum redírero, te salotávi 
ee domuúum eligerem, te aalu- 
távi 


domutm reficerem, te salu- 


domum ornárem, te salu- 
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del complemento joditecto, 


Domum visitans te selutávi 


Domum vidons te aplutávj 
Domum aspiciens te salutávi 


Dormúta custádicna te salutávri 
Pomum refíciena te aálutávi 


Domum emena te selutávi 
Demum vendens to salutávi 


Domum órnana te salutávi 


. Domium éxstruens te snlutávl 


Domum rédiens te salutávi 


. Domum éligens te salutávi 


practicar el manejo del participio de presente, cuando forma porte 


indicaciones: sustituya la temporal COM REDIREMUS por su equivalente 
REDEUNTIEUS, o sen, el participio de prerente en dativo, por pedirlo 


así OCCURRO. 


Ejemplo: cur domum redirémua, nobig oceurristi, ee transforma en: Domum 


L 


redeúntibua nobía occurristi 


Cum domum exstruerémois, o 
blá pecurristi 

Cum domum venirémun, 
orcurrieti 

Cum domum visitarémus, nobja 
oecurríati 

Com domum viderémus, 
occurristi 

Cum doemum custodirómus, ho- 
his occurrísti 

Cum domum reficerémus, nobia 
vccurtriati 

Cum domum emerámus, nobis 
ocrurríati 


Cum domúm vyenderémus, nobis 
occurristi 


nobia 


acbia 


L 


A 


Domutrn  exstruéntibus nobis 
occurriati 

Domum veniéntibua nobla occur- 
cisti 

Domur visltáotibus nobis occur- 
ríati 


. Domumn vidéntibua nobis occur- 


Tisti 

Domum custodiéntibua nobis 
occurrlati 

Dormnurm reficiéntibus nobis occur- 
riati 

Domúm e«méntibus nobis occur- 
ríati 
Domum 
occurriati 


vendéntibus nobila 
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EJ 


Fin: 


. Cum domum Tedirémos, 


Cum domum aspicerémos, nobis 
occurristl 


. Cum domum ornarémos, nobis 


occurríatl 
nabia 
pecurrísti 
Cum domum intrarémue, nobis 
cccoreísti 


ERCICIO 169 


11. 


12 


Dortom espicióntibiua nobis occur- 
risti 


. Domum ornántibus nobis occur- 


riat? 
Demum redeúntibus nobis oceur- 
risti 
Bormum intrántibua nobia occur- 
rísti 


practicar el manejo del participio de presente, cuando forma parte 


del complemento directo, 


Indicaciones: sustituya el infinitivo por el participio de presente en acusativo 
y búgalo concordar con el sujeto del infinitivo. 
Ejemplo: vide Iólium ambuláre in pórtlcu, se transforma en: vide Tólium 


po 


bh 
Pops popras y 


qa 
to 
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ambulántem in pórticu. 


Wide púeros lúdere ín vía 
Wide acronávem celériter voláre 


Yide naves océanum navigáre 


Vide soler illustráre Lerres 
Vide lunam lucére nocte 


. Vide divites auro obundáre 


Yide paúperemn pane carére 
Vide pbilósophos disputáre 


. Vide pigrum dormire 
. Vide strénuos Intaráre 
. Yide ampiéntes omnia investi- 


gáre 


. Vide Christumm pro te mori et 


resnúrgere 


EL ABLATIVO ABSOLUTO 


E E AS hn] 
ox paa ed - 


- 


12. 


. Vide 


. Vide púeros ludéntes in via 
. Vide airanávem colérlter volán- 


tem 
Vide 
tos 
Vide solem illustrántem terras 
Wide Ilunam lucéntem nocte 
Vide divites auro abundántes 
Vide paúperem pane caréntem 
Yide philósophos disputántea 
pierum dormiéntem 

Vide stríntos daborántes 

Yide sapiéntes amnja investigán- 
tes 

Vide Christum pro te moriéntem 
et resurgéntem 


naves océanum onvigán- 


El ablativo absoluto es una oración circunstancial abreviada. 
Consta de un añeleo: sustantivo o pronombre, en ablativo, con el 
que concuerda un participio o adjetivo, 

El ablativo absotuto sólo es posible, cuando su núcleo no es ni 84- 
jeto ni complemente directo ni indirecto de la oración principal, 
sino únicamente circunstancial. 


3.1 £l ublativo absoluto y la oración temporal 


Cualquier oración temporal del tipo cum + subjuntivo, cuyo Su- 
jeto no sea pi sujeto de la principal ni complemento directo o jn- 
directo, puede transformarse en ablativo absoluto de la manera 
siguiente: 
a) en la oración temporal simuliánes, que va en subjuntivo pre- 
sente e imperfecto: 
—eél sujeto de la temporal simultánea se transforma en abla- 
tivo, convirtiéndose asi en el núcleo del ablativo absoluto; 
- el verbo se transforma en participio de presente, el cual 5e 
hará concordar en género y número con el núcleo-ablativo; 
él complemento directo e tediírecto permanecen tal como 
están. 
hb) en lá oración temporal anterior, que vá en subjuntivo perfecto 
y pluscuamperfecto: 
—€l sujeto de la temporal anterior se translorma en ablativo, 
precedido de A, AR; 
—e€f complemento directo se transforma en ablativo, convir- 
tiéndose as en el núcleo del ablativo absoluto; 
—€l verbo se transformará finalmente en participio pasivo que 
concertará en género y número con el núcleo del ablativo 
absoluto, 


38.2 Cuadro de conversión de lo oración temporal en ablativo absolido 


= áblativo absoluto con 
partic, presente 


egm audiam 
cum audirem 


1. Temporal simuliónea: 


Com audism ego musican, tú venis 

—— Audiente me —musicam, tu venis 
Oyendo ya música, tú llegas 

Cum auditem ego musicam, “tu venisti 
Audiente me  musicam, tu venisti 
Ovyendo vo música, tú venisto 


eum audiverim 


- ablativo absoluto con 


. Temporal anterior: 


cum eudivissem pertic, pasito 
Cum audiverim ero musicna, — lu venis 
—— Audita a me musica, tu venis 
Oído por mi lá música, tú vienes 
Cum audivissem ego musica, — tu vemisti 
—— Audita a me moxica, tu venisli 
Oída por mí la música, tú veniste 


EJERCICIO 170 


Fin: practicar el manejo del sblativo absoluto, cuando equivale a una tem- 
poral aimultánea. 


Indicaciones: omita CUM, transforme el sujeto en ablativo y el verbo en par- 
ticipio de presente también en ablativo, 


Ejemplo: cum cusios dórmiat, fures ráplunt, se transforma en: eustóde dor- 
miénte, furea rápiunt. 


1, Cum e lecto sirgam, sal óritur 1, Me aurgénte « lecto, sol óritur 
2, Cum vestem induam, sol óritur 2. Me induénte vestemn, s0] órltue 
4 Cum caput lavem, sol óritur 3, Me lavánte caput, sol óritur 

4 
5 


. Cum vires reflelam, 301 lúcet 4. Me reficiónte vires, sol Jucet 
. Cum studíia óperam dem, sol lu- 5. Me dante óperam stúdiis, sol lucet 
cet 
4, Cum ad schólam esm, s0l lutet 6. Me cúnte ad achólam, sol lucet 
TE Cum in schóla recitémus, sol %. Nobla recitántibua in schóla, sol 
aóstual aéstunt 
8, Cum bene  reapondeÁmous,  530l 2. Nobis bene respondéntitus, sol 
aéstual atatual 
8, Cum litteras discámus, sol aés- 2 Nobis discéntibux Jitteras, 10] añs- 
tunt tuat 
10. Cum schólam relinquámus, sol 10, Nobía schélam trelinquéntibos, 50] 
óccidit ócteidit 
¿1L, Cum mogletro vale dicamus, £01 11. Nobís dicéntibus vale magjlatro, 
óccidit sol 6ccidit 
12. Cum domurn redeámua, sol óccidit 12, Nobin redeúntibus domuta, sol 


úecidit 


EJERCICIO 171 


Finz practicar el ablativo ¡nbsoluto, cuando equivale a una temporal si- 
multánen. 

Indicaciones: omita CUM, transforme el sujeto en ablativo y el verbo en parli- 
ciplo de presente, también en sblativo, 

Ejemplos cura tustos dormiret, fures rapiébant, se irtansforma en; custóde 
dormiénte, fures rapiébait. 


l. Cum e lecto súrgerem, sol orije- 1. Me surgénte y lecto, 601 oricbátur 
bitur 

2 Cum vestem induerem, sol orie- 2. Me induénte vesteím, sal oriebátur 
bátur 
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EJERCICIO 


Fin: 


Cum caput javárerma, sol oriebátur 
Cum vires reficerem, sol lucébat 
Cum atúdiis vacárem, 801 locébat 
Cum nd s<echólam irem, sol lucébat 
Cut in schóla recltarémus, 4d- 
eras 

Cum bene Fesponderézous, áderas 


Cum Htteras discerémos, áderas 


Cum scholam relinquerémus, 20 
cccidébat 


. Cum oimagistto Yale dicerémos, sol 


cecidébat 


. Cum domurmn redirémus, sol occi- 


débat 
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terior. 


11. 


12, 


Me lavánte caput, sol orlebátur 
Me reficiénte vires, sol lucébat 
Me vacánte atúdiis, sol lucébat 
Mo eúvte ad sehólam, 50] lucébat 
Kobis recitántibua im achóla, ¿d- 
Erás 

Nohir bene respondéntibua, Ád- 
ETAS 

Nobia discéntibus litteras, ¿deras 
Nobia relinqguéntibua echolam, tol 
occidébut 

Nobia vale dicéntibus mumgistro, 
sol occidébat 


Nobís  redeúntibus domure, 2ol 
occidébat 


practicar ej ablativo absoluto, cuando equivale a una temporal An- 


Indicaciones: omita CUM, transforme el complemento directo en ablativo, 
ponga también en ablativo el sujeto, antepaniéndole la preposición A, 
y finalmente tranaforme el verbo en participio paslvo, concertándolo 


con el núcleo ablativo, 


Ejemplo: com librum légeris, vénio, ae transforma en: líbro lecto a te, vénio. 


Cum epístulam légeria, venta 
Cum poétas Hxeris, venio 

Cum lítteras léreris, venio 
Cum diúrna légeris, vonio 

Cum códicem légerla, vendo 
Cum líbros lgeria, venlo 

Cum córmina legéritia, venimus 


Cum volámeo legéritis, ventmus 
Com Seriptúram legéritia, venl- 
mus 

Cum volúmina legéritis, venimua 


Cum versus legéritis, venfmua 
Cum oratóres lexérltis, venímus 


apar pros 


12, 


Epistulas lecta a te, vevio 
Pottia lectis a te, venio 
Lítteris lectis a te, venio 
Diúrnis lectia 14 te, venio 
Códice lecto a te, venio 

Libris tectis mn te, venio 


Carminibua lectia a vobiís, vení- 
mba 


Volúmine lecta a vobia, venimús 
Seriptúra lecta a vobia, veníimua 


VYoluminibua Jectis a vobia, ve- 
nimus 


Vérsibua lectía a vobía, venimua 


Oratóribua lectis a vobís, voni- 
PU 
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EJERCICIO 173 


Fin; practicar el ablativo absoluto, cuando equivale a una temporal an- 
terior, 

Indicaciones: omita CUM, transforme el complemento directo en ablativo, 
ponga también en ablativo el sujeto, anteporiéndolo la preposición A, 
y finalmente transforme el verbo en participio pasivo, concertándolo 
con €l núcleo ablativo. 


Ejemplo: cum librom legissea, veni, se transforma en: libro lecto a te, 


veni, 

1. Cum pnaréntes aspexisset, dia- L Pnoréntitma nspéctia ab eo, discéssi 
céngal 

2. Cum montem aspexíeset, discónal 2, Monte aspécto ab eo, discéssi 

3. Cum mere aspexisset, discésal 3. Mari aspécto ab en, discéssi 

4. Cura silvas aspexissot, dincésal d. Sibis aspéctis ub eo, discéssi 

5. Com flúmina asperissct, discénsi 5. Fluminibua aspéctia ab eo, dia- 

céósal 

6. Cum nubes aspexissot, dincénsi 6. Núbibus aspéctis ab eo, discéssi 

T. Cum urbe aspexissent, digcénal- T, Urbe aspécta Ub ejs, discéssimus 
mus 

8, Cum pontezs aspexissent, diacéraí- 2. Péóntibus aspéctis ab dls, discésal- 
mus mus 

$ Cum templum aspexísasent, día- 2 Templo añpécto ab elas, discénsi- 
cósalmus mus 

10, Cum vias aspexfesent, discéssi- 16h Viis aspéctia ab els, discéssimus 
Mun 

11, Cum hortum aspexíssent, discórni. il, Horto aspécto ab pis, discóssimua 
muy 

32. Cum portum aspexissent, discóssi- 12, Portu aspérto ab ejs, discézsimos 
LES 


EJERCICIO 174 


Fin: — practicar el ablativo absoluto con verbos intrepultivos deponentes. 


Indicaciones: omita CUM, transforme el subjuntivo prearnte e imperfecto en 
participio de presente en ablativo, y el subjuntivo perfecto y pluscuam- 
perfecto en participio de pretérito en abistivo, 


Ejemplo: cun Jux criátor, súrgimus, se transforma en: luce oriénte eúrgimus; 
cur lux orta sit, sérgimos, se transforma en: luce orta, aúrglmuz. 


1. Cum Christos dastátur, pax est 1. Christo nascénte, pax est 
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EJERCICIO 


Fin 


Cum Christua nascerétur, pax 
erat 


Cum Christus natus slt, pax est 


Cum Christvs natus esset, pax 
erat 


Cum sol oriátur, sÓrgimos 
Cura sol orirátur, surgebámoa 


Cum sol ortue sit, súbeimis 


Cum sol ortus ezset, surgebá- 
mus 


Cum pater moriátur, dolémas 
Cum pater morerétur, dolebámus 
Cutn pater mórtuns alt, dolémoa 


Cum pater mórtuva esset, dele- 
bárnun 
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Christo nascénte, par erat 


Chrlato nato, pax eat 
Christo nato, pax eral 


Sole oriónte, súTgimOoS 
Sole oriénte, surgebámus 


Sole orto, súrgimue 
Sale orto, surgebámts 


Patre moriénte, dolémus 
Patre moriénte, dolebámos 
Patre mórtuo, doléómua 
Pntre mórtro, dolebámus 


practicar el ablativo absoluto de frases donde se sobreentiendo SUM, 
Indicaciones: transforme las cireunstancialea en ablativo abaoluto. 


. Si stella polérie dux est, non 


erríbimua 
Cub comea essés, montes apcéndi 
Si Deua testis est, verom fatémur 


5i amícus praeseña est, Ietus 
sum 


5i amics obseña cat, teistis gun 


. Si tu auetor cris, opus incipiam 
. Si tu adlútor erlas, opus perfí- 


clam 


é. Cum puer essem, Lu Benex eras 


Cum aenex essta, 270 puer eyam 
St due óptimos ext, non errábo 


Cum Augústua Imperátor esset, 
Chetistús natua est 


Cum Tibériua lmperátor estect, 
Christus mórtuna east 


. Stella polári duce, non errábi- 


TUS 
Te cómite, montes ascándl 
Deo teste, vterum fatémur 


Ámico precsénte, lantis sum 


Amíco absénte, terintis sun 
Te auctóre, opus incípism 
Te adiutóre, opus perficiana 


Me púcra, tu sonex erAs 
Te nene, ezo púer eran 
Duce óptimo, non errábo 


Augústo Imperatóre, Cbeistus 
natus est 

Pibério  Imperatóre, —Christus 
mórtuua est 
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4. El GERUNDIO 


El gerundio es un sustantivo verbal. 
1) Como sustarñtivo se declina en cuatro casos: genitivo, dativo, 
acusativo y ablativo, 


2) Como forma verbal admite complementos, puestos en el caso 
que exija el verbo de que procede, 


Cupidua dormiendi 
Descoso de dormir 


Cupidus videnii urbem 
Deseoso de ver la ciudad 


5. EL GERUNDIVO 


El perundivó es un adjetivo verbal. 


1) Coma adjetivo es declinable y concuerda con su correspon- 
diente sustantivo en género, número y CAs0. 
2) Como foraa verbal; 
n) significa obligación pasiva: algo que debe ser hecho. 
b) lleva su sujeto agente en dativo, Cfr. cap, 3, n. 4 


Cupidus videndi patria 
Deseoso de ver al padre 


Literal : deseoso del padre que ha de ser visto 


Cupidus — yidendae. — mutrís a 
Deseoso de ver a la mndre 


Literal: deseoso de la madre que ho de ser vista 


5,1 Suatitución del gerundio por el perindivo 
Frocedimiento para sustituir el gerundio par el gerundivo: 
1) El sustantivo, complemento directo del gerundio, toma el ea80 
de éste, 


2) El gerundio a su vez adopta cl género y número del sustan- 
tivo, convirtiéndose así en gerundivo. 


Gerundio: eapidus  videndi palrem 
Gerundivo: cupidus videndi palris 
Gerundio: cupidus — videndi múlrem 
Gerundivo; cupidus videndae — matria 


El significado de ambas formas es el mismo, 


52 Eso del gerundio y el gerundiro 
1) El gerundio puede suelituirae por el gerundive sólo cuando el 
gerundio tiene complemento directo, 
22 El gerundio debe sustituirse por el gerundivo cuando el ge- 
rundio está en dativo, acusativo con preposición y ablativo 
también con preposición, 


FORMA CORRECTA FORMA INCORRECTA 
Impar ferendo oneri Impr ferendo OnUA 
Incapaz de — llevar la carga 
Apiús ad gerendam rem Aptus ad fereodum rem 
Apto para manejar el asunto 
Apgiít de cerandis morbix l Ayit de curando p morbos 
Trata de curar las 

enfermedades 


EJERCICIO 176 


Fin: practicar el manejo del geruendía gonitivo. 

Indicaciones: en la frase CUPIO ROMAM VIDERE, cuatituya cuplo por 
CUPIDUS SUM y el infinitivo por el gerundio en genitivo, 

Ejemplo: cúplo Romam vidére, ae tranaforma en: eópidos sum Romam vi- 
déndi 


1, Cúplo iter fácere l. Cópidus um iter facióndi 
2, Cúpio mox proficisti 2. Cúpidus sum toox proficiscéóndi 
3, Cúplo occánum náavigáre 3. Cúpidus sum oceánum novigándi 
4. Cápio quiéta navigatióne frál 4, Cúpidus sum quiéta navigatióne 
Truéndi 
5. Cópia e magro porta sólvere 5. Cápidua sum e magno portu sel. 
véndi 
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MH Lala lllalra 


8 Ciápio Eurápam vísere 6. Cópidus aum Európam viséndi 


T, Cúpio Parísios aspícere 7, Cúpidos sun Parigios asplejón- 
di 

É, Cúpio FTurrim Eiffel ascéndoere 8, Cúpidua sum Turrim  Ejffel 
úscendén dl 

9, Cúpio Alpes transire 9, Cópidus sum Alpes transeúndi 

1h Cúpio Athenas ndmirárl 14. Cópidus sum Aibonsa admirándi 

11. Cópia templa et museén visitáro 11, Cópidus sum templa et musaéa 
visitándi 

12, Cópio com claris virie cólloqui 12, Cópidvs sum cutn eleria virls 
colloquéndi 


EJERCICIO 177 


Fin: practicar el munéja del gerundio acusativo. 

Indicaciones: aal como BONUS SCRIPTOR APTUS EST AD SCRIBENDUM 
y BONUS ACTOR APTUS EST AD AGENDUÚM diga de cada Uno que 
es apto para el oficio que su nombre significa, Lae el rerundio scuma- 
tivo del verbo corzespandiente al nombre del oficio, 


RONUS ACTOR APTUS EST AD AGENDUM 


1. Et bonus vénditor? 1, Bonus vénditor aptua est ad vendéndur 

2. Et bonos émptor? 2. Bonús Emmplor aptus est ad eméndum 

3. Et bonua orútor? 2. Bobs orátor aptus est al orándria 

4. Et bonus accusátor? 4. Bonvs accusátor aptus est ad accusándum 
5. Et bonus doctor? 5, Bonus doctor aptus est ad docéndum 

6. Et bonus explorátor? 6. Bonus explorátor aptus ext ad e*xplorándim 
7. Et bonus gubernátor? 7, Bonus gubernátor aptua eat ad gubernóndum 
8. Et bonus izar? 8, Bonus lueor aptus est ad hudéndum 

9, Et bonus pnator? 9, Bonua pastor aptus est ad peacéndum 

10, Et bonna lector? 1%. Bonus lector aptus est ad legéndum 

11. Et bonus oppugnátor? 11, Esnua oppugnútor aptus est ad oppugnándum 
12, Et bonua rector? 12, Bonúa rector aptus est ud regéndum 


EJERCICIO 178 


Fin: practicar el gerundio ablátivo, 

lodicaciones: en la frase VERUM FATÉENDO LAUDEM MEREBERIS [con- 
fesando ln verdad merecerás olebanza) sustituya vertón falendo por el 
gerundio ablativo de los verbos del ejercicio. 
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Ejemplo: oro et labóro, ae transforma ev: orando et laboránda Jaudem meré- 


PRA mee pr 


berin. 


VERUM FATENDO LAUDEM MEREEERIS 


Álion iúwo 

Eonos imitor 
Pacem colo 

Plurá diacro 

Bone vivo 
Philosóphiae stúdeo 
Iram réprimo 
Labóres pérfero 


Cabas Peruló coK- 
nósco 


Sapiéntiam amo 


. Omnpes multi fácio 
. Wires ánimi aúgeo 


EL SUPINÓ 


El supino es otro nombre 


6,1 El supino en um: 


a) tiene significado 
b) se usa solamente 


Áálioa iuvándo laudem meréberia 

Fonos imitándo laudem meréberis 

Pace coléndo Inudem meréberis 

Pluta discéndo laudem meréberia 

Bene vivéndo laudem imeréberis 
Phjlosáphlse studéndo laude meréberis 
Iram repriméndo laudem meréberia 

Labórea perferéndo Jaudem meréberis 
Causas rerum cognoscéndo luuderm meréberla 


Sapiéntiam amándo laude meréberia 


. OÓmnoea multi faciéndo lnudem meréberis 
. Wirea ánimi sugéndo laudem merébería 


verbal, como el infinitivo, 


activo, 
con verbos de movimiento pera indicar fa 


o destino, 
] | 
Limus consul tum medir um 
Vamos a consultar at médico 
mus conaultum medicos 
Yamos a congultar a los méndicos 


6.2 El supino ea —u 


a) tiene significación pasiva, 


b) se usa como complemento de adjetivos como facilis, difficilis, 
dignue, indignus, puleher ... y de los indeclinables fas, nefas 
flo licito, lo ilícito)... 
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EJ 


Fin: 


lá 


ep 


EJ 


Fin: 


Kes facilia 
Cosa. fácil 
Ros faciles 
Cosas ficiles 
Flumen difficile 
Eto dificil 
Flamina difficibia 
Rios difíciles 
ERCICIO 179 


intelleciu 
de entenderse 


intelecto 
de entenderse 


iransitu 
de alruyezar | 


iransitu 
de rtravesar 


practicar el supino en —TUM con verbos de movimiento, 
Indicaciones: omita AD y sustituya el serundivo por el supino activo, 
Ejemplo: ad te salutándom vecio, se transforma en; te salutátum venio. 


Ad gratulándos victórea concúr- 
FÍTLS 

Ad orúndam véniam ibi 
Ivistis-nc aú ludos spectándos? 
Legátos sd auxilium postulán- 
dum mittit 

Tu ad me salutándum veniati 
Aegréti ad mégdicum consulén- 
dum Éust 

Yenio ad te atico inonéndura 
Mercatóres ad mercts vendéndas 
ibant 


. Tota urbe ad Cardinálem pratu- 


lándum cónvenit 


. Entéllites arte Íacti ad incógnita 


explorándo mittúntur 


ERCICIO 180 


L 


LO. 


. Legáton 


Concórrimtia victórea gratulá- 
tum 

Oratum véniam ¡bis 

Ivistis-no ludos spectátum? 
auxilium  postulátum 
mittit 


. Ty me salutátum veniati 
. Aegróti médicuos consúltum éunt 


. Vénic te amice móniture 


Mercatóres vénditum 


That 


merce 


. Tota grbs Cardinálem gratulá- 


tum cónvenit 


Sntéllites arte facti 
explorátura mittúntur 


incógnita 


practicar el aupino en —U econ fócilía, difficilis. 


Indicaciones: omita la preporición AD y surtituya el gerundio por el supino 
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pasivo, 


Ejemplo: Alpez sunt ad tbronseóndum diffíciles, 1e transforma en: Alpes sunt 


10 


tránsitu dificiles. 


Dolar eral ad tolerándum diffi- 


cilis 


Verhá matris sunt ad sudiéndum 
jucónda 


Res erat ad iudicándum facillima 
Verus amicus est ad inveniéndum 
difficilia 
Nomen Hbertátis nd audiéndum 
dulce eat 
Guaedam sunt ad intelligéndum 
difficila 


. Guo brévior lex eo facilior est ad 


inteligándum 

Números stellárum difficilis ad 
dicéndim est 

Sunt quaedem flúrnina nd trana- 
eúndum diffictlón 

Multa focilióra sunt ad dicépdum 
quata sd faciéndum 


10, 


. Dolor erat tolerátu difficilis 


Verba matria sunt audítu jucún- 
da 


. Res erat facillima judicatu 


Yerus amicos est invéntu diffi- 
cilis 


. Nomen libertátia auditu dulce eat 


¿Quaedam sunt intelléctu diffici- 
ln 


. Guo brévior lex en facilior ent 


inteléctu 
Números stellárom difflcilia dic- 
tu ost 


Sont quacdam flómina tránsitu 
dittícilia 


Multa facilióra sunt dictu quam 
Inctu 
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1. EL ESTILO INDIRECTO 


11 El Estilo Directo e Indirecto 


Estilo directa es la manera de hablar o escribir que repite tez- 
tuclmente palabras o ideas ajenas Lal como las dijo $4 mismo 


autor, 


El estilo indirecto, en cambio, no refiere las palabras o ideas co- 
mo lás expresó su autor, así al pio de la letra, sino que fos hace 
depcader de un verbo de dectr, 


Estilo directo Cristo dice: 


Estilo indirecto Cristo dice 
Cristo dijo 


Yo soy la luz del mundo 


que El en la luz del mundo 
que El ura la luz del imindo 


En estilo directo la oración principal y la subordinada están sen- 
cillamente colocadas una al lado de la otra, En el indirecto, van 
únidaa por medio de la conjunción que y se introducen cambios 
en el tiempo y aun en el modo de la subordinada. 


1.2 Cambios que exije la transformación del estilo directo en indirceto 


ESTILO DIRECTO 


4. Oraciones: 
l. Independientes: 
* en indicativo 
* en subjuntivo 
* en imperativo 
* interrogativas 
directas 
Interrogativas 
aparentes 


2. Dependientes: 
* en indicativo 
* en subjuntivo 


ván a 


van a 


Yan A 


van A 


vm a 


van A 
Yan A 


| 


| 


ESTILO INDIRECT 


infinitivo 
subjuntivo 
subjuntivo 


subjuntivo: verdadera pregunta 


infinitivo: pregunta fingida 


subj untiva 
aubjuntivo 
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B, Pronombres: 


1, Persomales: 
de la 1% pereona : 
ego, 10s, nosler, 
meu, 


vañ 


de 2F persona; vana 
lu, vos, Luus, 


vester 


2. Domoriroatitos: 


de 1* hic 
de 2% inte 


van a 
van a 


SE, MUA 


15, tile 


is, Ule 
is, ¡He 


C. Las formas verbales; infinitivo, gerundio, gerundivo, participio y 
supino non sufren ninguna alteración. 


D. La sincronización modal-temporal se aplica también en el estilo in. 


directo. 


13 Ejemplificación del combo de estilo directo a indirecto 


ESTILO DIRECTO 


Tránseli Rhenum, inquit Ariovis- 
tus, non meá sponte, sed roga- 
tua 4 Gallis.., Non ego Gallia, 
sed Galli mihi bellum intule- 
runt Ego prius in Galiiam veni 
quan Popúlis Romanus... 


Quid tUbi vis? cur in meas Pos- 
sesiones venia? Provincia mea 
hace est Gállia, sicut illa ves- 
tra... Qui misi decedes atqué 
exercitum deduces cx his regio- 
nibus, egu te non pro amico, 
sed pro hoste habéebo... 
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ESTILO INDIRECTO 
Ariovistus respondit transiase 
Rhenum «ese non sua sponte, 
sed rogálum a Gallis.., Non 
sexe Gallis, sed Gallica sibi bel- 
lu intulisse. Se prius in Gal- 
lara venisse quam Populum Ro- 
munum... 


Quid sim vellel? cur in suas 
posgesuiones veniret? Provin- 
clara su0am hance cese Galliam, 
sicut fllara nostram... Gui nisi 
decedat atque exercitum dedu- 
cal ex his regionibus, pese 11lum 
nob peo amico, sed pro hoste 
habilurim... (Caes B Gl 
41) 


2. LÁ ATRACCIÓN MODAL 


La atracción modal es una aplicación del estilo indirecto, 

La atracción hace que muchas oraciones dependientes, que debian 
ir en indicativo, pasen na] subjuntivo, simplemente porque la ora- 
ción de que dependen está en infinitivo o en subjuntivo. 3e dice 
entonces que tales oraciones 200 atraídos al subjuntivo. 


Normal Imperavli ul  vendrent qui aderani 
Mandó — que vinieran los que estaban presentes 


Atracción —Imperaril ut  venirent quí adesseni 
l Mandó que vinieran los que estaban presentes 
J 


3, EL INFINTTIVO HISTORICO 


El infinitivo, llamada histórica, es el que emplean los historiado- 
res por razones de estilo, en lugar del pretérito de indicativo. 
¡Ojo! el infinitivo histórico se distingue del infinitivo completivo 
par su sujeto en nominativo, 


Inf. hist, Rex primo nihti metuere, nihil suspicarl 
El rey. al principio, nada temía. — nada sospechaba 


Normal Rex primo nihil metnebat. nibil suspicabatur 
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